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Foreword 

প্রারম্ভিকা 
 

Your decision to work abroad is one of the most important decisions that you will make as you will 

face a new set of challenges. Working or living abroad may be a challenging experience, particularly 

in the beginning. The ability to earn bigger salaries when working abroad sounds very attractive. 

However, the migrant worker is faced with unexpected problems. Many of these will be related to 

the recruitment process, while others will have to do with a new work environment.  

 

আপনার ম্ভিদেদে কাজ করার ম্ভিদ্ধান্ত িিদেদ়ে গুরুত্বপূর্ ণ ম্ভিদ্ধান্তগুম্ভির মদযে একটি যেখাদন আপম্ভন 

একটি নতুন েোদিদের িমু্মখীন হদিন। কাজ করা িা ম্ভিদেদে িাি করা একটি েোদিঞ্েিং অম্ভিজ্ঞতা 

হদত পাদর, ম্ভিদেষ কদর শুরুদত। ম্ভিদেদে কাজ করার িম়ে যিম্ভে যিতন পাও়োর ক্ষমতা খুিই 

আকষ ণর্ী়ে যোনা়ে। তদি অম্ভিিািী শ্রম্ভমক অপ্রতোম্ভেত নানা িমিোর িম্মুখীন হদত পাদর এগুদিার 

অদনকগুদিাই ম্ভনদ়োগ প্রঞ্ি়োর িাদে িম্পম্ভকণত হদত পাদর, অনেম্ভেদক একটি নতুন কাদজর 

পম্ভরদিদের িাদে িম্পম্ভকণত ও হদত পাদর । 

 

This Handbook on pre-departure training and orientation for migrant workers is prepared by the 

International Centre for Migration Policy Development (ICMPD) as part of the project “Improving 

Migration Management in the Silk Routes Countries” supported by the European Union. It provides 

you with the information you need and to help you prepare yourself and your family on your 

working abroad.  

ইউদরাপী়ে ইউম্ভন়েদনর িহদোগীতা়ে "ম্ভিল্ক রুি যেদে অম্ভিিািন িেিস্থাপনা উন্নত করা" প্রকদের 

অিংে ম্ভহদিদি ইন্টারনোেনাি যিন্টার ফর মাইদেেন পম্ভিম্ভি যেদিিপদমন্ট (আইম্ভিএমম্ভপম্ভে) কতত ণক 

অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের প্রাক -িম্ভহণগমন প্রম্ভেক্ষর্ এিিং ওম্ভরদ়েদন্টেদনর উপর এই হোন্ডিুকটি ততম্ভর করা 

হদ়েদে। এটি আপনাদক আপনার প্রদ়োজনী়ে তেে প্রোন কদর ম্ভিদেদে কাজ করার জনে ম্ভনদজদক 

এিিং আপনার পম্ভরিারদক প্রস্তুত করদত িাহােে করদি। 

This handbook focuses on information needed by workers who have already made a decision to 

migrate, or are in the processes of completing their documents for work abroad and soon will leave 

Bangladesh for their destination country of work. It contains information about stages of the 

migration process, with a focus on safe migration, legal recruitment process in Bangladesh, advice 

on how to verify a legitimate recruitment agency, the documents requested or needed for 

departure, along with the rights and responsibilities of the workers, government programmes and 

services, the legal protection mechanisms and support networks, and advice to prepare for the 

return and reintegration of the migrant back to Bangladesh, among others.  

যে িকি কমী ইণম্ভতমদযে ম্ভিদেে গমদনর ম্ভিদ্ধান্ত েহর্ কদরদেন অেিা োর ম্ভিদেে গমদনর প্রঞ্ি়োটি 

েিনাম রদ়েদে এিিং দ্রত যেে তোগ করদি তাদের জনে এই হোন্ডিকুটি প্রদ়োজনী়ে তেে িহাম্ভ়েকা 

ম্ভহদিদি কাজ করদি।   এই হোন্ডিুকটিদত অম্ভিিািন প্রঞ্ি়োর যাপিমুহিম্পদকণ তেে রদ়েদে, যেখাদন 
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ম্ভনরাপে অম্ভিিািন, তিয ম্ভনদ়োগ প্রঞ্ি়ো, তিয ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ি োোই করার পরামে ণ, ম্ভিদেে 

গমদনর জনে প্রদ়োজনী়ে কাগজপদের িন ণনা, অম্ভিিািী শ্রম্ভমদকর দ্বাম্ভ়েত্ব ও কতণিে এিিং তাদের 

িুরক্ষা ও িহদোগীতা এিিং যেদে প্রতোিতণন ও পুনএকঞ্েকরর্ প্রঞ্ি়ো িম্পদকণ তেে প্রোন করা 

হদ়েদে। 

 

If you have not decided yet to migrate and is just in the process of identifying your options, please 

read the separate handbook on pre-emigration training and orientation for migrant workers. 

 

আপম্ভন েম্ভে এখদনা অম্ভিিািন করার ম্ভিদ্ধান্ত েহর্ কদর না োদকন এিিং আপনার ম্ভিকে যকান ম্ভকেু 

করার পে অনুিন্ধান করদেন, তাহদি ে়ো কদর অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে ততরী প্রাক-অম্ভিিািন 

প্রম্ভেক্ষর্ এিিং ওম্ভরদ়েদন্টেদনর হোন্ডিুকটি পডুন। 

 

As working abroad requires adjustments of work and life attitude, we encourage you to read this 

handbook and, if possible, to take advantage of the possibility of participating in one of the PDOS 

classes in Bangladesh offered by government agencies or the Migrant Resource Centres. Once this 

training is completed, we are confident that you will have a detailed information of the challenges of 

working abroad, and you are better prepared to live and work in another country. 

 

যেদহতু ম্ভিদেদে কাজ করার জনে কাজ এিিং জীিদনর মদনািাদির িমন্ব়ে প্রদ়োজন, আমরা আপনাদক 

এই হোন্ডিুকটি পডদত উৎিাম্ভহত করম্ভে এিিং িিি হদি িািংিাদেদের যে যকান একটি প্রাক- িম্ভহগ ণমন 

ওম্ভরদ়েদন্টেন যিেন ো িািংিাদেে িরকার অেিা অম্ভিিািী তেে যকন্দ্র প্রোন কদর যিখাদন অিংেেহর্ 

করদত পাদরন। একিার এই প্রম্ভেক্ষর্ িম্পন্ন হদি, আমরা আত্মম্ভিশ্বািী যে আপম্ভন ম্ভিদেদে কাজ করার 

েোদিে িম্পদকণ ম্ভিস্তাম্ভরত তেে জানদত পারদিন, এিিং আপম্ভন অনে যেদে িিিাি এিিং কাজ করার 

জনে প্রস্তুত হদত পারদিন। 
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এই হোন্ডিুকটি ততম্ভর কদরদেন আইম্ভিএমম্ভপম্ভে কমীরা োরা অম্ভিিািন ম্ভিষদ়ে কাজ করদেন, ম্ভিদেষ 

কদর ম্ভমি ম্ভমহাইিা মাম্ভত। িমকক্ষ পে ণাদিােকদের মদযে ম্ভেদিন িের েপ্তদরর আইম্ভিএমম্ভপম্ভে 

কম ণকতণা এিিং যেে পে ণাদ়ে যেমন কাম্ভি যকা-অম্ভেণদনির, এমআরম্ভি যকা-অম্ভেণদনির এিিং কাউঞ্িির 
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About ICMPD  

আইভসএর্মভিভি সম্পদকগ 
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The International Centre for Migration Policy Development (ICMPD) is an international organisation 

with 18 Member States and more than 250 staff members. Active in more than 90 countries 

worldwide, it takes a regional approach in its work to create efficient cooperation and partnerships 

along migration routes. Priority regions include Africa, Central and South Asia, Europe and the 

Middle East. Its three-pillar approach to migration management – structurally linking research, 

migration dialogues and capacity building – contributes to better migration policy development 

worldwide. The Vienna-based organisation has a mission in Brussels, a regional office in Malta and 

project offices in several countries. ICMPD receives funding from its Member States, the European 

Commission, the UN and other multilateral institutions, as well as bilateral donors. Founded in 1993, 

ICMPD holds UN observer status and cooperates with more than 700 partners, including EU 

institutions and UN agencies. 

 

ইন্টারনোেনাি যিন্টার ফর মাইদেেন পম্ভিম্ভি যেদিিপদমন্ট (আইম্ভিএমম্ভপম্ভে) ১৮টি িেিে রাষ্ট্র এিিং 

২৫০ জদনরও যিম্ভে কমী ম্ভনদ়ে গটিত একটি আন্তজণাম্ভতক িিংস্থা। ম্ভিশ্বিোপী ৯০টিরও যিম্ভে যেদে 

িঞ্ি়ে এিিং আঞ্চম্ভিক িহদোগী িিংস্থাগুদিার মাযেদম অম্ভিিািন রুিগুদিার মদযে কাজ কদর োদক। 

অোম্ভযকার অঞ্চদির মদযে রদ়েদে আম্ভিকা, মযে ও েম্ভক্ষর্ এম্ভে়ো, ইউদরাপ এিিং মযেপ্রােে। অম্ভিিািন 

িেিস্থাপনার ম্ভতনটি স্তি- কািাদমাগতিাদি গদিষর্া, অম্ভিিািন িিংিাপ এিিং েক্ষতা উন্ন়েন এর 

মাযেদম অম্ভিিািন নীম্ভত উন্ন়েদন অিোন রাদখ। ম্ভিশ্বিোপী ম্ভিদ়েনা ম্ভিম্ভিক িিংস্থা আইম্ভিএমম্ভপম্ভের 

ব্রাদিিদি একটি ম্ভমেন, মাল্টা়ে একটি আঞ্চম্ভিক অম্ভফি এিিং ম্ভিম্ভিন্ন যেদে প্রকে অম্ভফি আদে। 

আইম্ভিএমম্ভপম্ভে তার িেিে রাষ্ট্র, ইউদরাপী়ে কম্ভমেন, জাম্ভতিিংঘ এিিং অনোনে িহুপাম্ভক্ষক প্রম্ভতষ্ঠান 

এিিং ম্ভদ্বপাম্ভক্ষক োতাদের কাে যেদক তহম্ভিি েহর্ কদর। ১৯৯৩ িাদি প্রম্ভতটষ্ঠত আইম্ভিএমম্ভপম্ভে 

জাম্ভতিিংদঘর পে ণদিক্ষদকর মে ণাো িাি কদরদে এিিং ইইউ প্রম্ভতষ্ঠান এিিং জাম্ভতিিংঘ িিংস্থািহ ৭০০ 

টিরও যিম্ভে অিংেীোদরর িাদে িহদোম্ভগ ম্ভহদিদি কাজ কদর। 

 

Mission of ICMPD 

Making migration and mobility of people orderly, safe, and regular, including through the 

implementation of planned and well-managed migration policies. 

আইম্ভিএমম্ভপম্ভের িক্ষে 

পম্ভরকম্ভেত এিিং িুপম্ভরোম্ভিত অম্ভিিািন নীম্ভত িাস্তিা়েদনর মাযেদম িুেতঙ্খি, ম্ভনরাপে এিিং ম্ভন়েম্ভমত 

অম্ভিিািন ম্ভনঞ্িত করা এিিং অম্ভিিািন প্রঞ্ি়োদক েিমান করা 

About Migrant Resource Centres Bangladesh 

অম্ভিিািী তেে যকন্দ্র িািংিাদেে িম্পদকণ 
 

Migrant Resource Centres in Bangladesh are structures with multiple roles under the supervision of 

the Ministry of Expatriates Welfare and Overseas Employment (MEWOE) and integrated within the 

Bureau of Manpower, Employment and Training (BMET), and District Employment and Manpower 

Office (DEMO). 

 

https://www.icmpd.org/about-us/member-states/
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িািংিাদেদের অম্ভিিািী তেে যকন্দ্রগুদিা প্রিািী কিোর্ ও তিদেম্ভেক কম ণিিংস্থান মন্ত্রর্ািদ়ের অম্ভযনস্থ 

জনেঞ্ি, কম ণিিংস্থান ও প্রম্ভেক্ষর্ িুেদরা (ম্ভিএমইটি) এর যজিা কম ণিিংস্থান ও জনেঞ্ি অম্ভফি (যেদমা) 

এর িাদে একদে কাজ করদে। 

 

The mission of MRCs 

The MRCs are functional, effective, responsive, reliable, and trusted information providers within the 

government of Bangladesh, able to provide accurate, timely, and comprehensive information and 

advice to aspiring migrants and their families. 

 

এমআরম্ভির ম্ভমেন 

অম্ভিিািী তেে যকন্দ্র িািংিাদেে িরকাদরর িাদে একঞ্েত িাদি একটি ম্ভিশ্বািদোগে, কম ণক্ষম, কাে ণকর 

ও দ্বাম্ভ়েত্বপূর্ ণ িিংস্থা ম্ভহদিদি িিািে ও ম্ভিদেে যফরত উি়ে যরদর্র অম্ভিিািীদের িটিক, িম়েউপদোগী 

এিিং অম্ভিিািন িিংিান্ত একাম্ভযক প্রদ়োজনী়ে তেে প্রোন কদর োদক। 

 

The functions of MRCs:  

 Serve as a one-stop information hub on migration-related matters  

 Act as a referral platform or structure for other needs and services of migrants and their families 

 Provide counselling and guidance to prospective and departing migrants  

 Conduct capacity building and training both for government officers and for potential migrants 

 Conduct research and develop information, education and knowledge materials 

 Engage with various stakeholders at the national and local level 

 Ensure regular monitoring and evaluation of related activities 

 

এমআরম্ভির কাে ণািিী:  

• অম্ভিিািন ম্ভিষদ়ে একটি ও়োন স্টপ তেে যকন্দ্র ম্ভহদিদি কাজ কদর  

• অম্ভিিািী এিিং তাদের পম্ভরিাদরর িেিেদের যিিার জনে একটি যরফাদরি প্ল্োিফম ণ িা কািাদমা 

ম্ভহদিদি কাজ কদর 

• িিািে এিিং ম্ভিদেে গমনকারী অম্ভিিািীদের কাউদিম্ভিিং যিিা এিিং পরামে ণ প্রোন কদর 

• িরকারী কম ণকতণা এিিং িিািে অম্ভিিািীদের জনে েক্ষতা উন্ন়েন প্রম্ভেক্ষর্ পম্ভরোিনা কদর 

• গদিষর্া পম্ভরোিনা কদর এিিং অম্ভিিািন ম্ভিষ়েক ম্ভিম্ভিন্ন তেেিম্বম্ভিত উপকরর্ ততরী কদর 

• জাতী়ে ও স্থানী়ে পে ণাদ়ে ম্ভিম্ভিন্ন িহদোগী িিংস্থার িাদে েুি হদ়ে কাজ কদর 

• িিংম্ভিষ্ট কাে ণিদমর ম্ভন়েম্ভমত পে ণদিক্ষর্ ও মূিো়েন ম্ভনঞ্িত কদর  

Disclaimer  

োভব িভরিযার্ ঘ াষন্া 

The designations employed in this publication do not imply the expression of any opinion 

whatsoever on the part of the EU or ICMPD concerning the legal status of any country, area or 

territory, of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers. Reference to names of 

firms and commercial products and processes does not imply their endorsement by the EU or ICMPD 

and any failure to mention a particular firm, commercial product or process is not a sign of 
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disapproval. This handbook is intended to be a resource for informational purposes only and cannot 

be counted as a legal advice or instruction. 

এই প্রকােনার িাদে িিংেিু কমী গুদিা যকান যেে, এিাকা িা অঞ্চদির আইম্ভন মে ণাো, িীমানা অেিা 

কতত ণপক্ষ িম্পদকণ ইইউ িা আইম্ভিএমম্ভপম্ভের যকান যনম্ভতিম্ভেক যারর্া যপাষর্ কদর না। যকান ফাম ণ এিিং 

িাম্ভর্ঞ্জেক পর্ে এিিং প্রঞ্ি়ো ইইউ িা আইম্ভিএমম্ভপম্ভে িমে ণন কদর না ।এই হোন্ডিুকটি শুযুমাে একটি 

তেে ম্ভনদেণম্ভেকা এিিং এটি যকান আইম্ভন উপদেে িা ম্ভনদেণেনা ম্ভহদিদি গর্না হদি না। 
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Abbreviations (িিংম্ভক্ষপ্ত) 

BAIRA   Bangladesh Association of International Recruiting Agencies 

BIDA   Bangladesh Investment Development Authority 

BMET   Bureau of Manpower, Employment and Training 

BOESL  Bangladesh Overseas Employment and Services Limited 

DEMO   District Employment and Manpower Office 

GAMCA        Gulf Approved Medical Centres   Association 

GCC   Cooperation Council for the Arab States of the Gulf / Gulf Cooperation Council 

ICMPD  International Centre for Migration Policy Development 

MoEWOE  Ministry of Expatriates’ Welfare and Overseas Employment 

MOFA              Ministry of Foreign Affairs 

MRC             Migrant Resource Centre 

PAOS  Post arrival orientation Session 

PDOS  Pre-departure orientation Session 

PKB  Probashi Kallyan Bank 

PRA  Private Recruitment Agency  

TTC                  Technical Training Centre 

TVET               Technical and Vocational Education Training 

UDC                Union digital centre 

WEWB            Wage Earners Welfare Board 
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Introduction to the handbook 

হোন্ডিুদকর পম্ভরম্ভেম্ভত 
 

Target audiences  

টাদর্ গট ঘরািা 

This handbook is intended for use during pre-departure training before the migrant worker leaves 

Bangladesh to work abroad. 

এই হোন্ডিুকটি অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের ম্ভিদেদে কাজ করার জনে িািংিাদেে তোগ করার আদগ প্রাক-

িম্ভহগ ণমন প্রম্ভেক্ষদর্র িম়ে িেিহাদরর উদেদেে ততরী করা হদ়েদে। 

 

Target participants may include: 

 Departing migrants - TVET (Technical and Vocational Education Training) graduates who already 

have an overseas job offer 

 Aspiring Migrants - would-be migrants who are in the process of applying for jobs abroad or 

completing the recruitment processes or have completed the recruitment process and are 

awaiting deployment for work abroad.  

 

িাদগ ণি অিংেেহর্কারীদের মদযে োকদত পাদর: 

• ম্ভিদেদে গমনকারী অম্ভিিািী - TVET (কাম্ভরগম্ভর ও িতম্ভিমূিক ম্ভেক্ষা প্রম্ভেক্ষর্ িনেপ্রাপ্ত) োদের 

ইদতামদযে একটি ম্ভিদেেী োকম্ভরর প্রস্তাি আদে 

• িিািে অম্ভিিািী - অম্ভিিািী োরা ম্ভিদেদে োকম্ভরর জনে আদিেন করদেন অেিা ম্ভনদ়োগ প্রঞ্ি়ো 

িম্পন্ন করদেন অেিা ম্ভনদ়োগ প্রঞ্ি়ো িম্পন্ন কদরদেন এিিং ম্ভিদেদে কাদজর জনে ম্ভনদ়োদগর 

জনে অদপক্ষা করদেন। 

 

In many destination countries, PDOS is a primary requirement to allow the migrant worker to leave 

the country of origin. In Bangladesh, PDOS is mandatory for overseas employment. A certificate is 

issued as a separate document after the successful completion of the training from TTC. The 

certificate is presented to the immigration officials at the moment of the departure.  

 

অদনক গন্তিে যেদে, ম্ভপম্ভেওএি একটি প্রােম্ভমক আিেেকতা শ্রম্ভমকদের ম্ভিদেদে োও়োর অনুমম্ভত 

িাদির। িািংিাদেদে ম্ভিদেেী কম ণিিংস্থাদনর জনে ম্ভপম্ভেওি িাযেতামূিক। টিটিম্ভি যেদক প্রম্ভেক্ষর্ 

িফিিাদি িম্পন্ন হও়োর পর একটি পতেক নম্ভে ম্ভহদিদি একটি িাটিণম্ভফদকি ইিুে করা হ়ে। 

িাটিণম্ভফদকিটি প্রস্থাদনর মুহদূত ণ ইম্ভমদেেন কম ণকতণাদের কাদে উপস্থাপন করদত হ়ে। 

 

Aims and objectives  

লক্ষয এবাং উদেশয 

The overall objective of this handbook is to provide departing or aspirant migrants with information 

about the safe migration process, recruitment procedures, and costs of migration, employment and 

living conditions abroad, laws, rules, regulations, rights, environment, culture, work nature and 

obligations in countries of destination.  
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এই পুঞ্স্তকার িামম্ভেক উদেেে হদে যেে যেদক গমনকারী অেিা িম্বািে অম্ভিিািীদের ম্ভনরাপে 

অম্ভিিািন প্রঞ্ি়ো, ম্ভনদ়োগ প্রঞ্ি়ো, এিিং ম্ভিদেদে অম্ভিিািন, কম ণিিংস্থান এিিং জীিনোোর খরে, 

আইন, ম্ভন়েম, অম্ভযকার, পম্ভরদিে, িিংস্কত ম্ভত, কাদজর প্রকত ম্ভত এিিং িাযেিাযকতা িম্পদকণ তেে প্রোন 

কদর। 

 

By developing this handbook and conducting training courses for migrant workers, the Ministry of 

Expatriates’ Welfare and Overseas Employment (MoEWOE) intends to: 

 Promote safe, orderly, regular and responsible migration; 

 Prevent human trafficking and the smuggling of migrants; 

 Prevent exploitation and abuse of migrant workers; 

 Ensure work skills and better safety for migrant workers. 

 

এই হোন্ডিকুটি ততরী এিিং অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে প্রম্ভেক্ষর্ যকাি ণ পম্ভরোিনার মাযেদম প্রিািী 

কিোর্ ও তিদেম্ভেক কম ণিিংস্থান মন্ত্রর্াি়ে ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত উদেেে পূরদর্ কাজ করদত পারদি: 

• ম্ভনরাপে, িুেতঙ্খি, ম্ভন়েম্ভমত এিিং োম্ভ়েত্বেীি অম্ভিিািন ম্ভনঞ্িত করা; 

• মানি পাোর ও অম্ভিিািী পাোর প্রম্ভতদরায করা; 

• অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের যোষর্ ও ম্ভনে ণাতন প্রম্ভতদরায করা; 

• অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে কাদজর েক্ষতা এিিং ম্ভনরাপিা ম্ভনঞ্িত করা। 

 

Moreover, this training course aims to: 

 Ensure informed decisions of migration;  

 Ensure safe and regular migration; 

 Contribute to creating awareness about the Government migration process; 

 Contribute in reducing vulnerabilities during the migration process; 

 Raise awareness of migrants on their rights and responsibilities. 

 

উপরন্তু, এই প্রম্ভেক্ষর্ যকাদি ণর িক্ষে: 

• মাইদেেন িম্পদকণ অিম্ভহত ম্ভিদ্ধান্ত েহর্ ম্ভনঞ্িত করা;  

• ম্ভনরাপে এিিং ম্ভন়েম্ভমত মাইদেেন ম্ভনঞ্িত করা; 

• িরকাদরর অম্ভিিািন প্রঞ্ি়ো িম্পদকণ িদেতনতা িতটষ্ট করা; 

• মাইদেেন প্রঞ্ি়ো়ে েুেণো কমাদনা 

• অম্ভিিািীদের অম্ভযকার এিিং োম্ভ়েত্ব িম্পদকণ িদেতনতা িতঞ্দ্ধ করা। 

 

PDOS can be conducted through:  

ম্ভপম্ভেওএি পম্ভরোিনা করা যেদত পাদর: 

1. Face to face (classroom style) classes where departing migrants will go at the PDOS venue 

and have face-to-face discussions with the PDOS trainer. The venue can be the TTC, MRC premise, 

DEMO Premise, Union Parishad at the community level, the offices of the Local Government, UDC, 

or other public places that are accessible, secure, and convenient for the migrant workers. The 
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training method can be a lecture, but it must follow in a participatory way with questions and 

answers sessions. 

 

In Bangladesh, the providers of PDOS are: 

 Bureau of Manpower Employment and Training through DEMO and TTC  

 Migrant Resource Centres to assist DEMO   

 Different organizations assisting TTC. 

 

১.মুদখামুম্ভখ (যশ্রর্ীকক্ষ পদ্ধম্ভতদত) – এই পদ্ধম্ভতদত ম্ভিদেে গমনকারী অম্ভিিািীরা ম্ভপম্ভেওএি যিনুেদত 

োদিন এিিং ম্ভপম্ভেওএি প্রম্ভেক্ষদকর িাদে মদুখামুম্ভখ আদিােনা়ে অিংেেহর্ করদিন। স্থানটি হদত পাদর 

টিটিম্ভি, এমআরম্ভি প্রাঙ্গর্, যেদমা প্রাঙ্গর্, কম্ভমউম্ভনটি পে ণাদ়ে ইউম্ভন়েন পম্ভরষে, স্থানী়ে িরকার, 

ইউম্ভেম্ভি িা অনোনে পািম্ভিক জা়েগা ো অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে িহজিিে, ম্ভনরাপে এিিং 

িুম্ভিযাজনক। প্রম্ভেক্ষর্ পদ্ধম্ভতটি িকর তততামূিক হদত পাদর, ম্ভকন্তু এটি অিেেই প্রশ্ন এিিং উির যিেদনর 

িাদে একটি অিংেেহর্মূিক উপা়ে অনুিরর্ করদত হদি। 

 

িািংিাদেদে ম্ভপম্ভেওএি িরিরাহকারী হদে: 

• যেদমা ও টিটিম্ভির মাযেদম জনেঞ্ি কম ণিিংস্থান ও প্রম্ভেক্ষর্ িুেদরা  

• যেদমাদক িহা়েতা করদি অম্ভিিািী তেে যকন্দ্র   

• টিটিম্ভিদক িহা়েতা কারী ম্ভিম্ভিন্ন িিংস্থা। 

 

2.Online PDOS Portal, where different video lecture classes and information will be available for 

easy access for departing/aspirant migrant workers. Inside the online platform, the migrant worker 

can take the PDOS at a time and place that is most convenient for him/her, when an internet 

connection is available. The online version has a series of examinations that the migrant worker has 

to pass to get the certificate. The participation certificate is issued online, and a certificate will be 

issued.  

 

২. অনিাইন ম্ভপম্ভেওএি যপািণাি, যেখাদন ম্ভিদেে গমনকারী/ িিািে অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের িহদজ 

প্রদিোম্ভযকাদরর জনে ম্ভিম্ভিন্ন ম্ভিম্ভেও যিকোর ক্লাি এিিং তেে পাও়ো োদি। অনিাইন প্ল্োিফদম ণর 

মাযেদম োদত অম্ভিিািী শ্রম্ভমক তার িুম্ভিযাজনক িমদ়ে ম্ভপম্ভেওএি যেম্ভনিং করদত পাদরন। অনিাইন 

িিংস্করদর্ যিে ম্ভকেু পরীক্ষা আদে ো অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদক অিংেেহর্ কদর িাটিণম্ভফদকি ম্ভনদত হদি । 

িাটিণম্ভফদকিটি অনিাইদন ইিুে করা হ়ে। 

 

The questions and answers below will guide you towards the various general requirements, 

processes, and documents. Take note of the table below. If you have any questions, do not hesitate 

to contact the DEMO or MRCs Bangladesh. Check out which stage you are in now and see whether 

you have correctly completed and went through the processes.  

 

ম্ভনদের প্রশ্ন এিিং উিরগুম্ভি আপনাদক ম্ভিম্ভিন্ন িাযারর্ প্রদ়োজনী়েতা, প্রঞ্ি়ো এিিং নম্ভের ম্ভেদক 

পম্ভরোম্ভিত করদি। ম্ভনদের যিম্ভিদির ম্ভেদক যখ়োি করুন। আপনার েম্ভে যকান প্রশ্ন োদক, তাহদি যেদমা 

িা এমআরম্ভি িািংিাদেদের িাদে যোগাদোগ করদত ম্ভদ্বযা করদিন না। আপম্ভন এখন যকান পে ণাদ়ে 
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আদেন তা যেখুন এিিং আপম্ভন িটিকিাদি িম্পন্ন কদরদেন ম্ভকনা এিিং প্রঞ্ি়োর মযে ম্ভেদ়ে যগদেন 

ম্ভকনা তা োোই করুন। 

 

  Read more 

about it 

Are you: 

আপম্ভন ম্ভকিঃ 

Interested in working abroad? If yes, which profession you’d like 

to have? 

ম্ভিদেদে কাজ করদত আেহী? েম্ভে হো াঁ হ়ে, তাহদি আপম্ভন যকান 

যপো়ে যেদত োন? 

Module 1 

Looking out for more information on the migration process and 

challenges of migration abroad? 

অম্ভিিািন প্রঞ্ি়ো এিিং ম্ভিদেদে অম্ভিিািদনর েোদিেিমুহ 

িম্পদকণ আদরা তেে খুাঁজদেন? 

Module 1 

 Looking for more information about safe migration? 

ম্ভনরাপে মাইদেেন িম্পদকণ আরও তেে খুাঁজদেন? 

Module 1 

Do you know: 

আপম্ভন জাদনন 

ম্ভকিঃ 

What is the legal process of recruitment in Bangladesh? 

িািংিাদেে হদত ম্ভনদ়োদগর তিয প্রঞ্ি়ো ম্ভক? 

Module 2 

How to coordinate with a BMET registered licensed recruitment 

agency? 

ম্ভিএমইটি িাইদিিপ্রাপ্ত ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ির িাদে ম্ভকিাদি িমন্ব়ে 

করদত হ়ে? 

Module 2 

What are the documents requested for going abroad? 

ম্ভিদেদে োও়োর জনে ম্ভক ম্ভক কাগজপে প্রদ়োজন? 

Module 2 

What are the formalities of the airport and immigration 

requirements? 

ম্ভিমানিন্দর এিিং ইম্ভমদেেদনর প্রঞ্ি়ো ম্ভক? 

Module 2 

Do you know 

আপম্ভন ম্ভক 

জাদনন 

Where is the medical examination available? 

োিাম্ভর পরীক্ষা যকাো়ে যেদক করাদিন? 

Module 2 

How to manage visa or work permit? 

ম্ভকিাদি ম্ভিিা িা ও়োকণ পারম্ভমি যজাগাড করদিন? 

Module 2 

Does your 

employment 

contract 

include? 

আপনার 

োকুরীর 

েুঞ্িপদের 

মদযে ম্ভক 

উদেখ আদে: 

Description of the job, site of the employment, and the duration 

of the labour contract? 

োকম্ভরর ম্ভিিরর্, কম ণিিংস্থাদনর জা়েগা, এিিং েুঞ্ির িম়েকাি? 

Module 2 

Minimum wage, basic monthly salary, and opportunity of 

overtime pay? 

নূেনতম মজরুী, মাম্ভিক যিতন, এিিং ওিারিাইম যিতদনর িুদোগ? 

Module 2 

Regular working hours, leaves, and holidays? 

প্রম্ভতম্ভেদনর কাদজর িম়ে এিিং েুটি? 

Module 2 

Clauses of termination of contract? 

েুঞ্ি িাম্ভতদির েতণিমহু 

Module 2 

Any terms of contract renewal? Module 2 
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েুঞ্ি নিা়েদনর েতণিমুহ?  

Ways to return in Bangladesh after completion of contract? 

েুঞ্ি যেষ হও়োর পর িািংিাদেদে ম্ভফদর আিার উপা়ে? 

Module 4 

Do you know: 

আপম্ভন জাদনন 

ম্ভকিঃ 

Your rights as a migrant worker? 

একজন অম্ভিিািী শ্রম্ভমক ম্ভহদিদি আপনার অম্ভযকার? 

Module 3 

Your obligations in the destination country? 

গন্তিে যেদে আপনার িাযেিাযকতা? 

Module 3 

Common problems a migrant face in another country? 

অনে যেদে একজন অম্ভিিািী িাযারর্ িমিোিমহু? 

Module 3 

What to do if any problem arises and who to contact? 

েম্ভে যকান িমিো যেখা যে়ে কার িাদে যোগাদোগ করদত হদি?  

Module 3 

How can the Bangladesh Embassy help you? 

িািংিাদেে েতূািাি ম্ভকিাদি আপনাদক িাহােে করদত পাদর? 

Module 3 

 

Definitions 

িিংজ্ঞা 
 
Migration 

মাইদেেন 

Generally, migration means the movement of a person or a group of persons including refugees, 

displaced persons, economic migrants and persons moving for other purposes like joining the family, 

or to study, whatever its length, composition, and causes, either across an international border or 

within a state. 

 

িাযারর্ত, অম্ভিিািন িিদত যকান িেঞ্ি িা িেঞ্িিগ ণ যেমন যরম্ভফউঞ্জ, িাস্তুেুেত িেঞ্ি, অে ণননম্ভতক 

অম্ভিিািী এিিং অনোনে িেঞ্িিমুহ োরা অনে যকাদন উদেদেে যেমন পম্ভরিাদর যোগোন, অেিা 

পডাদোনা করা ইতোম্ভে উদেদেে একটি আন্তজণাম্ভতক িীমান্ত িা একটি রাদষ্ট্রর মদযে এক স্থান যেদক 

অনে স্থাদন গমন কদরদে  

 

According to the Bangladesh Overseas Employment and Migration Act, 2013, migration means the 

departure of a citizen from Bangladesh for employment in an occupation or profession in any foreign 

country. 

 

িািংিাদেে অম্ভিিািন আইন ২০১৩ অনুো়েী, অম্ভিিািন মাদন িািংিাদেে যেদক অনে যে যকান যেদে 

োকুরী/ অনে যকান যপো়ে কম ণিিংস্থাদনর জনে ম্ভিদেদে গমন করাদক িুঝা়ে। 

 

Labour migration 

শ্রম অম্ভিিািন 

 

Labour migration is the movement of persons from one state to another, or within their own 

country of residence, for employment purposes. Labour migration is addressed by most States in 
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their migration laws. Besides, some states take an active role in regulating outward labour migration 

and seeking opportunities for their nationals abroad. 

 

 শ্রম অম্ভিিািন হদে কম ণিিংস্থাদনর উদেদেে যকান িেঞ্ির তার ম্ভনদজর যেদে এক স্থান যেদক অনে 

স্থাদন / এক যেে যেদক অনে যেদে গমন করাদক িুঝা়ে। শ্রম অম্ভিিািন অম্ভযকািংে যেে তাদের 

অম্ভিিািন আইদনর মাযেদম িদম্বাযন কদর োদক। এোডাও, ম্ভকেু যেে িাম্ভহর ম্ভিদশ্ব তাদের 

অম্ভিিািীদের যিই যেদের আইন অনুো়েী িদুোগ িমু্ভিযা প্রোদনর জনে অেনী িূম্ভমকা পািন কদর 

োদক।  

 

Migrant 

অম্ভিিািী 

The International Organization for Migration defines a migrant as any person who is moving or has 

moved across an international border or within a state, away from her/his permanent place of 

residence, regardless of: 

 the person’s legal status; 

 whether the movement is voluntary or involuntary; 

 what the causes for the movement are; or 

 what’s the length of the stay? 

 

ইন্টারনোেনাি অগ ণানাইদজেন ফর মাইদেেন একজন অম্ভিিািীদক ম্ভনদম্ন িিংজ্ঞাম্ভ়েত কদরদেন। তারা 

অম্ভিিািী িিদত যে িেঞ্ি আন্তজণাম্ভতক িীমান্ত অম্ভতিম করদে অেিা যকান রাদষ্ট্রর মদযে একস্থান 

যেদক অনে স্থাদন গমন কদরদেন এিিং তারা তাদের স্থা়েী িািস্থান যেদক েদূর োকদেন ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত 

ম্ভিষ়েগুদিা অেহে কদর- 

  িেঞ্ির আইম্ভন অিস্থান; 

  স্থানান্তরটি ইোকত ত যহাক িা অম্ভনোকত ত; 

  স্থানান্তদরর কারর্ ম্ভিদিেনা না কদর; িা 

  তার োকার যম়োে কত 

 

According to the Bangladesh Overseas Employment and Migration Act, 2013, “Migrant means any 

citizen of Bangladesh who has migrated to a foreign country for the purpose of overseas 

employment in any work or profession.” 

 

িািংিাদেে তিদেম্ভেক কম ণিিংস্থান ও অম্ভিিািন আইন, ২০১৩ অনুিাদর, "অম্ভিিািী অে ণ িািংিাদেদের 

যে যকান নাগম্ভরক যে যকানও কাজ িা যপো়ে ম্ভিদেেী কম ণিিংস্থাদনর উদেদেে ম্ভিদেদে পাম্ভড 

ম্ভেদ়েদেন।" 
 

Migrant worker  

অম্ভিিািী শ্রম্ভমক 

Migrant worker means any citizen of Bangladesh who 

• is in the planning process to migrate for work or is departing to any foreign country for 

work;  

• is employed in a trade or profession in any foreign country; or 
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• has returned to Bangladesh at the end of the tenure of employment or without having 

completed the tenure of employment in a trade or profession from a foreign country. 

 

অম্ভিিািী শ্রম্ভমক মাদন িািংিাদেদের যে যকান নাগম্ভরক োরা 

• কাদজর জনে অম্ভিিািন করার প্রঞ্ি়ো শুরু কদরদেন অেিা কাদজর জনে ম্ভিদেদে োও়োর 

পম্ভরকেনা েহর্ কদরদেন  

• ম্ভিদেদে যকান িাম্ভর্জে িা োকুরীদক ম্ভনেুি হদ়েদেন; িা 

• োকুরীর যম়োে যেদষ অেিা ম্ভিদেে যেদক যকান িাম্ভর্জে িা যপো়ে কম ণিিংস্থাদনর যম়োে 

িম্পন্ন না কদরই িািংিাদেদে ম্ভফদর এদিদেন। 

 

Potential Migrant 

সম্ভাবয অভিবাসী 

Potential migrants are those who registered themselves through the online registration system 

under BMET to start the process of migration before departure. 

িিািে অম্ভিিািীরা হদে যিই িি িেঞ্ি োরা ম্ভিএমইটি'র অযীদন অনিাইন যরঞ্জদেেন ম্ভিদস্টদমর 

মাযেদম ম্ভনদজদের নাম ম্ভনিন্ধন কদরদে অেনা প্রস্থাদনর আদগর অম্ভিিািদনর িকি প্রঞ্ি়ো ইম্ভতমদযে 

শুরু কদরদেন। 

 

Returnee Migrant 

ম্ভরিাম্ভন ণ অম্ভিিািী 

Returnee migrants are those who left the country for migration purposes and returned before or 

after completion of the period of the job contract. 

ম্ভরিাম্ভন ণ অম্ভিিািী তারা োরা অম্ভিিািদনর উদেদেে যেে যেদড েদি যগদেন এিিং োকম্ভরর েুঞ্ি যেষ 

হও়োর আদগ িা েুঞ্ির যম়োে যেষ কদর যেদে ম্ভফদর এদিদেন। 

 

Regular Migration 

ম্ভন়েম্ভমত অম্ভিিািন 

If a person holding a valid passport, a valid Visa, and a job contract from the employer and with 

manpower clearance from BMET moves from one country to another to earn money through work, 

then that is called regular migration. 

েম্ভে যকান িেঞ্ি তিয পািদপািণ, তিয ম্ভিিা এিিং ম্ভনদ়োগকতণার কাে যেদক োকম্ভরর েুঞ্িপে এিিং 

ম্ভিএমইটি যেদক িম্ভহগ ণমন োডপে ম্ভনদ়ে কাদজর মাযেদম অে ণ উপাজণদনর জনে এক যেে যেদক অনে 

যেদে অম্ভিিািন কদর, তাহদি তাদক ম্ভন়েম্ভমত অম্ভিিািন িিা হ়ে। 

 

Irregular Migration 

অম্ভন়েম্ভমত অম্ভিিািন 

Irregular migration happens when a person moves from one country to another to earn money 

through work without the following: without a passport, without a valid visa, or without manpower 

clearance. A regular migrant can become irregular if he/she stays in the destination country after 

visa expiration. 
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অম্ভন়েম্ভমত অম্ভিিািন ঘদি েখন যকান িেঞ্ি ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত কাদজর মাযেদম: তিয পািদপািণ, তিয ম্ভিিা, 

অেিা ম্ভিএমইটি যেদক িম্ভহগ ণমন োডপে োডা অে ণ উপাজণন করদত এক যেে যেদক অনে গমন কদর। 

েম্ভে যকউ তিযিাদি ম্ভিদেদে গমন কদর এিিং ম্ভিিার যম়োে উিীর্ ণ হও়োর পর যেদে যফরত না এদি 

ম্ভিদেদে অিস্থান কদরন তাহদি একজন ম্ভন়েম্ভমত অম্ভিিািীও অম্ভন়েম্ভমত হদ়ে ো়ে। 

 

Human Trafficking 

মানি পাোর 

According to the Bangladesh Prevention and Suppression of Human Trafficking Act, 2012, “Human 

trafficking means the selling or buying, recruiting or receiving, deporting or transferring, sending or 

confining or harbouring either inside or outside of the territory of Bangladesh of any person for 

sexual exploitation or oppression labour exploitation or any other form of exploitation or oppression 

using threat or force, deception or abuse of his/her socio-economic or environmental or other types 

of vulnerability, giving or receiving money or benefits to procure the consent of a person having 

control over him”. 

িািংিাদেে মানিপাোর প্রম্ভতদরায ও েমন আইন ২০১২ অনুো়েী, "মানি পাোর মাদন েখন যকান িেঞ্ি 

(পাোরকারী) আদরক িেঞ্িদক (পাোদরর ম্ভেকার এমন যকউ) অনে যকান জা়েগা়ে ম্ভনদ়ে ম্ভগদ়ে 

অনিযিাদি আিক কদর রাদখ িা তাদক স্বাযীনিাদি েিদত না ম্ভেদ়ে, যজার কদর শ্রম ম্ভেদত িা 

পম্ভততািতম্ভি করদত িাযে কদর, তার উপর যেৌন ম্ভনে ণাতন কদর অেিা মারযর, আঘাত িা অনে যকানরকম 

মানম্ভিক িা োরীম্ভরক ম্ভনে ণাতন কদর ক্ষম্ভত ঘিা়ে তখন তাদক মানি পাোর িদি।  

 

Smuggling of Migrants 

অম্ভিিািী যোরাোিান 

If any person induces or assists any other person through deception or bad intention to move, 

migrate for work or service either inside or outside the territory of Bangladesh though he/she knows 

that such other person would be put into exploitative labour similar to practices of servitude or 

forced labour or any other form of exploitation. 

েম্ভে যকান িেঞ্ি প্রতারর্া িা খারাপ উদেদেে অনে যকান িেঞ্িদক প্রদরাম্ভেত কদর িািংিাদেদের 

অিেন্তদর িা িাইদর কাজ করার জনে অম্ভিিািন করা়ে, েম্ভেও যি জাদন যে এই যরদনর িেঞ্িদক োিত্ব 

িা যজারপূি ণক শ্রম িা অনে যকান যরদনর যোষদর্র মত যোষর্মূিক শ্রদম রাখা হদি তখন যিিা 

অম্ভিিািী যোরাোিান িদি গনে হদি। 

 

Migrant Distress 

অম্ভিিািী েুেণো 

Migrant distressed persons are those who face social, financial, physical, psychosocial losses and also 

experience the fraudulence, harassment, suffering, helplessness, and embarrassment. 

অম্ভিিািী েুিঃস্থ িেঞ্ি হদিন যিিি িেঞ্িরা োরা িামাঞ্জক, আম্ভে ণক, োরীম্ভরক, মানম্ভিক ক্ষম্ভতর 

িম্মুখীন হদ়েদেন এিিং জাম্ভি়োম্ভত, হ়েরাম্ভন, কষ্ট, অিহা়েত্ব এিিং অস্বঞ্স্ত অনুিি কদরদেন। 

 

Country of origin – The country that is a source of migratory flows (regular or irregular). 

উৎপম্ভির যেে - যে যেে অম্ভিিািী প্রিাদহর উৎি (ম্ভন়েম্ভমত িা অম্ভন়েম্ভমত) । 
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Country of destination – The country of destination or a third country. In the case of return or 

repatriation, the receiving country is also the country of origin. It is also a country that has accepted 

to receive a certain number of refugees and migrants every year by presidential, ministerial, or 

parliamentary decisions. 

গন্তিে যেে - গন্তিে যেে িা তততী়ে যেে। প্রতোিতণন িা প্রতেপ ণদর্র যক্ষদে, েহর্কারী যেেটিও 

উৎপম্ভির যেে। এটি এমন একটি যেে োরা প্রম্ভত িের রাষ্ট্রপম্ভত, মন্ত্রর্াি়ে িা িিংিেী়ে ম্ভিদ্ধাদন্তর 

মাযেদম একটি ম্ভনম্ভেণষ্ট িিংখেক েরর্ােী এিিং অম্ভিিািী েহর্ কদর োদকন। 
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TRAINING MODULES 

প্রম্ভেক্ষর্ মম্ভেউি 

Getting Started - Introduction to the training course 

শুরু করা - প্রম্ভেক্ষর্ যকাি ণ পম্ভরম্ভেম্ভত 
 

Learning 

objectives:  

যেখার উদেেে: 

Provide an overview of how to get started and where to find various course 

components. 

ম্ভকিাদি শুরু করদত হ়ে এিিং যকাো়ে ম্ভিম্ভিন্ন যকাি ণ উপকরর্ খুাঁদজ পাও়ো ো়ে 

তার একটি পে ণাদিােনা প্রোন করা 

You are introduced to the purpose and structure of the course. 

আপনাদক যকাদি ণর উদেেে এিিং কািাদমার িাদে পম্ভরম্ভেত করা হ়ে। 

You are introduced to the course expectation with which you must comply 

আপনাদক যকাি ণ প্রতোোর িদঙ্গ পম্ভরে়ে করাদনা হ়ে ো আপনাদক অিেেই 

যমদন েিদত হদি 

Learning 

Outcome: 

যেখার ফিাফি: 

At the end of this 

module, you will 

be able to: 

এই মম্ভেউদির 

যেদষ, আপম্ভন 

িক্ষম হদিন: 

Explain what issues the training will cover and what rules and norms the 

participants should follow 

প্রম্ভেক্ষর্ ম্ভিষ়েিস্তু ম্ভক এিিং অিংেেহর্কারীদের ম্ভক ম্ভন়েম যমদন েিা উম্ভেত তা 

িোখো করা   

 

How to use the training handbook 

ম্ভকিাদি প্রম্ভেক্ষর্ হোন্ডিকু িেিহার করদত হ়ে 

 
This handbook can be used to support the pre-departure training sessions or as a stand-alone 
resource for those interested in gaining an understanding of the work abroad. This can also be 
considered as an information book for the aspirant migrants, which they can keep with them and 
use whenever necessary. It is highly recommended to read all the modules for a better 
understanding of the risks and challenges in the destination country. 
 

এই হোন্ডিুকটি প্রাক- িম্ভহণগমন প্রম্ভেক্ষর্ যিেন পম্ভরোিনার িম়ে িেিহার করা োদি অেিা োরা 

ম্ভিদেদে কাজ করদত যেদত আেহী তাদের জনে িকি তেে িম্পন্ন একটি পূ ণনাঙ্গ তেে উপকরন 

ম্ভহদিদি ম্ভিদিম্ভেত হদি। এই িইটি একজন িিািে অম্ভিিািী তার িাদে রাখদত পারদি এিিং েখন 

প্রদ়োজন হদি িেিহার করদত পারদি। গন্তিে যেদে ঝুাঁ ম্ভক এিিং েোদিে িম্পদকণ আদরা িাদিািাদি 

যিাঝার জনে িকি মম্ভেউি পডার িুপাম্ভরে করা হদে। 
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This handbook belongs to you, so you can make notes and underline what you find relevant for you. 

As you finish each section or even each paragraph when reading this handbook, take a moment to 

write down what you've learned. Write notes in your own words because that is what you will 

understand.  

 

এই হোন্ডিুকটি আপনার, োদত আপম্ভন যনাি ততম্ভর করদত পাদরন এিিং আপনার জনে প্রািম্ভঙ্গক ম্ভিষ়ে 

খুাঁদজ পাদেন তা আন্ডারিাইন করদত পাদরন। েখন আপম্ভন এই হোন্ডিকু পডার িম়ে একটি 

অনুদেে যেষ করদিন, যিখান যেদক আপম্ভন ো ম্ভেদখদেন তা ম্ভিদখ রাখুন । ম্ভনদজর িাষা়ে যনাি 

ম্ভিখুন, োদত আপম্ভন পরিতীদত িঝুদত পাদরন।  
 

Training course structure  

প্রম্ভেক্ষর্ যকাি ণ কািাদমা 
 
This training course includes the following four thematic modules:  

- Introduction to the training course 

- Module 1 Labour migration – general information 

- Module 2 Overseas Employment 

- Module 3 Legal protection for migrant workers 

- Module 4 Return and reintegration 

 

এই প্রম্ভেক্ষর্ যকাদি ণ ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত োরটি ম্ভিষ়েম্ভিম্ভিক মম্ভেউি অন্তিুণি করা হদ়েদে:  

- প্রম্ভেক্ষর্ যকাদি ণর পম্ভরম্ভেম্ভত 

- মম্ভেউি ১ শ্রম অম্ভিিািন- িাযারর্ তেে 

- মম্ভেউি ২ তিদেম্ভেক কম ণিিংস্থান 

- মম্ভেউি ৩ অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে আইম্ভন িুরক্ষা 

- মম্ভেউি 4 যপ্ররর্ ও প্রতোিতণন  

 

The four modules are focusing on different aspects of the migration. Estimated times for each 

module and their sessions are provided below. 

 

োরটি মম্ভেউি অম্ভিিািদনর ম্ভিম্ভিন্ন ম্ভেদকর উপর মদনাদোগ প্রোন করদে। প্রম্ভতটি মম্ভেউদির জনে 

আনুমাম্ভনক িম়ে এিিং তাদের যিেন ম্ভনদে প্রোন করা হদিা: 
 

Suggested training course schedule  

প্রস্তাম্ভিত প্রম্ভেক্ষর্ যকাদি ণর িম়েিেূী 
 

The modules contain sessions of varying lengths, and the timing for each training module in the 

training agenda is indicative. The duration can be modified depending on the particular audiences 

and specific contexts. The trainer should be planning sufficient space for interactive activities such as 

group work, role-plays, and other practical exercises. The draft outlined below is for three days of 

training. This can be reduced to one or two days by prioritising the topics covered, or it can also be 

extended to ten days for more detailed discussions. 
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মম্ভেউিটি ম্ভিম্ভিন্ন যিেন পম্ভরোিনার িম়েিূম্ভে িম্বম্ভিত এিিং প্রম্ভেক্ষর্ এদজন্ডা়ে প্রম্ভতটি প্রম্ভেক্ষর্ 

মম্ভেউদির িম়ে ইম্ভঙ্গত যে়ো আদে। ম্ভনম্ভেণষ্ট যশ্রাতা এিিং ম্ভনম্ভেণষ্ট যপ্রক্ষাপদির উপর ম্ভিম্ভি কদর িম়েকাি 

পম্ভরিতণন করা যেদত পাদর। প্রম্ভেক্ষক প্রম্ভেক্ষন পম্ভরোিনার িম়ে েিগত কাজ, নািক, এিিং অনোনে 

িেিহাম্ভরক অনুেীিদনর মত কাে ণকিাদপর জনে পে ণাপ্ত িম়ে িরাে রাখদিন এিিং  পম্ভরকেনা করদিন 

। নীদে িম্ভর্ ণত খিডাটি ম্ভতন ম্ভেদনর প্রম্ভেক্ষদর্র জনে প্রদোজে। এটি এক িা েইু ম্ভেদনর মদযে করাদনা 

যেদত পাদর প্রদ়োজনী়ে ম্ভিষ়েগুদিাদক অোম্ভযকার ম্ভেদ়ে, অেিা আদরা ম্ভিস্তাম্ভরত আদিােনার জনে এটি 

েে ম্ভেন পে ণন্ত িাডাদনা যেদত পাদর। 

 

For the online version, the PDOS can be taken in two hours minimum, depending on the result of the 

examinations. For purposes of managing the PDOS, however, the period in which the PDOS can be 

completed is of a maximum of 10 days. If not completed within ten days, the migrant worker has to 

start from the beginning.  

 

অনিাইন িিংস্করদর্র জনে, পরীক্ষার ফিাফদির উপর ম্ভিম্ভি কদর ম্ভপম্ভেওএি নূেনতম েইু ঘন্টার মদযে 

যনও়ো যেদত পাদর। তদি ম্ভপম্ভেওএি পম্ভরোিনার উদেদেে ম্ভপম্ভেওএি িম্পন্ন করার িম়েিীমা িদি ণাচ্চ 

১০ ম্ভেন। েম্ভে েে ম্ভেদনর মদযে িম্পন্ন না হ়ে, অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদক শুরু যেদক শুরু করদত হদি। 

 

Training agenda  

প্রম্ভেক্ষর্ এদজন্ডা 
The timing for each training module in the training agenda is indicative! 

প্রভশক্ষণ এদজন্ডাে প্রভিটট প্রভশক্ষণ র্মভিউদলর সর্মে ইভিি! 

 

Module Duration Content 

DAY 1 

Introduction to the 

training course 

প্রম্ভেক্ষর্ যকাদি ণর 

পম্ভরম্ভেম্ভত 

30 min 

৩০ ম্ভমম্ভনি 

Session 1: Purpose and objectives of the training course  

Session 2: Key terms and facts  

Session 3: Overview of the seminar topics  

যিেন ১: প্রম্ভেক্ষর্ যকাদি ণর িক্ষে ও উদেেে  

যিেন ২: মূি েতণািিী এিিং তেে  

যিেন ৩: যিম্ভমনাদরর ম্ভিষ়েিস্তু পে ণাদিােনা 

General overview  

িাযারর্ পে ণাদিােনা 

20 min 

২০ ম্ভমম্ভনি 

Session 1: Migration overview  

Session 2: Process of migration/steps of migration  

যিেন ১: অম্ভিিািন যারনা 

যিেন ২: মাইদেেন/যাপ মাইদেেদনর প্রঞ্ি়ো 

MODULE 1 LABOUR 

MIGRATION – 

GENERAL 

INFORMATION 

মম্ভেউি ১ যিিার 

মাইদেেন /শ্রম 

অম্ভিিািন িম্পদকণ- 

2 hours 

২ ঘন্টা 

Session 1: Types of migration  

Session 2: Government Migration stakeholder and their 

functions  

Session 3: Benefits and challenges of migration  

Session 4: Safe migration  

যিেন ১: অম্ভিিািদনর যরন  

যিেন ২: িরকারী অম্ভিিািন যস্টকদহাল্ডার এিিং তাদের 
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িাযারর্ তেে কাে ণািিী  

যিেন ৩: অম্ভিিািদনর িুম্ভিযা এিিং েোদিে  

যিেন ৪: ম্ভনরাপে অম্ভিিািন 

Q&A SESSION 

প্রদশ্নাির পি ণ 

30 min 

৩০ ম্ভমম্ভনি 

Questions and answers session - module 1 

প্রশ্ন এিিং উির যিেন - মম্ভেউি ১ 

Module 2 

Overseas employment 

মম্ভেউি ২ 

তিদেম্ভেক কম ণিিংস্থান 

1 hour 

১ ঘন্টা 

Session 1: Recruitment system in Bangladesh 

 Recruitment system in Bangladesh  

 Documents for departure  

 যিেন ১: িািংিাদেদে ম্ভনদ়োগ িেিস্থা 

• িািংিাদেদে ম্ভনদ়োগ িেিস্থা  

• প্রস্থাদনর কাগজপে 

Module 2 

Overseas employment 

মম্ভেউি ২ 

তিদেম্ভেক কম ণিিংস্থান 

1,5 hours 

১.৫ ঘন্টা 

Session 2: Your journey abroad (1)  

যিেন ২: আপনার ম্ভিদেে োো (১) 

DAY 2 

MODULE 2 OVERSEAS 

EMPLOYMENT 

মম্ভেউি ২ তিদেম্ভেক 

কম ণিিংস্থান 

1 hour 

১ ঘন্টা 

Session 2: Your journey abroad (2)  

যিেন ২: আপনার ম্ভিদেে োো (2) 

MODULE 2 OVERSEAS 

EMPLOYMENT 

মম্ভেউি ২ তিদেম্ভেক 

কম ণিিংস্থান 

2 hours 

২ ঘন্টা 

Session 3: Living abroad 

• Destination country  

• Cultural adaptation  

• Money and remittances  

 

• যিেন ৩: ম্ভিদেদে িিিাি 

• গন্তিে যেে  

• িািংস্কত ম্ভতক অম্ভিদোজন  

• িাকা এিিং যরম্ভমদিি 

MODULE 2 OVERSEAS 

EMPLOYMENT 

মম্ভেউি ২ তিদেম্ভেক 

কম ণিিংস্থান 

2 hours  

২ ঘন্টা 

Session 4: Working abroad 

যিেন ৪: ম্ভিদেদে কাজ করা 

 

Q&A SESSION 

প্রদশ্নাির পি ণ 

30 min 

৩০ ম্ভমম্ভনি 

Questions and answers session - module 2 

প্রশ্ন এিিং উির যিেন - মম্ভেউি ২ 

DAY 3 

MODULE 3 LEGAL 

PROTECTION FOR 

MIGRANT WORKERS 

1.5 hours 

১.৫ ঘন্টা 

Session 1 - Legal status  

Session 2 - Rights of migrant workers  
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মম্ভেউি ৩ অম্ভিিািী 

শ্রম্ভমকদের আইম্ভন 

িুরক্ষা 

যিেন ১ - আইম্ভন অিস্থান  

অম্ভযদিেন ২ - অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের অম্ভযকার  

MODULE 3 LEGAL 

PROTECTION FOR 

MIGRANT WORKERS 

মম্ভেউি ৩ অম্ভিিািী 

শ্রম্ভমকদের আইম্ভন 

িুরক্ষা 

2 hours 

২ ঘন্টা 

Session 3- Complaint mechanism and Remedy  

Session 4 - Legal assistance for emigrant workers 

যিেন ৩- অম্ভিদোগ পদ্ধম্ভত এিিং প্রম্ভতকার  

যিেন ৪ - অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে আইম্ভন িহা়েতা 

Q&A SESSION 

প্রদশ্নাির পি ণ 

30 min 

৩০ ম্ভমম্ভনি 

Questions and answers session - module 3 

প্রশ্ন এিিং উির যিেন - মম্ভেউি ৩ 

MODULE 4 RETURN 

AND REINTEGRATION 

মম্ভেউি 4 যপ্ররর্ এিিং 

প্রতোিতণন  

1 hour 

১ ঘন্টা 

Session 1 - Departure or deportation  

Session 2 - Return and reintegration  

যিেন ১ - প্রস্থান িা ম্ভনি ণািন  

যিেন 2 - প্রতোিতণন এিিং পুনম্ভম ণিন  

Q&A SESSION 

প্রদশ্নাির পি ণ 

30 min 

৩০ ম্ভমম্ভনি 

Questions and answers session - module 4 

প্রশ্ন এিিং উির যিেন - মম্ভেউি ৪ 

Closing the training 

িমাপনী 

15 min 

১৫ ম্ভমম্ভনি 

Closing the training course  

Open the floor for Questions and answers  

প্রম্ভেক্ষর্ যকাি ণ িমাম্ভপ্ত  

প্রশ্ন উির প ণি পম্ভরোিনা যিেন উন্মুি করা 

 

Background resources 

যপ্রক্ষাপি  

 Bureau of Manpower, Employment and Training  

 জনেঞ্ি, কম ণিিংস্থান ও প্রম্ভেক্ষর্ িুেদরা 

http://www.old.bmet.gov.bd/BMET/index 

 District Employment and Manpower Office  

যজিা কম ণিিংস্থান ও জনেঞ্ি অম্ভফি 

http://www.old.bmet.gov.bd/BMET/demoListAction 

 Migrant Resource Centre  

 অভিবাসী িথ্য ঘকন্দ্র 

https://www.mrc-bangladesh.org 

 

https://www.mrc-bangladesh.org/
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MODULE 1 LABOUR MIGRATION – GENERAL INFORMATION  

র্মভিউল ১. রর্ম অভিবাসন্- সাধারণ িথ্য 

 

 

Session 1 - Types of migration অভিবাসদন্র ধরণ 

What is labour migration? 

শ্রম অম্ভিিািন ম্ভক? 
Labour migration is generally considered1 as the movement of persons from one state to another, 

for employment. Labour migration includes both short and long-term migrants and seasonal 

workers. A “migrant worker” is a person engaging in a remunerated activity in a country of which he 

or she is not a national. Migrant worker means any citizen of Bangladesh who: 

 

শ্রম অম্ভিিািন িিদত িাযারর্ত কম ণিিংস্থাদনর জনে এক যেে যেদক অনে যেদে গমন করাদক িঝুা়ে। 

শ্রম অম্ভিিািদন স্বে ও েীঘ ণদম়োেী এিিং যমৌিমুী শ্রম্ভমক উি়েই অন্তিুণি। একজন "অম্ভিিািী শ্রম্ভমক" 

এমন একজন িেঞ্ি োরা একটি পাম্ভরশ্রম্ভমকপ্রাপ্ত কম ণকাদে জম্ভডত, যে যেদে ম্ভতম্ভন নাগম্ভরক নন। 

অম্ভিিািী শ্রম্ভমক িিদত িািংিাদেদের যে যকান নাগম্ভরকদক যিাঝা়ে ম্ভেম্ভন: 

 is in the planning process to migrate for work or is departing to any foreign country for 

work;  

কাদজর জনে অম্ভিিািন করার পম্ভরকেনা প্রঞ্ি়ো়ে আদে অেিা কাদজর জনে অনে 

যকান যেদে েদি োদে;  

 is employed in a trade or profession in any foreign country; or  

ম্ভিদেদে যকান িাম্ভর্জে িা যপো়ে ম্ভনেুি হদত োদেন; িা 

 has returned to Bangladesh at the end of the tenure of employment or without having 

completed the tenure of employment in a trade or profession in a foreign country. 

কম ণিিংস্থাদনর যম়োে যেদষ অেিা ম্ভিদেদে যকান িাম্ভর্জে িা যপো়ে কম ণিিংস্থাদনর যম়োে 

িম্পন্ন না কদরই িািংিাদেদে ম্ভফদর এদিদেন। 

                                                           
1IOM Glossary on Migration, 2nd. ed. 2011 

Learning Objectives: 

জান্ার ভবষেবস্তু 

To contribute to a better understanding of trends and patterns in 

labour migration 

রর্ম অভিবাসদন্র র্ভি প্রকৃভি সম্পদকগ স্পষ্ট ধারণা লাি করা 

Learning Outcome: 

At the end of this 

module, you will be 

able to: 

এই র্মভিউল অন্ুশীলন্ 

ঘশদে আিভন্ ঘে 

ভবষেগুদলা সম্পদকগ 

জান্দি িারদবন্ 

 

identify the terminology and concepts used to discuss labour 

migration; 

 রর্ম অভিবাসদন্র সাদথ্ সাংভিষ্ট ভবভিন্ন সাংিা এবাং ধারণা 

- understand the right to freedom of movement;  

- স্বাধীন্িাদব চলাচদলর অভধকার 

- weigh the options and make an informed decision on whether 

working abroad is beneficial in your case. 

ভবদেদশ কাজ করা লািজন্ক ভকন্া ঘস ভবষদে ঘজদন্ বুদে 

ভসদ্ধান্ত গ্রিণ 
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In Bangladesh, they are called foreign workers or expatriates. 

িািংিাদেদে তাদের ম্ভিদেেী শ্রম্ভমক িা প্রিািী িিা হ়ে। 
 
Are there different categories and profiles of migrants that you should be familiar with? 

অম্ভিিািীদের ম্ভক ম্ভিম্ভিন্ন ম্ভিিাগ এিিং যপ্রাফাইি আদে ো আপনার পম্ভরম্ভেত হও়ো উম্ভেত? 
 
People move for many reasons, and the types of human migration include: 

• external migration: moving to a different state, country, or continent; 

• return migration: moving back to where you came from; 

• seasonal migration: moving with each season or in response to labour or climate conditions. 

 

মানুষ অদনক কারদর্ এক স্থান যেদক অনে স্থাদন গমন কদর, এিিং মানি অম্ভিিািদনর যরনগুদিার 

মদযে রদ়েদে: 

• িাম্ভহেক অম্ভিিািন: একটি ম্ভিন্ন রাষ্ট্র, যেে িা মহাদেদে োও়ো; 

•  ম্ভরিান ণ মাইদেেন: আপম্ভন যেখান যেদক এদিদেন যিখাদন ম্ভফদর োও়ো; 

•  যমৌিমুী অম্ভিিািন: প্রম্ভত যমৌিুদম অেিা শ্রম িা জিিা়ে ুপম্ভরম্ভস্থম্ভতর প্রম্ভতঞ্ি়ো়ে গমন করা  

 

One simple distinction is made between voluntary (based on one's free will and initiative) and forced 

migrants (often the result of exploitation). Another difference is made between regular and irregular 

migrants (those who enter or stay in a country without appropriate documentation). 

 

একটি িহজ পাে ণকে করা হ়ে যস্বোদিিী (একজদনর স্বাযীন ইো এিিং উদেোদগর উপর ম্ভিম্ভি কদর) 

এিিং যজার পূি ণক অম্ভিিািীদের (প্রা়েই যোষদর্র ফিাফি) । এোডাও আদরকটি পাে ণকে করা ো়ে 

ম্ভন়েম্ভমত এিিং অম্ভন়েম্ভমত অম্ভিিািীদের মদযে (োরা েোেে কাগজপে োডা যকান যেদে প্রদিে কদর 

িা োদক) । 
 

Where do migrants settle in? 

অম্ভিিািীরা যকাো়ে িিম্ভত স্থাপন কদর? 
 
The UN report on migration (United Nations 2019) indicated that the United States of America is 

hosting the most significant number of international migrants (51 million), equal to about 19 per 

cent of the world’s total. Germany and Saudi Arabia host the second and third most significant 

numbers of migrants (13 million each). Between 1990 and 2019, the number of international 

migrants increased with 8.1 million in Saudi Arabia and with 7.3 million in the United Arab Emirates. 

 

অম্ভিিািন ম্ভিষ়েক জাম্ভতিিংদঘর প্রম্ভতদিেন (জাম্ভতিিংঘ ২০১৯) ম্ভনদেণে কদর যে মাম্ভকণন েুিরাষ্ট্র ম্ভিদশ্বর 

যমাি অম্ভিিািদনর প্রা়ে ১৯ েতািংদের িমান আন্তজণাম্ভতক অম্ভিিািীদের (৫১ ম্ভমম্ভি়েন) অম্ভিিািদনর 

িেিস্থা কদর োদক। জাম ণাম্ভন এিিং যিৌম্ভে আরি অম্ভিিািীদের ম্ভদ্বতী়ে এিিং তততী়ে িিদেদ়ে উদেখদোগে 

িিংখেক (প্রম্ভতটি 13 ম্ভমম্ভি়েন) অম্ভিিািীদের আশ্র়ে ম্ভেদ়ে োদক । 1990 যেদক 2019 িাদির মদযে, 

আন্তজণাম্ভতক অম্ভিিািীর িিংখো যিৌম্ভে আরদি 8.1 ম্ভমম্ভি়েন এিিং িিংেুি আরি আম্ভমরাদত 7.3 ম্ভমম্ভি়েন 

িতঞ্দ্ধ যপদ়েদে। 
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How many people migrate from Bangladesh? 

িািংিাদেে যেদক কতজন যিাক মাইদেি কদর? 
 
The types of migration vary from permanent migration towards Europe or North America to the 

temporary movement for employment in the Middle East. The IOM reports that in 2019 Bangladesh 

was in the top countries of origin of international migrants and is an important remittance recipient 

country. Bangladesh remittances hit an all-time high of 16.40 billion U.S. dollars in the past 2018-

2019 fiscal year.  

 

অম্ভিিািদনর যরন ইউদরাপ িা উির আদমম্ভরকার স্থা়েী অম্ভিিািন যেদক মযেপ্রাদেে কম ণিিংস্থাদনর 

জনে অস্থা়েী আদন্দািন পে ণন্ত পম্ভরিম্ভতণত হ়ে। আইওএম ম্ভরদপািণ কদরদে যে ২০১৯ িাদি িািংিাদেে 

আন্তজণাম্ভতক অম্ভিিািীদের উৎপম্ভির েীষ ণ যেদে ম্ভেি এিিং এটি একটি গুরুত্বপরূ্ ণ যরম্ভমদিি প্রাপক 

যেে। গত ২০১৮-২০১৯ অে ণিেদর িািংিাদেদের যরম্ভমদিি িি ণকাদির িদি ণাচ্চ ১৬.৪০ ম্ভিম্ভি়েন মাম্ভকণন 

েিাদর যপৌৌঁদেদে।  

 

The Bureau of Manpower Employment and Training (BMET) data indicates that a total of 700,159 

Bangladeshi workers migrated to different countries of the world, including the Gulf, other Arab and 

Southeast Asian countries in 2019. Among them, 595,373 were male migrants, and 104,786 were 

female migrants. According to BMET, from 1976 to 2019, a total of 12,899,283 Bangladeshis has 

migrated overseas for employment2. At present, one of the priorities of the Bangladesh Government 

is to ensure skilled migration. Bangladesh Government took the initiative to send skilled workers in 

different countries like Japan, South Korea, through the BOESL, a government agency. In 2019, 229 

skilled workers migrated to Japan, and 1,647 skilled workers migrated to South Korea. 

 

জনেঞ্ি কম ণিিংস্থান ও প্রম্ভেক্ষর্ িুেদরার (ম্ভিএমইটি) তেে িিদে, ২০১৯ িাদি উপিাগরী়ে, অনোনে 

আরি ও েম্ভক্ষর্-পূি ণ এম্ভে়োর যেেিহ যমাি ৭ ০০,১৫৯ জন িািংিাদেেী শ্রম্ভমক ম্ভিদশ্বর ম্ভিম্ভিন্ন যেদে 

স্থানান্তম্ভরত হদ়েদেন। এদের মদযে ৫৯৫,৩৭৩ জন পুরুষ অম্ভিিািী এিিং ১০৪,৭৮৬ জন নারী 

অম্ভিিািী। ম্ভিএমইটি অনুিাদর, ১৯৭৬ যেদক ২০১৯ িাি পে ণন্ত যমাি ১২,৮৯৯,২৮৩ জন িািংিাদেেী 

কম ণিিংস্থাদনর জনে ম্ভিদেদে েদি এদিদেন। িতণমাদন িািংিাদেে িরকাদরর অনেতম অোম্ভযকার হদে 

েক্ষ অম্ভিিািন ম্ভনঞ্িত করা। িািংিাদেে িরকার একটি িরকারী িিংস্থা যিাদ়েদিদির - মাযেদম জাপান, 

েম্ভক্ষর্ যকাম্ভর়োর মদতা ম্ভিম্ভিন্ন যেদে েক্ষ শ্রম্ভমক পািাদনার উদেোগ যন়ে। ২০১৯ িাদি ২২৯ জন েক্ষ 

শ্রম্ভমক জাপাদন স্থানান্তম্ভরত হ়ে এিিং ১,৬৪৭ জন েক্ষ শ্রম্ভমক েম্ভক্ষর্ যকাম্ভর়ো়ে স্থানান্তম্ভরত হ়ে। 

 

Who can migrate? 

যক মাইদেি করদত পাদর? 
 

All persons have the right to freedom of movement. However, the right to travel abroad is usually 

tied to holding a valid passport, a valid visa, and Manpower clearance. In most cases, migrants must 

apply for a visa to enter a different country. To get a visa, migrants must pass several verifications 

                                                           
2 http://www.rmmru.org/ 
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(i.e. health examination, valid job contract, police clearance) and must meet specific entry criteria 

depending on the category they belong. 

 

প্রদতেক িেঞ্ির স্বাযীনিাদি েিােদির অম্ভযকার আদে। োইদহাক, ম্ভিদেে ভ্রমদর্র অম্ভযকার িাযারর্ত 

একটি তিয পািদপািণ, একটি তিয ম্ভিিা এিিং জনেঞ্ি ম্ভক্ল়োদরি এর িাদে িিংেুি। । যিেীরিাগ 

যক্ষদে, অম্ভিিািীদের ম্ভিন্ন যেদে প্রদিদের জনে অিেেই ম্ভিিার জনে আদিেন করদত হদি। ম্ভিিা 

যপদত, অম্ভিিািীদের অিেেই যিে ম্ভকেু যিম্ভরম্ভফদকেন (অে ণাৎ স্বাস্থে পরীক্ষা, তিয োকম্ভরর েুঞ্ি, 

পুম্ভিে ম্ভক্ল়োদরি) পাি করদত হদি এিিং তাদের অনে যেদে প্রদিদের েতণ অনুো়েী েক্ষতা ম্ভমিদত হদি    

 

Why do people emigrate to other countries? 

মানুষ যকন অনে যেদে অম্ভিিািন কদর?   
 
People have many reasons why they might want to move from one place to another. These reasons 

may be economical (lack of suitable employment, inadequate earning, lack of job opportunity, 

inadequate family asset, unemployment, labour shortages, level of wages), social (lack of various 

services, security, and safety), political or environmental. For migration to take place, there are 

usually push factors and pull factors at work. Push factors are the reasons that determine someone 

to decide to move (no jobs available). Pull factors, on the other hand, are the expectations that 

attract people to the new place (job offers, having family close, desire for travel, etc.).  

মানুদষর অদনক কারর্ আদে যকন তারা এক জা়েগা যেদক অনে জা়েগা়ে েদি যেদত ো়ে। এই 

কারর্গুম্ভি অে ণননম্ভতক হদত পাদর (উপেুি কম ণিিংস্থাদনর অিাি, অপে ণাপ্ত উপাজণন, োকম্ভরর 

িুদোদগর অিাি, অপে ণাপ্ত পাম্ভরিাম্ভরক িম্পে, যিকারত্ব, শ্রম ঘািম্ভত, মজমু্ভরর স্তর), িামাঞ্জক (ম্ভিম্ভিন্ন 

যিিা, ম্ভনরাপিা এিিং ম্ভনরাপিার অিাি), রাজননম্ভতক িা পম্ভরদিেগত।  অম্ভিিািদনর জনেিাযারর্ত 

পুে ফোক্টর  এিিং পুি ফোক্টর কাজ কদর োদক ।  পুে ফোক্টর হদে যিই িি কারর্ ো কাউদক ম্ভিদেে 

গমদনর ম্ভিদ্ধান্ত ম্ভনদত িাযে  কদর োদক (যেমন: কম ণিিংস্থাদনর িুদোগ না োকা  )। অনেম্ভেদক পুি 

ফোক্টর হদে যিই প্রতোো ো মানুষদক নতুন জা়েগা়ে আকত ষ্ট কদর (োকম্ভরর প্রস্তাি, পাম্ভরিাম্ভরক ঘম্ভনষ্ঠ 

োকা, ভ্রমদর্র আকাঙ্ক্ষা ইতোম্ভে)। 

Session 2 - Government stakeholders and their functions সরকারী েপ্তরসরু্মি এবাং িাদের 

কাে গক্রর্ম 

 

Ministry of Expatriate, Welfare and Overseas Employment (MoEWOE) 

প্রিািী কিোর্ ও তিদেম্ভেক কম ণিিংস্থান মন্ত্রর্াি়ে (MoEWOE) 

 Ensures the rights and welfare of Bangladeshi migrants  

িািংিাদেেী অম্ভিিািীদের অম্ভযকার ও কিোর্ ম্ভনঞ্িত কদর 

 Ensures good governance through transparency and accountability in the management of 

overseas employment  

ম্ভিদেেী কম ণিিংস্থান িেিস্থাপনা়ে স্বেতা ও জিািম্ভেম্ভহতার মাযেদম িুোিন ম্ভনঞ্িত কদর 

 Enactment/revision of all acts/rules/policies on labour migration  

শ্রম অম্ভিিািন িিংিান্ত িকি আইন/ম্ভিম্ভয/নীম্ভতমািা প্রর়্েন/িিংদোযন কদর 

 Monitoring and supervising the BMET, the PKB, the WEWB, and the BOESL  
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ম্ভিএমইটি, ম্ভপদকম্ভি, ওদ়েজ আন ণাি ণ কিোর্ যিােণ রর এিিং যিাদ়েদিি এর কাে ণিম পে ণদিক্ষর্ ও 

তত্ত্বািযান 

 Liaison office for international organizations regarding the international treaties 

and Memorandums of Understanding with other countries 

 আন্তজণাম্ভতক েুঞ্ি ও অনোনে যেদের িাদে িমদঝাতা স্মারক িিংিান্ত আন্তজণাম্ভতক িিংস্থার 

িাদে যোগাদোগ রক্ষা করা  

Contact Address - Prabashi Kallyan Bhaban, 71-72 Old Elephant Road, Dhaka-1000, Bangladesh 

  

Bureau of Manpower, Training and Employment (BMET) 

জনেঞ্ি, কম ণিিংস্থান ও প্রম্ভেক্ষর্ িুেদরা (ম্ভিএমইটি) 

 Provides training through TTC for skilled workers.  

েক্ষ কমীদের জনে টিটিম্ভির মাযেদম প্রম্ভেক্ষর্ প্রোন কদর। 

 Monitors the activities of recruitment agencies. 

 ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ির কাে ণিম পে ণদিক্ষর্ করা। 

 Receives complaints and conducts arbitration to resolve them  

অম্ভিদোগ েহর্ কদর এিিং তাদের িমাযাদনর জনে িাম্ভিে পম্ভরোিনা কদর 

 Provides manpower clearance/smart card 

 জনেঞ্ি ম্ভক্ল়োদরি/স্মািণ কােণ প্রোন কদর 

 

Contact address- 89/2 Kakrail, Dhaka-1000 

 District Employment and Manpower Office (DEMO) 

যজিা কম ণিিংস্থান ও জনেঞ্ি অম্ভফি (যেদমা) 
There are currently 42 DEMO offices in Bangladesh.  

িতণমাদন িািংিাদেদে ৪২টি যেদমা অম্ভফি রদ়েদে। 

 Working as Information dissemination hubs 

 অম্ভিিািন িিংিান্ত তেে ম্ভিতরর্ যকন্দ্র ম্ভহদিদি কাজ করা 

 Providing online registration for overseas employment through DEMO office  

যেদমা অম্ভফদির মাযেদম ম্ভিদেেী কম ণিিংস্থাদনর জনে অনিাইন ম্ভনিন্ধন করা হ়ে 

 Registering fingerprints 

 আঙু্গদির োপ ম্ভনিন্ধন করা হ়ে 

 Screening of Female Migrants  

নারী অম্ভিিািীদের স্ক্রীম্ভনিং করা হ়ে 

 Awareness-raising at the community level 

 কম্ভমউম্ভনটি পে ণাদ়ে িদেতনতা িতঞ্দ্ধ করা হ়ে 

 

Contact address –  

DEMO Dhaka, Probashi Kallayan Bhaban, 71-72, Easkatan Garden, Dhaka-1000, Bangladesh 

DEMO Cumilla, 25 Chandola House, Bagichagaon, Cumilla 3500, Bangladesh 
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Technical Training Center (TTC) 

যিকম্ভনকোি যেম্ভনিং যিন্টার (টিটিম্ভি) 

 Currently 64 TTCs all over Bangladesh 

 িতণমাদন িারা িািংিাদেদে ৬৪টি টিটিম্ভি 

 Providing Pre-Departure Training  

প্রাক-প্রস্থান প্রম্ভেক্ষর্ প্রোন 

 Providing House Keeping Training 

 হাউজ ম্ভকম্ভপিং যেম্ভনিং প্রোন 

 Ensuring different skill training for overseas employment 

     ম্ভিদেেী কম ণিিংস্থাদনর জনে ম্ভিম্ভিন্ন েক্ষতা প্রম্ভেক্ষর্ ম্ভনঞ্িত করা 

 

Wage Earners Welfare Board (WEWB) 

ওদ়েজ আন ণাি ণ কিোর্ যিােণ  

 Providing Carrying and Burial Costs to migrants  

অম্ভিিািীদের মততদেহ পম্ভরিহন ও োফদনর খরে প্রোন 

 Providing Death Compensations  

মততুেজম্ভনতক্ষম্ভতপূরর্ প্রোন 

 Funerals  

অদন্তেটষ্টঞ্ি়ো িম্পন্ন করা 

 Financial Grants to deceased migrants’ family members  

মতত অম্ভিিািীদের পম্ভরিাদরর িেিেদের আম্ভে ণক অনুোন প্রোন করা 

 Financial assistance to injured/sick workers  

আহত/অিসু্থ শ্রম্ভমকদের আম্ভে ণক িহা়েতা প্রোন করা 

 Ambulance help for disabled and sick migrant workers  

প্রম্ভতিন্ধী ও অিসু্থ অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে এ়োরদপািণ যেদক অোমু্বদিি িহা়েতা প্রোন করা 

 Scholarship to the children of migrants  

অম্ভিিািীদের িন্তানদের ম্ভেক্ষা িতম্ভি প্রোন 

 Established Welfare Desk (In DC Office)  

ওদ়েিদফ়োর যেস্ক প্রম্ভতস্থাপন (ম্ভেম্ভি অম্ভফদি) 

 Removal of detained activists abroad  

ম্ভিদেদে আিক কমীদের অপিারর্ করা 

 Bringing women workers back to the country  

নারী শ্রম্ভমকদের যেদে ম্ভফম্ভরদ়ে আনদত িহা়েতা করা 

 Running Safe Homes 

 যিইফ যহাম পম্ভরোিনা করা 

  

Contact address - 71-72 Probashi Kallayan Bhaban, Eskatan Garden, Dhaka-1000, Bangladesh 

  

Prabashbandhu Call Center 

প্রিািিনু্ধ কি যিন্টার 
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 The contact numbers of the Call Centre are 01784333333, 01794333333.  

কি যিন্টাদরর যোগাদোগ নম্বর হি ০১৭৮৪৩৩৩৩৩৩৩, ০১৭৯৪৩৩৩৩৩। 

 Open from 7 A.M to 9 P.M every day except the weekends and government holidays. 

িাপ্তাম্ভহক েুটি এিিং িরকারী েুটি োডা প্রম্ভতম্ভেন িকাি ৭িা যেদক রাত ৯িা পে ণন্ত যখািা োদক। 

 

Probashi Kallyan Desk 

প্রিািী কিোর্ যেস্ক 

 Verification of SmartCard  

স্মািণকােণ যিম্ভরম্ভফদকেন করা 

 Manage the cards  

কােণপম্ভরোিনা করা 

 Assistance to injured and sick workers  

আহত ও অিসু্থ শ্রম্ভমকদের িহা়েতা প্রোন করা 

 Transfer of bodies to relatives 

 আত্মী়েদের কাদে মততদেহ হস্তান্তর করা 

 Immediate payment of 35 thousand BDT for the carrying and burial cost of the body মততদেহ 

িহন ও োফদনর খরদের জনে অম্ভিিদম্ব ৩৫ হাজার িাকা প্রোন 

 Financial support for the returned helpless workers 

 ম্ভফদর আিা অিহা়ে শ্রম্ভমকদের জনে আম্ভে ণক িহা়েতা প্রোন করা 

 Providing necessary assistance to the departments of the outgoing and returning workers to 

perform the related tasks  

িিংম্ভিষ্ট কাজ িম্পােদনর জনে ম্ভিো়েী ও ম্ভরিাম্ভন ণকমীদের প্রদ়োজনী়ে িহা়েতা প্রোন করা 

 

Labour wing 

যিিার উইিং  

 Labour wings aims to protect the rights and safety of the migrants  

শ্রম কিোর্ উইিং এর   িক্ষে অম্ভিিািীদের অম্ভযকার ও ম্ভনরাপিা রক্ষা করা 

 Through labour wings, WEWB pursues the legal proceeding pending in various courts 

following legal compensations, and other benefits for migrant workers  

শ্রম োখার মাযেদম, োম্ভিউোম্ভিউই আইম্ভন ক্ষম্ভতপূরর্ এিিং অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে ম্ভিদেদে 

মামিা পম্ভরোিনা কদর োদক 

 Body repatriation 

  মততদেহ যেদে প্রতোিতণন   

 Supervises Safe Homes for runaway female workers etc. 

  পিাতক মম্ভহিা শ্রম্ভমকদের জনে যিইফ যহাম পম্ভরোিনা ও তত্ত্বািযান করা পাে ণকে ইতোম্ভে। 

 

Safe Home 

 যিইফ যহাম  

 Women workers working abroad sometimes suffer from various kinds of torture, 

harassment, or safety problems generated/caused by the employer. 
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  ম্ভিদেদে কম ণরত নারী কমীরা কখনও কখনও ম্ভনদ়োগকতণার দ্বারা িতষ্ট ম্ভিম্ভিন্ন যরদনর ম্ভনে ণাতন, 

 হ়েরাম্ভন িা ম্ভনরাপিাজম্ভনত িমিো়ে যিাদগন। 

 Safe homes have been settled in the country for the safety of these distressed women 

workers under the supervision of the welfare board. They are being managed and are under 

the supervision of the Bangladesh Missions abroad. 

 কিোর্ যিাদেণর তত্ত্বািযাদন এই েুিঃস্থ মম্ভহিা শ্রম্ভমকদের ম্ভনরাপিার জনে ম্ভিদেদে যিইফ যহাম 

স্থাপন করা হদ়েদে। ম্ভিদেদে িািংিাদেে ম্ভমেদনর তত্ত্বািযাদন এগুদিা পম্ভরোিনা করা হদে । 

 All other types of assistance are provided to the women workers who take shelter in Safe 

Homes, including food, health care.  

খােে, স্বাস্থে যিিা িহ যিফ যহাদম আশ্র়ে যনও়ো নারী কমীদের অনোনে িি যরদনর িহা়েতা 

প্রোন করা হ়ে। 

 Currently, they are located as follows: one in Saudi Arabia, one in Riyadh, two in Jeddah, and 

Oman and Lebanon have one safe home. 

িতণমাদন তারা ম্ভনম্নরূপ: যিৌম্ভে আরদি একটি, ম্ভর়োদে একটি, যজো়ে েুটি এিিং ওমান ও 

যিিানদনর একটি কদর যমাি ৫ টি যিইফ যহাম রদ়েদে।  

 

Probashi Kallayan Bank (PKB) 

প্রিািী কিোন িোিংক (ম্ভপদকম্ভি) 

 Providing Migration Loans  

 মাইদেেন ঋর্ প্রোন 

 Providing Rehabilitation Loans 

      পুনি ণািন ঋর্ প্রোন 

 Providing DPS Facility to migrants 

            অম্ভিিািীদের ম্ভেম্ভপএি িুম্ভিযা প্রোন 

 

Contact  address - 71-72 Probashi Kallayan Bhaban, Eskatan Garden, Dhaka-1000, Bangladesh 

  

BOESL  

ঘবাদেদসল 

 Ensures recruitment on overseas employment on behalf of the government.  

িরকাদরর পক্ষ যেদক ম্ভিদেেী োকুরীদত ম্ভনদ়োগ ম্ভনঞ্িত করা। 

 Provides training to potential migrants for skill development.  

 েক্ষতা উন্ন়েদনর জনে িিািে অম্ভিিািীদের প্রম্ভেক্ষর্ প্রোন কদর। 

 Publishes circulars for overseas employment on behalf of government. 

 িরকাদরর পক্ষ যেদক ম্ভিদেেী কম ণিিংস্থাদনর জনে িাকুণিার প্রকাে কদর। 

 Arranges trade-tests, medical-tests, tickets, and other facilities for persons selected for 

overseas employment. 

 ম্ভিদেেী োকুরীর জনে ম্ভনি ণাম্ভেত িেঞ্িদের জনে োকুরীর -পরীক্ষা, যমম্ভেদকি যিস্ট, টিদকি 

এিিং অনোনে িুম্ভিযার িেিস্থা কদর । 
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Contact address - 71-72 Probashi Kallayan Bhaban, Eskatan Garden, Dhaka-1000, Bangladesh 

  

GAMCA: 

র্ার্মকা 

 Performing medical check-ups of the passengers bound for the Gulf States.  

মযেপ্রাদেের যেেগুদিাদত যেদত আেহী োেীদের যমম্ভেদকি যেক-আপ করা। 

 Ensuring the medical check-ups of a specific number of people against a specific number of 

visas. 

একটি ম্ভনম্ভেণষ্ট িিংখেক ম্ভিিার ম্ভিপরীদত একটি ম্ভনম্ভেণষ্ট িিংখেক যিাদকর যমম্ভেদকি যেক-আপ 

ম্ভনঞ্িত করা। 

 

Contact address - 2505/2506, Gagon Tower, House: 34 (100 feet road), Madani Avenue, Natun Bazar 

Vatara, Dhaka-1212, Bangladesh. 

 

Session 3 - Benefits and challenges of migration  

যিেন ৩ - মাইদেেদনর িুম্ভিযা এিিং েোদিে 
 

What are the things you’ll gain working abroad? 

ম্ভিদেদে কাজ কদর আপম্ভন ম্ভক িাি করদিন? 
 
Bangladeshi people are looking for work abroad for many reasons. Some want to earn more money, 

others to put their existing skills to use, or just to live in a different setting.  

Here are some things you might gain while abroad: 

 

িািংিাদেদের মানুষ অদনক কারদর্ ম্ভিদেদে কাজ খুাঁদজ োদকন। যকউ যকউ যিম্ভে অে ণ উপাজণন করদত 

ো়ে, অনেরা তাদের ম্ভিেেমান েক্ষতা িেিহার করদত, অেিা শুযুমাে একটি ম্ভিন্ন পম্ভরদিদে িাি করদত 

ো়ে।  

ম্ভিদেদে োকাকািীন আপম্ভন ম্ভকেু ঞ্জম্ভনি যপদত পাদরন: 

 

 higher salary and remittances (it’s essential to be mindful of any additional expenses, such 

as living expenses); 

 উচ্চ যিতন এিিং যরম্ভমদিি (জীিনোোর খরদের মদতা অম্ভতম্ভরি খরদের িোপাদর িদেতন 

োকা অতোিেেক); 

 job opportunities if you find it hard to get a job in Bangladesh;  

িািংিাদেদে োকম্ভর পাও়ো কটিন িদি মদন হদি ; 

 work experience gained in the workplace dynamics of a different country;  

একটি ম্ভিন্ন যেদের কম ণদক্ষদের গম্ভতেীিতা়ে অঞ্জণত কাদজর অম্ভিজ্ঞতা; 

 personal growth achieved from various difficulties you’ll encounter abroad;  

ম্ভিদেদে আপম্ভন ম্ভিম্ভিন্ন অিুম্ভিযার িম্মখুীন হদত পাদরন এমন ম্ভিম্ভিন্ন অিুম্ভিযা যেদক অঞ্জণত 

িেঞ্িগত উন্ন়েন 

 expand your professional network;  
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আপনার যপোোরী যনিও়োকণ প্রিাম্ভরত করুন; 

 higher living standards; 

 উচ্চতর জীিনোোর মান; 

 remittances to provide financial security for your family left behind; 

 আপনার যফদি োও়ো পম্ভরিাদরর জনে আম্ভে ণক ম্ভনরাপিা প্রোদনর জনে যরম্ভমদিি; 

 increased options for medical care or education for you and your family. 

 আপনার এিিং আপনার পম্ভরিাদরর জনে ম্ভেম্ভকৎিা যিিা িা ম্ভেক্ষার জনে িম্ভয ণত ম্ভিকে। 

 

What are the main challenges when you’re abroad? 

আপম্ভন েখন ম্ভিদেদে োদকন তখন প্রযান েোদিে ম্ভক? 
 
Living and working abroad also involves some costs and life changes. Here are some of the possible 

challenges that you’ll be faced with while away: 

 

ম্ভিদেদে িিিাি এিিং কাজ করার জনে ম্ভকেু খরে এিিং জীিদনর পম্ভরিতণন ও জম্ভডত। েদূর োকাকািীন 

আপনাদক যে িি িিািে েোদিদের িম্মুখীন হদত হদি তার ম্ভকেু এখাদন তুদি যরা হি: 
 

 expensive costs – going to work abroad implies not only recruitment fees but also costs 

related to passport, visa, emigration clearance, medical examination, insurance; 

 িে়েিহুি খরে - ম্ভিদেদে কাজ করদত োও়ো মাদন শুযু ম্ভনদ়োগ ম্ভফ ন়ে, পািদপািণ, ম্ভিিা, 

ইম্ভমদেেন ম্ভক্ল়োদরি, যমম্ভেদকি পরীক্ষা, িীমা িিংিান্ত িকি খরে অন্তিুণি 

 dealing with local laws and procedures;  

স্থানী়ে আইন ও পদ্ধম্ভতর িাদে খাপ খাও়োদনা; 

 losing or weakening the contact with your family, your friends, and your network. Due to 

distance, your current relations will most likely be affected, and it can be challenging to 

make new friends;  

আপনার পম্ভরিার, আপনার িনু্ধ এিিং আপনার যনিও়োদকণর িাদে যোগাদোগ হারাদনা িা েুি ণি 

করা। েরূদত্বর কারদর্, আপনার িতণমান িম্পকণ িিিত প্রিাম্ভিত হদি, এিিং নতুন িনু্ধ ততম্ভর 

করা েোদিঞ্েিং হদত পাদর; 

 the family left behind at home could be dependent on your remittances; 

 িাম্ভডদত যরদখ োও়ো পম্ভরিার আপনার যরম্ভমদিদির উপর ম্ভনিণরেীি হদত পাদর; 

 leaving behind familiar cultural norms, religious customs, and social support systems; 

পম্ভরম্ভেত িািংস্কত ম্ভতক রীম্ভতনীম্ভত, যমী়ে রীম্ভতনীম্ভত এিিং িামাঞ্জক িহা়েতা যেদেই যরদখ োও়ো; 

 potential health problems, including psychological problems such as depression and 

homesickness. 

মানম্ভিক িমিো যেমন ম্ভিষণ্ণতা এিিং িাম্ভডর জনে মনপীডা িহ িিািে নানা স্বাস্থে িমিো। 

 

Risks associated with being a migrant worker 

অম্ভিিািী শ্রম্ভমক হও়োর িাদে জম্ভডত ঝুাঁ ম্ভক 
 
The main risks associated with being a migrant worker are: 

অম্ভিিািী শ্রম্ভমক হও়োর িাদে জম্ভডত প্রযান ঝুাঁ ম্ভকগুদিা হি: 
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 migrant workers are more likely to be treated with disrespect by their employer or to suffer 

from employers’ abusive behaviour, or violation of their dignity, compared to regular 

employees;  

অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের তাদের ম্ভনদ়োগকতণার দ্বারা অিম্মান করা িা ম্ভনদ়োগকতণাদের 

অপমানজনক আেরর্, অেিা তাদের মে ণাো িঙ্ঘদনর ম্ভেকার হও়োর িিািনা যিম্ভে, ম্ভন়েম্ভমত 

কম ণোরীদের তুিনা়ে; 

 work and working conditions associated with migrant work may cause health problems; 

অম্ভিিািী কাদজর িাদে িিংম্ভিষ্ট কাজ এিিং কাদজর পম্ভরদিে স্বাস্থে িমিোর কারর্ হদত পাদর; 

 some employers restrict their employees’ freedom of movement and hence their ability to 

meet friends and maintain social contacts. Social and physical isolation can exacerbate 

health problems;  

ম্ভকেু ম্ভনদ়োগকতণা তাদের কমীদের েিাদফরার স্বাযীনতা িীম্ভমত কদর এিিং এর ফদি তাদের 

িনু্ধদের িাদে যেখা করা এিিং িামাঞ্জক যোগাদোগ িজা়ে রাখার ক্ষমতা, িামাঞ্জক এিিং 

োরীম্ভরক ম্ভিঞ্েন্নতা স্বাস্থে িমিো িাডাদত পাদর; 

 labour exploitation, especially of those who are in an irregular situation  

শ্রম যোষর্, ম্ভিদেষ কদর োরা অম্ভন়েম্ভমত পম্ভরম্ভস্থম্ভতদত আদেন;  

 the legal system in many countries does not provide adequate protection for migrant 

workers, often because of their nationality or their migration status.   

অদনক যেদের আইম্ভন িেিস্থা অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে পে ণাপ্ত িুরক্ষা প্রোন কদর না, প্রা়েই 

তাদের জাতী়েতা িা তাদের অম্ভিিািন অিস্থার কারদর্।  

 

Are immigrants treated well in the destination countries? 

গন্তিে যেেগুদিাদত অম্ভিিািীদের িাদে ম্ভক িাদিা িেিহার করা হ়ে? 
 
In many receiving countries, the public appears to have a negative perception of migrant workers. 

Migrant workers are often discriminated against, which can put them under a lot of pressure and 

affect their social life and health. 

 

অদনক শ্রম েহর্কারী যেদে, অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের িম্পদকণ যনম্ভতিােক যারর্া যপাষর্ কদর । 

অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের প্রম্ভত প্রা়েই তিষমেমূিক িেিহার করা হ়ে, ো তাদের অদনক োদপর মদুখ যফিদত 

পাদর এিিং তাদের িামাঞ্জক জীিন এিিং স্বাস্থেদক প্রিাম্ভিত করদত পাদর। 

 

If you need clarification about any of the above, you may contact the MRCs anytime through 

email, FB, or hotline number. You may also check the MRC social accounts for regular updates.  

আপনার েম্ভে উপদরর যে যকান একটি িম্পদকণ িোখোর প্রদ়োজন হ়ে, তাহদি আপম্ভন ইদমইি, 

যফিিকু িা হিিাইন নম্বদরর মাযেদম যে যকান িম়ে এমআরম্ভির িাদে যোগাদোগ করদত পাদরন। 

আপম্ভন ম্ভন়েম্ভমত আপদেদির জনে এমআরম্ভি যিােোি অোকাউন্টও যেক করদত পাদরন।  
 

Session 4 - Safe migration 

যিেন ৪ - ম্ভনরাপে অম্ভিিািন  
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The legal labour migration protects your rights as migrant workers, once you leave Bangladesh in 

search of opportunities elsewhere. Safe migration is about legal movement and also about raising 

awareness of the risks of irregular migration processes and the dangers of trafficking in persons. 

 

তিয শ্রম অম্ভিিািন অম্ভিিািী শ্রম্ভমক ম্ভহদিদি আপনার অম্ভযকার রক্ষা কদর, একিার আপম্ভন অনে 

যকাোও িুদোদগর যখা াঁদজ িািংিাদেে তোগ করদি। ম্ভনরাপে অম্ভিিািন হদে আইম্ভন পেদক্ষপ এিিং 

অম্ভন়েম্ভমত অম্ভিিািন প্রঞ্ি়োর ঝুাঁ ম্ভক এিিং িেঞ্ি পাোদরর ম্ভিপে িম্পদকণ জনিদেতনতা িতঞ্দ্ধ করা। 
 

What are the different forms of illegal recruitment used by illegal recruiters?  

অনিয ম্ভনদ়োগকারীরা অনিয ম্ভনদ়োগ প্রঞ্ি়ো পম্ভরোিনা়ে ম্ভিম্ভিন্ন যরদনর ম্ভক ম্ভক পদ্ধম্ভত িেিহার কদর?  
 
Illegal recruiters are getting increasingly sophisticated in their attempts to abuse and take advantage 

of you. Be alert and protect yourself from being abused by following our tips. 

অনিয ম্ভনদ়োগকারীরা িমিয ণমানিাদি অতোযুম্ভনক হদ়ে উিদে তাদের অপিেিহার এিিং আপনার 

িুদোগ যনও়োর জনে। আমাদের টিপি অনুিরর্ কদর িািযান যহান এিিং অতোোম্ভরত হও়ো যেদক 

ম্ভনদজদক রক্ষা করুন। 
 

Illegal recruiters target everyone 

অববধ ভন্দোর্কারীরা সবাইদক টাদর্ গট কদরদে 

 

Illegal recruiters target people of all backgrounds, ages, and income levels across Bangladesh. 

There's no one group of people who are more likely to become their victim; all of us may be 

vulnerable at some time. Illegal recruiters succeed because they look like friendly and honest people 

and catch you off guard when you’re not expecting it.  

 

অনিয ম্ভনদ়োগকারীরা িািংিাদেদের িকি যপ্রক্ষাপি, ি়েি এিিং আদ়ের স্তদরর মানুষদক িাদগ ণি কদর। 

এমন যকান েি যনই োদের ম্ভেকার হও়োর িিািনা যিম্ভে; আমরা িিাই যকান এক িম়ে অিুরম্ভক্ষত 

হদত পাম্ভর অনিয ম্ভনদ়োগকারীরা িফি হ়ে কারর্ তারা িনু্ধত্বপূর্ ণ এিিং িৎ মানুদষর মত যেখা়ে এিিং 

েখন আপম্ভন এিা আো কদরন না তখন আপনাদক যদর যফদি। 

 

Warning signs 

সিকীকরণ ভচহ্ন 

 The person/agency if offering you a guaranteed income or job abroad, pretending they know 

a legal shortcut, and they have good connections. Be suspicious of unsolicited 'work' 

opportunities or job offers. 

িেঞ্ি/এদজঞ্ি েম্ভে আপনাদক ম্ভিদেদে একটি ম্ভনঞ্িত আ়ে িা োকম্ভরর প্রস্তাি যে়ে, তারা একটি 

আইম্ভন েিণকাি জাদন িদি িান কদর, এিিং িদি তাদের িাি িিংদোগ আদে। অনাকাঙ্ক্ষঙ্ক্ষত 

'কাদজর' িদুোগ িা োকম্ভরর প্রস্তাি ম্ভনদ়ে িঞ্ন্দহান যহান। 

 

 The person/agency asks you to pay a fee for more information about the job. Do not pay any 

fees without asking about services included and the costs covered by foreign employers. See 

more information about applicable fees on the MRC website https://www.mrc-

bangladesh.org. 

https://www.mrc-bangladesh.org/
https://www.mrc-bangladesh.org/
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 িেঞ্ি/এদজঞ্ি আপনাদক এই কাজ িম্পদকণ আরও তদেের জনে একটি ম্ভফ ম্ভেদত িদি। 

অন্তিুণি যিিা এিিং ম্ভিদেেী ম্ভনদ়োগকতণাদের আওতািুি খরে িম্পদকণ ঞ্জজ্ঞািা না কদর 

যকান ম্ভফ যেদিন না। এমআরম্ভি ওদ়েিিাইি https://www.mrc-bangladesh.org প্রদোজে ম্ভফ 

িম্পদকণ আরও তেে যেখুন। 

 

 The person/agency does not offer you contact details such as a street address, only a post 

office box, or an email address. Do not deal with an employer or company that does not 

have a street address; they can be difficult to contact or trace later on if you need it. 

িেঞ্ি/এদজঞ্ি আপনাদক যোগাদোদগর ম্ভিস্তাম্ভরত ম্ভিিরর্ যে়ে না যেমন রাস্তার টিকানা, 

শুযুমাে একটি যপাস্ট অম্ভফি িক্স, অেিা একটি ইদমইি টিকানা। যে িি ম্ভনদ়োগকতণা িা 

যকাম্পাম্ভনর রাস্তার টিকানা যনই তাদের িাদে যোগাদোগ করদিন না কারর্ আপনার েম্ভে 

প্রদ়োজন হ়ে তাহদি পদর তাদের িাদে যোগাদোগ িা যেি করা কটিন হদত পাদর। 

 

 You are asked to transfer money on your behalf or someone else, which may be money 

laundering. Avoid any arrangement with someone that asks for payment via money order, 

wire transfer, or electronic currency. It is almost impossible to recover money sent this way.  

আপনাদক আপনার পক্ষ যেদক িা অনে কাদরা পক্ষ যেদক িাকা স্থানান্তর করদত িিা হ়ে, ো 

মাম্ভন িন্ডাম্ভরিং হদত পাদর। মাম্ভন অেণার, ও়েোর োিফার িা ইদিকেম্ভনক কাদরঞ্ির মাযেদম অে ণ 

পম্ভরদোদযর জনে োও়ো কাদরা িাদে যে যকান যোগাদোগ এম্ভডদ়ে েিুন। এিাদি পািাদনা িাকা 

উদ্ধার করা প্রা়ে অিিি।  
 

Protect yourself 

ভন্দজর সুরক্ষা 
 

 Be alert to the fact that illegal recruiters exist. When dealing with uninvited contacts from 

people or agencies, whether it's in person or on a social networking site, always consider the 

possibility that the approach may be a fraud or a scam. Remember, if it looks too good to be 

true, it probably is. Verify the credibility of your recruiting agency. Ask for the registration 

certificate issued by the Bureau of Manpower, Employment and Training. Stay safe and do 

not deal with the agency if it is not registered or if the registration is not valid. If you have 

any doubt, you may contact the MRCs anytime through email, FB, or hotline number. 

 

অনিয ম্ভনদ়োগকারীদের অঞ্স্তত্ব িম্পদকণ িতকণ োকুন। িেঞ্ি িা িিংস্থার অম্ভনমম্ভন্ত্রত যোগাদোগ 

যমাকাদিিা করার িম়ে, তা িেঞ্িগতিাদি যহাক িা যিােোি যনিও়োম্ভকণিং িাইদি, িিিম়ে 

ম্ভিদিেনা করুন যে এই পদ্ধম্ভত একটি জাম্ভি়োম্ভত িা যকদিঙ্কাম্ভর হদত পাদর। মদন রাখদিন, েম্ভে 

এিা িম্ভতে িদি খুি িাদিা মদন হ়ে, তাহদি হ়েদতা তাই হদি। আপনার ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ির 

ম্ভিশ্বািদোগেতা োোই করুন। জনেঞ্ি, কম ণিিংস্থান ও প্রম্ভেক্ষর্ িুেদরা কতত ণক ইিুেকত ত 

যরঞ্জদেেন িাটিণম্ভফদকি ঞ্জজ্ঞািা করুন। ম্ভনরাপদে োকুন এিিং েম্ভে এটি ম্ভনিম্ভন্ধত না হ়ে 

অেিা যরঞ্জদেেন তিয না হ়ে তাহদি এদজঞ্ির িাদে েুঞ্ি করদিন না। আপনার েম্ভে যকান 

িদন্দহ োদক, আপম্ভন ইদমইি, যফিিুক িা হিিাইন নম্বদরর মাযেদম যে যকান িম়ে 

এমআরম্ভির িাদে যোগাদোগ করদত পাদরন। 
 

https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=https%3A%2F%2Fwww.mrc-bangladesh.org
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 Know who you're dealing with! If you've only ever met someone online, or are unsure of the 

legitimacy of a business, take some time to do a bit more research. Ask for references from 

other people who have used the services of that person or company, and make an effort to 

contact them.  

 

যজদন ম্ভনন আপম্ভন কার িাদে কাজ করদেন! আপম্ভন েম্ভে কখদনা অনিাইদন কাদরা িাদে যেখা 

কদরন, অেিা িেিিার তিযতা িম্পদকণ ম্ভনঞ্িত না হন, তাহদি আদরকিু গদিষর্া করদত ম্ভকেু 

িম়ে ম্ভনন। োরা যিই িেঞ্ি িা যকাম্পাম্ভনর যিিা িেিহার কদরদেন তাদের কাে যেদক 

যরফাদরি ঞ্জজ্ঞািা করুন, এিিং তাদের িাদে যোগাদোগ করার যেষ্টা করুন।  
 

 Never agree to transfer money for someone else - this is money laundering, and it is a 

criminal offence. 

 

কখনই অনে কাদরা জনে িাকা স্থানান্তর করদত িম্মত হদিনা - এিা মাম্ভন িন্ডাম্ভরিং, এিিং এটি 

একটি যফৌজোম্ভর অপরায। 
 

Job offers and employment frauds 

চাকভরর অফার এবাং কর্ম গসাংস্থান্ জাভলোভি 
 

The illegal recruiter will contact you and offer you a secure and safe way to a job or a guaranteed 

way to work abroad quickly and avoiding the legal restrictions or barriers. 

 

অনিয ম্ভনদ়োগকারী আপনার িাদে যোগাদোগ করদি এিিং আপনাদক একটি ম্ভনরাপে এিিং ম্ভনরাপে 

উপা়ে যেদি অেিা ম্ভিদেদে কাজ করার একটি ম্ভনঞ্িত উপা়ে এিিং আইম্ভন িীমািদ্ধতা িা িাযা এম্ভডদ়ে 

েিদি। 

 

The following are only a few approaches the illegal recruiters may use:  

নীদে অনিয ম্ভনদ়োগকারীরা যে কদ়েকটি পদ্ধম্ভত িেিহার করদত পাদর: 

 Leaving the country as a tourist to work abroad – a quicker and cheaper way to obtain visa 

than a work visa and a work permit. Keep in mind that using tourist visas leaves you 

vulnerable to labour abuses! Be aware and never accept other forms of visa instead of 

working visa. This is a violation of the law, and it is a criminal offence in the destination 

country. 

 ম্ভিদেদে কাজ করার জনে একজন পে ণিক ম্ভহদিদি যেে তোগ করা - ও়োকণ ম্ভিিা এিিং ও়োকণ 

পারম্ভমদির যেদ়ে দ্রতু এিিং িস্তা উপা়ে। মদন রাখদিন যে িুেম্ভরস্ট ম্ভিিা িেিহার করদি আপম্ভন 

শ্রদমর  অপিেিহাদরর ম্ভেকার হদত পাদরন! িদেতন যহান এিিং ও়োম্ভকণিং ম্ভিিার পম্ভরিদতণ অনে 

যরদনর ম্ভিিা েহর্ করদিন না। এিা আইদনর িঙ্ঘন, এিিং গন্তিে যেদে এটি একটি যফৌজোম্ভর 

অপরায। 

 

 Camouflaged participation in attendance in conferences, religious events, sports 

competitions, educational tours, pilgrimage, and related activities. Stay safe and do not 

accept any arrangements without a real job order or labour contract. Ask the recruiting 

agency to show the demand letter and power of attorney from the foreign employer. 
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িদম্মিন, যমী়ে অনুষ্ঠান, িীডা প্রম্ভতদোম্ভগতা, ম্ভেক্ষামূিক ভ্রমর্, তীে ণোো এিিং িিংম্ভিষ্ট 

কাে ণিদম অিংেেহর্ করার ম্ভিষদ়ে িদেতন যহান ম্ভনরাপে োকুন এিিং প্রকত ত জি অেণার িা 

শ্রম েুঞ্ি োডা যকান িেিস্থা েহর্ করদিন না। ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্িদক ম্ভিদেেী ম্ভনদ়োগকতণার 

কাে যেদক োম্ভহো পে এিিং যিাক ম্ভনদ়োদগর ক্ষমতা অপ ণদনর প্রমান যেখাদত িিুন। 
 

 Student-worker or trainee-worker scheme – students were leaving in the guise of a 

traineeship program. Stay safe and do not deal with training centres and travel agencies, 

which promise overseas employment. 

 

োে-শ্রম্ভমক িা প্রম্ভেক্ষর্ােী-শ্রম্ভমক স্কীম - ম্ভেক্ষােীরা একটি যেইম্ভনম্ভেপ যপ্রাোদমর েদ্মদিদে 

ম্ভিদেদে েদি োঞ্েি। ম্ভনরাপদে োকুন এিিং প্রম্ভেক্ষর্ যকন্দ্র এিিং ভ্রমর্ িিংস্থাোরা ম্ভিদেেী 

কম ণিিংস্থাদনর প্রম্ভতশ্রুম্ভত যে়ে তাদের িাদে যকান প্রকার েুঞ্ি করদিন না  

 

Illegal recruiters can easily fake documents. Some will look just like the real ones, but others might 

have warning signs, such as generic rather than a personal greeting, names of organisations that 

don't exist, poor quality grammar and spelling. 

 

অনিয ম্ভনদ়োগকারীরা িহদজই কাগজপে জাি করদত পাদর। ম্ভকেু ম্ভকেু িাস্তদির মত যেখদত হদি, 

ম্ভকন্তু অনেদের কাদে িতকীকরর্ ম্ভেহ্ন োকদত পাদর, যেমন িেঞ্িগত শুদিো জানাদনার িেদি 

িাযারর্, যে িি িিংস্থার অঞ্স্তত্ব যনই, খারাপ মাদনর িোকরর্ এিিং িানান। 
 

Documents such as flight itineraries and labour contracts have simple, uncomplicated layouts. This 

means that illegal recruiters can easily create fake documents by using information available online 

such as company logos and graphics from websites. 

 

কাগজপে যেমন ফ্লাইি তেেপ্রেুঞ্ি এিিং শ্রম েুঞ্ি িহজ, অজটিি যিআউি আদে। এর মাদন হদে 

অনিয ম্ভনদ়োগকারীরা িহদজই অনিাইদন যেদক তেে যেমন যকাম্পাম্ভনর যিাদগা এিিং ওদ়েিিাইি 

যেদক োম্ভফক্স িেিহার কদর িু়ো নম্ভে ততম্ভর করদত পাদর। 
 

Be aware of the following forms of illegal recruitment using counterfeit documents or 

correspondence: 

জাি নম্ভে িা ম্ভেটিপে িেিহার কদর ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত যরদনর অনিয ম্ভনদ়োগ িম্পদকণ িদেতন যহান: 
 

 By Correspondence – applicants are encouraged by the recruiter to comply with 

employment requirements and placements through mail, using false labour offers. 

 

ম্ভেটিপদের মাযেদম - আদিেনকারীদক িু়ো শ্রম প্রস্তাি িেিহার কদর যমইদির মাযেদম 

কম ণিিংস্থাদনর প্রদ়োজনী়েতা এিিং যপ্ল্িদমন্ট যমদন েিার জনে উৎিাম্ভহত করা হ়ে। 
 

 Blind Ads – fraudulent and misleading advertisements promising facility of employment 

 

অন্ধ ম্ভিজ্ঞাপন - কম ণিিংস্থাদনর িুম্ভিযার প্রম্ভতশ্রুম্ভত ম্ভেদ়ে প্রতারর্ামূিক এিিং ম্ভিভ্রাম্ভন্তকর 

ম্ভিজ্ঞাপন 
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If you have any doubts or you need clarification about any of the above, you may contact the 

MRCs anytime through email, FB, or hotline number. You may also check the MRC social accounts 

for regular updates.  

আপনার েম্ভে যকান িদন্দহ োদক অেিা উপদরর যে যকান একটি িম্পদকণ িোখোর প্রদ়োজন হ়ে, 

তাহদি আপম্ভন ইদমইি, এফম্ভি িা হিিাইন নম্বদরর মাযেদম যে যকান িম়ে এমআরম্ভির িাদে 

যোগাদোগ করদত পাদরন। আপম্ভন ম্ভন়েম্ভমত আপদেদির জনে এমআরম্ভি যিােোি অোকাউন্টও যেক 

করদত পাদরন।  
 

Take into consideration that irregular emigration to a foreign country is an illegal act, posing severe 

penalties. 

ম্ভিদিেনা করুন যে ম্ভিদেদে অম্ভন়েম্ভমত অম্ভিিািন একটি অনিয কাজ, কদিার োঞ্স্ত প্রোন করা হ়ে। 
 

 

  

Take notes 
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Challenge Yourself 

ম্ভনদজদক েোদিে করুন 
 

You have to answer at least 6 questions correctly to pass the examinations and proceed to the next 

module. 

পরীক্ষা়ে উিীর্ ণ হদত হদি আপনাদক অন্তত ৬টি প্রদশ্নর িটিক উির ম্ভেদত হদি এিিং পরিতী মম্ভেউদি 

যেদত হদি। 
 

Q1. Illegal recruiters target people of all backgrounds, ages, and income levels. 

Q1. অববধ ভন্দোর্কারীরা সকল ঘপ্রক্ষািট, বেস এবাং আদের স্তদরর র্মান্ুষদক টাদর্ গট 

কদর। 
 

 True 

 সিয 

 False 

 ভর্মথ্যা 
 

Q2. A “migrant worker” is a person engaging in a remunerated activity in a country of which 

he/she is not a national. 

Q2. একজন্ "অভিবাসী রভর্মক" এর্মন্ একজন্ বযক্তি ভেভন্ একটট িাভররভর্মকপ্রাপ্ত 

কর্ম গকাদে জভ়িি, ঘে ঘেদশর ভিভন্ ন্ার্ভরক ন্ন্। 

 True 

 সিয 
 

 False 

 ভর্মথ্যা 

Q3. In most of the cases, migrants must apply for a visa to enter a different country. 
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Q3. ঘবশীরিার্ ঘক্ষদে, অভিবাসীদের অবশযই ভিন্ন ঘেদশ প্রদবদশর জন্য ভিসার জন্য 

আদবেন্ করদি িদব। 

 True 

 সিয 
 

 False 

 ভর্মথ্যা 
 

Q4. The migrant workers are more likely to be treated with disrespect by their employer or to 

suffer from employers’ abusive behaviour, or violation of their dignity, compared to regular 

employees. 

Q4. অভিবাসী রভর্মকদের িাদের ভন্দোর্কিগার দ্বারা অসম্মান্ করা বা ভন্দোর্কিগাদের 

অির্মান্জন্ক আচরণ, অথ্বা িাদের র্মে গাো লঙ্ঘদন্র ভশকার িওোর সম্ভাবন্া ঘবভশ, 

ভন্েভর্মি কর্মীদের িুলন্াে। 

 True 

 সিয 
 

 False 

 ভর্মথ্যা 
 

Q5. In Bangladesh, the BOESL ensures overseas recruitment on behalf of the Government.  

Q5. বাাংলাদেদশ ঘবাদেদসল  সরকাদরর িক্ষ ঘথ্দক ভবদেদশ  ভন্দোর্ ভন্ক্তিি কদর।  

 True 

 সিয 
 

 False  

 ভর্মথ্যা 
 

Q6. It is safer not to deal with an agency if it is not registered or if the registration is not valid. 

Q6. েভে এটট ভন্বভিি ন্া িে অথ্বা ঘরক্তজদেশন্ ববধ ন্া িে িািদল ঘকান্ এদজক্তির সাদথ্ 

ঘর্মাকাদবলা ন্া করা ভন্রািে। 

 True 

 সিয 
 

 False 
 

 ভর্মথ্যা 
 

Q7. There are currently only 10 DEMO offices in Bangladesh. 

Q7. বিগর্মাদন্ বাাংলাদেদশ র্মাে ১০টট ঘিদর্মা অভফস রদেদে। 

 True 

 সিয 
 

 False 

 ভর্মথ্যা 
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Q8. Leaving the country as a tourist to work abroad is a violation of the law, and it’s a criminal 

offence in the destination country. 

Q8. ভবদেদশ কাজ করার জন্য একজন্ িে গটক ভিদসদব ঘেশ িযার্ করা আইদন্র লঙ্ঘন্, 

এবাং এটট র্ন্তবয ঘেদশ একটট ঘফৌজোভর অিরাধ। 

 True 

 সিয 
 

 False 

 ভর্মথ্যা 
 

Q9. There is no problem if you agree to transfer money for someone else. 

Q9. আিভন্ েভে অন্য কাদরা জন্য টাকা ট্রািফার করদি সম্মি িদে থ্াদকন্ িািদল ঘকান্ 

সর্মসযা ঘন্ই। 

 True 

 সিয 

 False 

 ভর্মথ্যা 
 

Q10. The Technical Training Centres provides housekeeping training.  

Q10. ঘটকভন্কযাল ঘট্রভন্াং ঘসোর িাউজভকভিাং প্রভশক্ষণ প্রোন্ কদর।  

 True 

 সিয 
 

 False 

 ভর্মথ্যা 
 

 

Background resources 

ঘপ্রক্ষািট সম্পে 
 

Labour migration  

রর্ম অভিবাসন্  

 United Nations, Department of Economic and Social Affairs, Population Division (2019). 

International Migration Report 2019  

জাম্ভতিিংঘ, অে ণননম্ভতক ও িামাঞ্জক ম্ভিষ়েক ম্ভিিাগ, জনিিংখো ম্ভিিাগ (২০১৯)। 

ইন্টারনোেনাি মাইদেেন ম্ভরদপািণ ২০১৯ 

 Bangladesh Overseas Employment and Migration Act, 2013  

িািংিাদেে ওিারম্ভিজ এমপ্ল়্েদমন্ট এন্ড মাইদেেন অোক্ট, ২০১৩ 

 Bangladesh Migration Policy, 2016  

িািংিাদেে অম্ভিিািন নীম্ভত, ২০১৬ 

 Bangladesh Wage Earners Welfare Board Act, 2018  

িািংিাদেে মজমু্ভর উপাজণনকারী কিোর্ যিােণ আইন, ২০১৮ 
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 IOM Migration Report 2019 World Migration Report 2020 

https://publications.iom.int/books/world-migration-report-2020 

            আইওএম মাইদেেন ম্ভরদপািণ ২০১৯ ও়োল্ডণ মাইদেেন ম্ভরদপািণ ২০২০  

https://publications.iom.int/books/world-migration-report-2020 

 

Useful websites 

েরকারী ওদেবসাইট 

 Bureau of Manpower, Employment and Training www.bmet.gov.bd  

জনেঞ্ি, কম ণিিংস্থান ও প্রম্ভেক্ষর্ িুেদরা www.bmet.gov.bd 

 Wage Earners Welfare Board- https://wewb.gov.bd/  

মজরুী উপাজণনকারী কিোর্ যিােণ https://wewb.gov.bd/ 

 Ministry of Foreign Affairs https://mofa.gov.bd/  

পররাষ্ট্র মন্ত্রর্াি়ে https://mofa.gov.bd/ 

 Migrant Resource Centre https://www.mrc-bangladesh.org 

অম্ভিিািী তেে  যকন্দ্র  https://www.mrc-bangladesh.org 

 

https://publications.iom.int/books/world-migration-report-2020
https://publications.iom.int/books/world-migration-report-2020
http://www.bmet.gov.bd/
http://www.bmet.gov.bd/
https://wewb.gov.bd/
https://wewb.gov.bd/
https://mofa.gov.bd/
https://mofa.gov.bd/
https://www.mrc-bangladesh.org/
https://www.mrc-bangladesh.org/
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MODULE 2 OVERSEAS EMPLOYMENT 

মম্ভেউি ২ ম্ভিদেেী কম ণিিংস্থান  

 

Session 1 - Recruitment system in Bangladesh 

যিেন ১ - িািংিাদেদে ম্ভনদ়োগ িেিস্থা 

Recruitment 

ম্ভনদ়োগ 
 
Recruitment means the hiring of workers for overseas employment by any foreign or Bangladeshi 

employer, directly or through concerned authorities or a recruitment agency, using a contract 

entered into orally or in writing, or enlistment of workers after publishing or circulating an 

advertisement for recruitment of workers, or exchanging letters or in any other way. 

 

ম্ভনদ়োগ মাদন ম্ভিদেেী িা িািংিাদেেী ম্ভনদ়োগকতণা, প্রতেক্ষ িা িিংম্ভিষ্ট কতত ণপক্ষ িা ম্ভরকর রুিদমন্ট 

এদজঞ্ির মাযেদম, যমৌম্ভখক িাদি িা ম্ভিম্ভখতিাদি, অেিা শ্রম্ভমক ম্ভনদ়োদগর জনে ম্ভিজ্ঞাপন প্রকাে িা 

প্রোদরর পর, অেিা ম্ভেটি ম্ভিম্ভনম়ে িা অনে যকান উপাদ়ে   কমী যজাগাড করা 

Learning Objective: 

ঘশখার উদেশয:  
 

To acquire appropriate information about ethnical recruitment to 

ensure safe migration  

ভন্রািে অভিবাসন্ ভন্ক্তিি করদি বন্ভিক  ভন্দোর্ প্রক্তক্রো 

সম্পদকগ েথ্ােথ্ িথ্য সাংগ্রি করা  
 

Learning Outcome: 

At the end of this 

module, you will be 

able to:  

 

ঘশখার ফলাফল: 

এই র্মভিউদলর ঘশদষ, 

আিভন্ সক্ষর্ম িদবন্:  

 

- explain the different steps of the recruitment process in 

Bangladesh 

- go through the process of obtaining the necessary documents 

- know what to do in case of recruitment violation 

- manage the airport procedures 

- understand the basic idea of the environment you are likely to 

face while living and working in a foreign country 

- understand the different remittance transfer methods and 

know how to use them 

- বাাংলাদেদশ ভন্দোর্ প্রক্তক্রোর ভবভিন্ন ধাি বযাখযা করুন্ 

- প্রদোজন্ীে কার্জিে সাংগ্রদির প্রক্তক্রোর র্মদধয ভেদে 

োন্ 

- ভন্দোর্ লঙ্ঘদন্র ঘক্ষদে ভক করদি িদব জান্ুন্ 

- ভবর্মান্বন্দদরর িদ্ধভি িভরচালন্া করুন্ 

- ভবদেদশ বসবাস এবাং কাজ করার সর্মে আিভন্ ঘে 

িভরদবদশর সম্মখুীন্ িদি িাদরন্ িার ঘর্মৌভলক ধারণা বেুুন্ 

- ভবভিন্ন ঘরভর্মদটি ট্রািফার িদ্ধভি বুেুন্ এবাং ভকিাদব 

ঘসগুদলা বযবিার করদি িে িা জান্ুন্ 
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Recruiting agency means any person/entity licensed under Section 9 of the Bangladesh overseas 

employment and Migration act, 2013. In Bangladesh, the association of recruiting agencies is known 

as BAIRA (Bangladesh association of International Recruiting agency). It is a private association.  

 

ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ি িিদত িািংিাদেদের তিদেম্ভেক কম ণিিংস্থান ও অম্ভিিািন আইন, ২০১৩ এর যারা ৯ 

এর অযীদন িাইদিিপ্রাপ্ত যে যকান িেঞ্ি/িিাদক যিাঝা়ে। িািংিাদেদে ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ির 

এদিাম্ভিদ়েেন িাইরা (িািংিাদেে অোদিাম্ভিদ়েেন অফ ইন্টারনোেনাি ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ি) নাদম 

পম্ভরম্ভেত। এটি একটি প্রাইদিি অোদিাম্ভিদ়েেন।  
 

The main functions of BAIRA are: 

িা়েরার প্রযান কাজগুদিা হি:  

 Collection of demand for workers from foreign employers  

  ম্ভিদেেী ম্ভনদ়োগকতণাদের কাে যেদক শ্রম্ভমকদের োম্ভহো িিংেহ  

• Manage work permits  

 ও়োকণ পারম্ভমি পম্ভরোিনা করা 

• Selecting migrant workers  

 অম্ভিিািী শ্রম্ভমক ম্ভনি ণােন করা 

• After clearance from BMET send the migrant workers to the destination country 

  ম্ভিএমইটি যেদক োডপে পাও়োর পর অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের গন্তিে যেদে পািাদনা  

 

Dalal / Middleman 

োিাি / ম্ভমেিমোন 
 
Dalal means “broker” or “agent” who facilitates migration, arranging flights, jobs, and contracts. 

These middlemen are not registered recruiters and are not recognized by law or any other authority. 

They are not binding under any legal framework. 

 

োিাি মাদন "যব্রাকার" িা "এদজন্ট" োরা মাইদেেন, ফ্লাইি, োকম্ভর এিিং েুঞ্ির িেিস্থা কদর। এই 

োিািরা ম্ভনিম্ভন্ধত ম্ভনদ়োগকারী ন়ে এিিং আইন িা অনে যকান কতত ণপক্ষ দ্বারা স্বীকত ত ন়ে। তারা যকান 

আইম্ভন কািাদমার অযীদন আিদ্ধ ন়ে। 
 

How do you seek overseas employment? 

আপম্ভন ম্ভকিাদি ম্ভিদেদে োকুরী খুাঁজদিন?  
 
A Bangladeshi citizen can take up overseas employment in a foreign country either through a 

registered recruiting agency or directly through a foreign employer. You can look for a job abroad: 

 

একজন িািংিাদেেী নাগম্ভরক ম্ভনিম্ভন্ধত ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ির মাযেদম অেিা িরািম্ভর যকান ম্ভিদেেী 

ম্ভনদ়োগকতণার মাযেদম ম্ভিদেদে োকম্ভর ম্ভনদত পাদরন। আপম্ভন ম্ভিদেদে োকম্ভর খুাঁজদত পাদরন: 
 

- Through a licensed recruiting agency that is authorised by BMET to send workforce abroad.  
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ম্ভিএমইটি কতত ণক অনুদমাম্ভেত একটি িাইদিিপ্রাপ্ত ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ির মাযেদম োরা ম্ভিদেদে 

কমী পািাদনার জনে অনুদমােনপ্রাপ্ত 

- Through BOESL, who sends workers for Jordan, Hong Kong SAR, China, the Republic of 

Korea, and Japan. 

 যিাদ়েিদির মাযেদম, োরা জেণান, হিংকিং এিএআর, েীন, যকাম্ভর়ো প্রজাতন্ত্র এিিং জাপাদনর 

জনে শ্রম্ভমক পািা়ে। 

- Directly through a foreign employer or through a recommendation from family/friends. 

িরািম্ভর একজন ম্ভিদেেী ম্ভনদ়োগকতণার মাযেদম অেিা পম্ভরিার/িনু্ধদের িুপাম্ভরদের মাযেদম। 

 

Before processing, you need to find a legitimate source and don't limit yourself to just one source, 

because each of them lists jobs from particular companies or countries. Be aware of jobs offered by 

dalals (informal agents) or/and subagents (located in both Bangladesh and countries of destination). 

 

প্রঞ্ি়োকরদর্র আদগ, আপনাদক একটি তিয উৎি খুাঁদজ যির করদত হদি এিিং শুযুমাে একটি উৎদির 

মদযে ম্ভনদজদক িীমািদ্ধ করা োদি না, কারর্ তাদের প্রদতেদকই ম্ভনম্ভেণষ্ট যকাম্পাম্ভন িা যেে যেদক 

োকম্ভরর তাম্ভিকা ততম্ভর কদর। োিাি (অনানুষ্ঠাম্ভনক এদজন্ট) অেিা/এিিং িািএদজন্টদের (িািংিাদেে 

এিিং গন্তিে উি়ে যেদে অিম্ভস্থত) দ্বারা প্রস্তাম্ভিত োকম্ভর িম্পদকণ িদেতন যহান। 
 

How do you check on legitimate recruitment agencies or employment opportunities? How do you 

approach them? 

 

আপম্ভন ম্ভকিাদি তিয ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ি িা কম ণিিংস্থাদনর িদুোগ যেক করদিন? আপম্ভন ম্ভকিাদি 

তাদের কাদে োদিন? 
 
There are approximately 1500 registered recruiting agencies under BMET who are operating in 

Bangladesh. BMET usually publishes online the current status of recruitment agencies, or whether 

they are suspended and with pending cases or complaints. Go to BMET website for more 

information http://www.bmet.org.bd/BMET/raHomeAction.  

 

ম্ভিএমইটি'র অযীদন প্রা়ে ১৫০০ ম্ভনিম্ভন্ধত ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ি িািংিাদেদে কাজ করদে। ম্ভিএমইটি 

িাযারর্ত অনিাইদন ম্ভনদ়োগ িিংস্থার িতণমান অিস্থা প্রকাে কদর যেখাদন তারা   িরখাস্তকত ত করা হ়ে 

ম্ভকনা এিিং িদক়ো মামিা িা অম্ভিদোদগর মাযেদম। আরও তদেের জনে ম্ভিএমইটি ওদ়েিিাইদি োন 
http://www.bmet.org.bd/BMET/raHomeAction. 
 

When choosing an agency, you need to keep in mind that you’ll depend on them for many services, 

including visas or other residence documents, transport, accommodation, and information about the 

nature of the work. So, you need all the support and guidance you can get when choosing the right 

recruitment agency.  

 

একটি এদজঞ্ি যিদে যনও়োর িম়ে, আপনাদক মদন রাখদত হদি যে আপম্ভন অদনক যিিার জনে 

তাদের উপর ম্ভনিণর করদিন, োর মদযে রদ়েদে ম্ভিিা িা অনোনে আিাম্ভিক কাগজপে, পম্ভরিহন, 

িািস্থান, এিিং কাদজর প্রকত ম্ভত িম্পদকণ তেে। িতুরািং, িটিক ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ি যিদে যনও়োর 

িম়ে আপনার িি যরদনর িটিক িহা়েতা এিিং ম্ভেক ম্ভনদেণেনা প্রদ়োজন।   
 

http://www.bmet.org.bd/BMET/raHomeAction
http://www.bmet.org.bd/BMET/raHomeAction
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Unfortunately, unethical recruitment agencies exist, and here are some indicators of bad recruiting 

practice, which, when known, will help you spot and avoid them. Read as well several ways to 

improve your chances of engaging with the right agency: 

 

েুিণাগেিেত, অননম্ভতক ম্ভনদ়োগ িিংস্থা ম্ভিেেমান রদ়েদে যেখাদন অিৎ ম্ভনদ়োগ প্রঞ্ি়োর ম্ভকেু িূেক 

আদে, ো পম্ভরম্ভেত হদি, আপনাদক ম্ভেম্ভহ্নত করদত এিিং এম্ভডদ়ে েিদত িাহােে করদি। আপনার িটিক 

এদজঞ্ির িাদে েুি হও়োর িিািনা িাডাদনার যিে কদ়েকটি উপা়ে পডুন: 

 

 Ask the agency representative questions, such as How long have you been in business? If 

he/she does not respond or is offering an ambiguous answer it can sometimes be a red flag. 

 

এদজঞ্ির প্রম্ভতম্ভনম্ভযদক প্রশ্ন করুন, যেমন আপম্ভন কতম্ভেন যদর িেিিা করদেন? েম্ভে ম্ভতম্ভন 

িাডা না যেন অেিা অস্পষ্ট উির যেন তাহদি এটি কখনও কখনও আপনার জনে িতকণ িাতণা 

হদত পাদর। 

 

 Ask the agency to provide references. This should include contact information so that you 

can call and ask additional questions if you choose. Do not trust any agency which recruits in 

malls, parks, restaurants, houses, and in other places, which are not its official or registered 

address. 

 

এদজঞ্িদক যরফাদরি ম্ভেদত িিুন। এর মদযে যোগাদোদগর তেে অন্তিুণি োকদত হদি  োদত 

আপম্ভন োইদি প্রদ়োজদন যোগাদোগ কদর অম্ভতম্ভরি প্রশ্ন করদত পাদরন। েম্ভপিং মি, পাকণ, 

যরিরিুদরন্ট, িাম্ভড এিিং অনোনে জা়েগা়ে অিম্ভস্থত ো তার অম্ভফম্ভি়োি িা যরঞ্জস্টােণ টিকানা 

ন়ে এমন ম্ভনদ়োগকারী যকান এদজঞ্িদক ম্ভিশ্বাি করদিন না।  
 

 If your recruitment agency attempts to charge you a fee higher than that established by law, 

warning bells should sound immediately. Go elsewhere when the agency does not issue any 

receipt or invoice; or if released, it is a generic one and does not contain details such as an 

address, tax identification number, license or registration number, etc. 

 

েম্ভে আপনার ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ি আপনার কাে যেদক আইন দ্বারা ম্ভনয ণাম্ভরত ম্ভফ এর যেদ়ে 

যিম্ভে ম্ভফ যনও়োর যেষ্টা কদর, তাহদি অম্ভিিদম্ব িতকীকরর্ ঘণ্টা িাজাদনা উম্ভেত। েম্ভে এদজঞ্ি 

যকান রম্ভিে িা ইনিদ়েি ইিুে না কদর অেিা েম্ভে এমন যকান কাগজ যে়ে ো এটি একটি 

িাযারর্ এিিং টিকানা, িোক্স আইদেম্ভন্টম্ভফদকেন নম্বর, িাইদিি িা যরঞ্জদেেন নম্বর ইতোম্ভে 

ম্ভিিরর্ যারর্ কদর না, তেন অনে যকাোও োন ।  
 

 If an agency’s consultant doesn’t appear to be knowledgeable about a specific position, he’s 

offering to you, it can indicate that the recruitment agency has no job offer. Be alert when 

the agency does not disclose or explain in detail the recruitment process or the 

employment, and when they are evasive in their answers or information. 

 

েম্ভে যকান এদজঞ্ির কনিািদিন্টদক একটি ম্ভনম্ভেণষ্ট পদের িোপাদর জ্ঞানী মদন না হ়ে, তাহদি 

এিা ইম্ভঙ্গত ম্ভেদত পাদর যে ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ির যকান োকম্ভরর প্রস্তাি যনই। েখন এদজঞ্ি 
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ম্ভনদ়োগ প্রঞ্ি়ো িা কম ণিিংস্থান িম্পদকণ ম্ভিস্তাম্ভরত িাদি প্রকাে িা িোখো না কদর, এিিং েখন 

তারা তাদের উির িা তেে যেদক পাম্ভিদ়ে ো়ে তখন িতকণ োকুন। 
 

 If an agency’s consultant says it is fine to lie on your CV about your professional history, 

leave the agency. This can cause you many problems in the workplace. Moreover, it is 

unethical and, in some cases, can be a criminal offence. Be also careful when the agency 

does not ask you questions and does not check your background or your skills or 

competencies and accepts all types of applicants as long as they pay.  

 

েম্ভে যকান এদজঞ্ির কনিািদিন্ট িদিন যে আপনার যপোগত ইম্ভতহাি িম্পদকণ আপনার 

ম্ভিম্ভিদত ম্ভমেো িিা টিক হদি, তাহদি যিই এদজঞ্ি তোগ করুন । এর ফদি কম ণদক্ষদে অদনক 

িমিো যেখা ম্ভেদত পাদর। উপরন্তু, এিা অননম্ভতক এিিং ম্ভকেু যক্ষদে, একটি যফৌজোম্ভর অপরায 

হদত পাদর। এোডাও িতকণ োকুন েখন এদজঞ্ি আপনাদক প্রশ্ন কদর না এিিং আপনার 

যপ্রক্ষাপি িা আপনার েক্ষতা িা যোগেতা পরীক্ষা কদর না এিিং েতক্ষর্ তাদেরদক অে ণ প্রোন 

করা হ়ে ততক্ষর্ িি যরদনর আদিেনকারীদক েহর্ কদর।  
 

 Accept to work in a field/job/occupation that you find interesting and fulfilling. Be clear in 

your own mind at the outset about the minimum conditions you’re prepared to accept. 

Don’t be persuaded to go below your bottom line. If they try to offer you a job that is below 

this line, don’t feel under any obligation to take it.  

 

আপম্ভন আেহী এিিং আপনার আো পরূর্ কদর এমন একটি যক্ষে/োকম্ভর/যপো়ে কাজ েহর্ 

করুন। আপম্ভন যে নূেনতম েতণগুম্ভি যমদন ম্ভনদত প্রস্তুত যি িম্পদকণ শুরুদতই ম্ভনদজর মন  

পম্ভরষ্কার োকুন। আপনার ম্ভনয ণাম্ভরত  িাইদনর ম্ভনদে যেদত রাঞ্জ  হদিন না। েম্ভে তারা আপনাদক 

এই িাইদনর ম্ভনদে একটি োকম্ভরর প্রস্তাি যেও়োর যেষ্টা কদর, তাহদি তা যনও়োর যকান 

িাযেিাযকতা অনুিি করদিন না।  
 

 Being overconfident to the point that they guarantee you the job or claiming that they are 

connected to a high-ranking official or persons with authority is a sure sign that much of 

their business approach is unethical. Look for agencies that are honest from the start. You 

should always feel that you share a good relationship with your agency and that they are 

working in your best interest at all times.  

 

অম্ভতম্ভরি আত্মম্ভিশ্বািী হও়ো যে তারা আপনাদক োকম্ভরর ম্ভনি়েতা যে়ে অেিা োম্ভি কদর যে 

তারা যকান উচ্চপেস্থ কম ণকতণা িা কতত ণপদক্ষর িাদে েুি আদেন, এিা ম্ভনঞ্িত যে তাদের 

িেিিাম্ভ়েক েতটষ্টিম্ভঙ্গর যিেীরিাগই অননম্ভতক। যে িি এদজঞ্ি শুরু যেদকই িৎ তাদের খুদজ 

যির করুন আপনার িিিম়ে অনুিি করা উম্ভেত যে আপম্ভন আপনার এদজঞ্ির িাদে একটি 

িাি িম্পকণ যে়োর কদরন এিিং তারা আপনার িদি ণািম স্বাদে ণ িি িম়ে কাজ করদেন।   
 

 Do not trust any agency or person who advises you not to go through an authorised 

government agency and deal with them exclusively or promise you to fast track the process 

for employment application using tourist or visit visa. 
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এমন যকান এদজঞ্ি িা িেঞ্িদক ম্ভিশ্বাি করদিন না যে আপনাদক যকান অনুদমাম্ভেত িরকারী 

িিংস্থার মাযেদম না যেদত এিিং তাদের িাদে একদেটি়োিাদি েুি হদত অেিা আপনাদক 

প্রম্ভতশ্রুম্ভত যেদিন যে আপম্ভন পে ণিক ম্ভিিা িেিহার কদর দ্রতু কম ণিিংস্থাদনর িুদোগ কদর ম্ভেদি।  
 

 

If you need clarification about any of the above, you may contact BMET, BOESL or MRCs anytime 

through email, FB, or hotline number.  

 

আপনার েম্ভে উপদরর যে যকান একটি িম্পদকণ িোখোর প্রদ়োজন হ়ে, তাহদি আপম্ভন যে যকান িম়ে 

ইদমইি, যফিিকু িা হিিাইন নম্বদরর মাযেদম ম্ভিএমইটি, যিাদ়েদিি িা এমআরম্ভির িাদে যোগাদোগ 

করদত পাদরন।  

 

The recruitment process  

ম্ভনদ়োগ প্রঞ্ি়ো  
 
What are the different steps of the migration process? 

মাইদেেন প্রঞ্ি়োর ম্ভিম্ভিন্ন যাপ ম্ভক? 
 

Before formal processing 

আন্ুষ্ঠাভন্ক প্রক্তক্রোকরদণর আদর্ 

 

1. Pre-decision for migration  

মাইদেেদনর জনে প্রাক-ম্ভিদ্ধান্ত 

2. Preparing passport 

পািদপািণ প্রস্তুত করা 

3. Collecting job contract and work permit  

োকম্ভরর েুঞ্ি এিিং ও়োকণ পারম্ভমি িিংেহ 

4. Receiving visa and visa checking 

ম্ভিিা িিংেহ এিিং ম্ভিিা যেম্ভকিং করা 

5. Skill and language training 

েক্ষতা এিিং িাষা প্রম্ভেক্ষর্ 

 

During formal processing 

আন্ুষ্ঠাভন্ক প্রক্তক্রোকরদণর সর্মে 
 

1. Medical test  

যমম্ভেদকি যিস্ট 

2. Online registration through BMET  

ম্ভিএমইটি এর মাযেদম অনিাইন যরঞ্জদেেন 

3. Fingerprint  

ম্ভফঙ্গারম্ভপ্রন্ট 

4. Pre-departure training 
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 প্রাক-প্রস্থান প্রম্ভেক্ষর্ 

5. Opening bank account  

িোিংক একাউন্ট যখািা 

6. Opening insurance  

িীমা করা 

7. BMET exit clearance  

ম্ভিএমইটি এঞ্ক্সি ম্ভক্ল়োদরি িিংেহ করা 

8. Collection of smart cards  

স্মািণ কােণ িিংেহ করা 

9. Collection of air ticket  

এ়োর টিদকি িিংেহ করা 

10. Departure 

     প্রস্থান করা 

 

You can find overseas employment either through recruiting agents (public or private agencies) or 

through your own effort. 

আপম্ভন হ়ে ম্ভরকর রুটিিং এদজন্ট (পািম্ভিক িা প্রাইদিি এদজঞ্ি) অেিা আপনার ম্ভনদজর প্রদেষ্টার মাযেদম 

ম্ভিদেেী োকুরী যপদত পাদরন। 
 
The migration process through recruiting agency requires the following steps: 

ভরকর রুটটাং এদজক্তির র্মাধযদর্ম র্মাইদগ্রশন্ প্রক্তক্রোর জন্য ভন্ম্নভলভখি িেদক্ষিগুভল প্রদোজন্: 
 

Stage of the recruitment process 

ম্ভনদ়োগ প্রঞ্ি়োর পে ণা়ে: 
 

Documents 

নম্ভেপে 
 

Obtain the identity documents 

িভরচে ন্ভথ্ সাংগ্রি করুন্ 
 

a national identity certificate 

একটি জাতী়ে পম্ভরে়ে িাটিণম্ভফদকি 
 
a passport 

পািদপািণ 
 

Job order/foreign employer’s request 

চাকভরর আদেশ/ভবদেশী ভন্দোর্কিগার 

অন্দুরাধ 
 
the employer sends a demand letter in the 
name of the recruiting agency to the 
Bangladeshi embassy in the destination country  

ম্ভনদ়োগকতণা গন্তিে যেদে িািংিাদেেী েতূািাদি 

ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ির নাদম একটি ম্ভেমান্ড যিিার 

পািান 
 
The embassy approves the demand letter and 
sends it to the recruiting agency in Bangladesh 
via the agent in the destination country 

Demand letter/job order  

ম্ভেমান্ড যিিার/জি অেণার 
Contract or foreign employment letter 

 েুঞ্ি িা তিদেম্ভেক কম ণিিংস্থাদনর ম্ভেটি 
The embassy permission 

েতূািাদির অনুমম্ভত 
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েতূািাি োম্ভি পে অনুদমােন কদর এিিং গন্তিে 

যেদের এদজদন্টর মাযেদম িািংিাদেদের 

ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ির কাদে পািা়ে। 
 

Preparation and approval of Job Orders 

চাকভরর আদেদশর প্রস্তুভি ও অন্দুর্মােন্ 
 
The recruiting agency sends the demand letter 
to MoEWOE for approval. If the job order is for 
fewer than 100 workers, it is approved by 
BMET; if it for more than 100 workers, it is 
approved by MoEWOE. 

ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ি অনুদমােদনর জনে 

MoEWOE-এর কাদে োম্ভহো পে পািা়ে। েম্ভে 

োকম্ভরর আদেে ১০০ জদনর কম শ্রম্ভমদকর জনে 

হ়ে, তাহদি তা ম্ভিএমইটি কতত ণক অনুদমাম্ভেত; 

েম্ভে এটি ১০০ জদনরও যিেী শ্রম্ভমদকর জনে, এটি 

MoEWOE দ্বারা অনুদমাম্ভেত হ়ে। 
 

"First Approval" by MoEWOE /BMET 

"প্রেম অনুদমােন" by MoEWOE /BMET 
 

Selection of workers 

রভর্মক ভন্ব গাচন্ 
 
PEA advertises the job opportunities (number 
of vacancies, the job category, wages, and 
other terms and conditions);  

PEA োকম্ভরর িদুোদগর ম্ভিজ্ঞাপন যে়ে 

(েনূেপদের িিংখো, োকম্ভরর যশ্রর্ী, মজরুী, এিিং 

অনোনে েতণািিী);  
Candidate interview and selection  

প্রােীর ইন্টারম্ভিউ এিিং ম্ভনি ণােন  
PEA prepares a labour contract on behalf of the 
employer  

PEA ম্ভনদ়োগকতণার পক্ষ যেদক একটি শ্রম েুঞ্ি 

প্রস্তুত করা হ়ে 

 

National Identity Card  

জাতী়ে পম্ভরে়েপে  
Passport  

পািদপািণ 
Skills diploma 

 েক্ষতা ম্ভেদপ্ল্ামা 
PEA cost 

ম্ভপইএ এর খরে 
 

Complete a medical test 

একটি যমম্ভেদকি পরীক্ষা িম্পন্ন করুন 

 

Medical clearance 

যমম্ভেদকি ম্ভক্ল়োদরি িিংেহন করুন 

Sign the contract 

চুক্তিদি স্বাক্ষর করুন্ 
A contract is signed by the Bangladeshi worker 

িািংিাদেেী শ্রম্ভমক কতত ণক একটি েুঞ্ি স্বাক্ষম্ভরত 

হ়ে 

 

Foreign Labour contract 
 

তিদেম্ভেক শ্রম েুঞ্ি 
 
 

BMET immigration clearance  

ভবএর্মইটট ইভর্মদগ্রশন্ ভিোদরি 
Every selected worker has to be issued an 

Electronic smart card 

ইদিকেম্ভনক স্মািণ কােণ 
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electronic smart card and clearance to migrate 
after the worker has fulfilled the mandatory 
pre-migration requirements. 

প্রদতেক ম্ভনি ণাম্ভেত কমীদক একটি ইদিকেম্ভনক 

স্মািণ কােণ এিিং মাইদেেদনর অনুমম্ভত ম্ভেদত হদি 

েখন কমী িাযেতামূিক প্রাক-অম্ভিিািন 

প্রদ়োজনী়েতা পূরর্ কদর 

 
Review all contract and migration documents, 
perform a criminal background check, a health 
check, the opening of a bank account, 
fingerprinting and registration 

িকি েুঞ্ি এিিং মাইদেেন েকুদমন্ট 

পে ণাদিােনা করুন, একটি অপরাযমূিক 

যপ্রক্ষাপি পরীক্ষা করুন, স্বাস্থে পরীক্ষা করুন, 

িোিংক অোকাউন্ট খুিুন  আঙু্গদির োপ এিিং 

ম্ভনিন্ধন করুন 

 

Apply for the work visa/acquiring of visa 
and travel ticket 

ও়োকণ ম্ভিিা/ম্ভিিা অম্ভযেহদর্র জনে আদিেন 

করুন 

এিিং োদিি টিদকি িিংেহ করুন 

Visa fee 

ম্ভিিা ম্ভফ 
Requested documents for work visa  

ও়োকণ ম্ভিিা ইন্টারনোেনাি োিদপাদিণর জনে 
International transport – tickets 

অনুদরাযকত ত কাগজপে - টিদকি 

 

The migration process through BMET requires the following steps:  

ম্ভিএমইটি-এর মাযেদম মাইদেেন প্রঞ্ি়োর জনে ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত পেদক্ষপগুম্ভি েহর্ করা প্রদ়োজন: 

 

 Obtain the identity documents (obtain a national identity certificate; get a passport, 

Language training Certificate)  

পম্ভরে়ে পে িিংেহ করা (জাতী়ে পম্ভরে়ে িনে; পািদপািণ, িাষা প্রম্ভেক্ষর্ িাটিণম্ভফদকি িিংেহ 

করুন) 

 Registration through BMET  

ম্ভিএমইটি'র মাযেদম ম্ভনিন্ধন 

 Recording biometric fingerprint  

িাদ়োদমটেক ম্ভফঙ্গারম্ভপ্রন্ট যরকম্ভেণিং 

 Complete a medical test  

একটি যমম্ভেদকি যিস্ট িম্পন্ন করা 

 Issuance of digitized smart card and BMET immigration clearance.  

ম্ভেঞ্জিািাইজে স্মািণ কােণ এিিং ম্ভিএমইটি ইম্ভমদেেন ম্ভক্ল়োদরি ইিুে করা। 

 Apply for the work visa/acquiring of visa and travel ticket  

ও়োকণ ম্ভিিা/ম্ভিিা এিিং োদিি টিদকদির জনে আদিেন করা 

 Pre-departure training  

প্রাক-প্রস্থান প্রম্ভেক্ষর্ েহর্ করা 
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 Departure  

প্রস্থান করা 

 

What are the selection criteria? 

ম্ভনি ণােদনর মানেে ম্ভক? 
 
Typical criteria for selecting would-be migrant workers include some standard of skills, qualifications, 

and experience. Not all labour migration targets solely high-skilled workers – many employers are 

looking for foreign workers in medium- and low-skilled occupations. Some do not even apply a skill 

threshold.  

অম্ভিিািী কমীদের ম্ভনি ণােদনর জনে িাযারর্ মানেদের মদযে রদ়েদে ম্ভকেু েক্ষতা, যোগেতা এিিং 

অম্ভিজ্ঞতা। িকি শ্রম অম্ভিিািন িক্ষেমাো শুযুমাে উচ্চ েক্ষ শ্রম্ভমকদের ন়ে- অদনক ম্ভনদ়োগকতণা 

মাঝাম্ভর এিিং কম েক্ষ যপো়ে ম্ভিদেেী শ্রম্ভমক খুাঁদজন যকউ যকউ এমনম্ভক েক্ষতার িীমাও প্রদ়োগ কদর 

না। 

 

The MoEWOE requires that a recruiting agent gives priority to those workers who are included in a 

database developed by the BMET and the DEMOs.  

একজন ম্ভরকর রুটিিং এদজন্ট ম্ভিএমইটি এিিং ম্ভেইএমও দ্বারা োিাদিদি ম্ভনিম্ভন্ধত কমীদের অোম্ভযকার 

যে়ে। 

 

The database developed by the BMET and the DEMOs 

ম্ভিএমইটি এিিং ম্ভেইএমও দ্বারা ম্ভিকম্ভেত োিাদিি 
 
You may register at any of the 42 District Employment and Manpower Offices (DEMOs) of the BMET 

or the office of BAIRA. The application forms are available free of cost at the DEMOs. The forms can 

also be downloaded from the website of the BMET. 

 

আপম্ভন ম্ভিএমইটি এর অযীনস্থ ৪২টি ম্ভেম্ভেক্ট এমপ্ল়্েদমন্ট অোন্ড মোনপাও়োর অম্ভফদির (ম্ভেইএমও) 

যে যকান একটিদত ম্ভনিন্ধন করদত পাদরন অেিা িা়েরার অম্ভফদি ম্ভগদ়েও নাম ম্ভিখাদত পাদরন। 

আদিেনপে ম্ভেইএমওদত ম্ভিনামূদিে পাও়ো ো়ে। ম্ভিএমইটি-র ওদ়েিিাইি যেদকও ফম ণ োউনদিাে 

করা ো়ে  

 

Each registered candidate is supplied with a registration ID card with a unique registration number, 

and you will use this ID in the future for any BMET services relating to overseas employment. 

 

প্রদতেক ম্ভনিম্ভন্ধত প্রােীদক একটি অননে যরঞ্জদেেন নম্বর িহ একটি যরঞ্জদেেন আইম্ভে কােণ 

িরিরাহ করা হ়ে, এিিং আপম্ভন িম্ভিষেদত ম্ভিদেেী কম ণিিংস্থান িম্পম্ভকণত যে যকান যিিার জনে 

ম্ভিএমইটির এই আইম্ভে িেিহার করদত পারদিন 

 

Precautions 

- Be aware of the dalals who are charging you more than the required registration fee. The 

government Registration fee for overseas employment is 200 taka. 
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- The government determined country-specific migration costs for overseas employment. 

Cross check how much money the recruiting agency is asking for; and ask questions about 

expenses covered by the foreign employer (i.e., visa, work permit, air ticket); 

- Ask for a written document (service contract/labour contract). 

- Make sure you understand all the conditions of the employment contract before you sign it; 

- Check if your employment contract stipulates the type of work to be done 

- Never sign on a blank piece of paper. 

- Sign documents yourself. Do not allow the agents to sign the forms on your’ behalf. This will 

place you at risk at the destination when immigration officials find the signatures do not 

match the signature in the passport. 

 

িতকণতা 

- োিািদের িম্পদকণ িদেতন যহান োরা আপনাদক প্রদ়োজনী়ে যরঞ্জদেেন ম্ভফ-এর যেদ়ে যিম্ভে 

োজণ কদরন । ম্ভিদেেী কম ণিিংস্থাদনর জনে িরকারী যরঞ্জদেেন ম্ভফ ২০০ িাকা। 

- িরকার ম্ভিদেেী কম ণিিংস্থাদনর জনে যেে-ম্ভনম্ভেণষ্ট অম্ভিিািন খরে ম্ভনয ণারর্ কদর। িি যেক 

করুন ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ি কত িাকা োইদে; এিিং ম্ভিদেেী ম্ভনদ়োগকতণার আওতািুি খরে 

িম্পদকণ প্রশ্ন করুন (অে ণাৎ, ম্ভিিা, ও়োকণ পারম্ভমি, এ়োর টিদকি); 

- একটি ম্ভিম্ভখত েম্ভিি (িাম্ভিণি কিাক্ট/যিিার কিাক্ট) িম্পদকণ ঞ্জজ্ঞািা করুন। 

- ম্ভনঞ্িত হদ়ে ম্ভনন যে আপম্ভন স্বাক্ষর করার আদগ এমপ্ল়্েদমন্ট কিাদক্টর িকি েতণািিী িুঝদত 

যপদরদেন; 

- আপনার এমপ্ল়্েদমন্ট কিাদক্ট কাদজর যরন ম্ভনয ণারর্ করা আদে ম্ভকনা পরীক্ষা করুন 

- িাো কাগদজ স্বাক্ষর করদিন না। 

- ম্ভনদজই কাগজপদে স্বাক্ষর করুন । এদজন্টদের আপনার পক্ষ যেদক ফদম ণ স্বাক্ষর করদত 

যেদিন না। এর ফদি েখন ইম্ভমদেেন কম ণকতণারা পািদপাদিণর স্বাক্ষদরর িাদে ম্ভমি পাদি না 

তখন আপম্ভন ম্ভিদেদে ম্ভিপদে পরদত পাদরন  

 

Documents for overseas employment 

Documents to be obtained before your departure from Bangladesh 

If you decided to work abroad, you have already taken steps in this direction. Collect and get legal 

approval of all necessary documents; it’s an important step.  

 

Check out which documents you already possess. Make sure that the papers have their red ribbon/ 

certification, authentication, or verification to ensure that they will be recognized as valid 

documents in the destination country. The red ribbon is usually processed with the Ministry of 

Foreign Affairs https://mofa.gov.bd/. 

 

ম্ভিদেেী কম ণিিংস্থাদনর জনে কাগজপে 

িািংিাদেে যেদক ম্ভিোদ়ের আদগ কাগজপে িিংেহ করদত হদি 

আপম্ভন েম্ভে ম্ভিদেদে কাজ করার ম্ভিদ্ধান্ত যনন, তাহদি আপম্ভন ইদতামদযে এই ম্ভেদক পেদক্ষপ েহর্ 

কদরদেন। িকি প্রদ়োজনী়ে কাগজপে িিংেহ এিিং আইম্ভন অনুদমােন পাও়ো একিা গুরুত্বপূর্ ণ 

পেদক্ষপ।  

https://mofa.gov.bd/
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আপনার কাদে যকান নম্ভে আদে তা োোই করুন । ম্ভনঞ্িত হদ়ে ম্ভনন যে কাগজপেগুম্ভি যেমন 

িাটিণম্ভফদকি, প্রমার্ীকরর্ িা োোই আদে োদত তারা গন্তিে যেদে তিয কাগজপে ম্ভহদিদি স্বীকত ত হ়ে। 

অনুদমােদনর ম্ভিষ়েদগুদিা িাযারর্ত পররাষ্ট্র মন্ত্রর্াি়ে িদঙ্গ প্রঞ্ি়োজাত করা হ়ে 

https://mofa.gov.bd/. 

 

Your documents checklist (to be obtained before your departure from Bangladesh) 

আপনার েকুদমন্টি যেকম্ভিস্ট (িািংিাদেে যেদক ম্ভিোদ়ের আদগ পাও়ো োদি) 
 

 Already acquired 

ইদিার্মদধয 

অক্তজগি িদেদে 

 

Not yet  

এখন্ও ন্ে 

Estimated date 

to be obtained 

আন্ুর্মাভন্ক 

িাভরখ িাওো 

োদব 

Birth Certificate   

জন্ম িনে 

   

Marriage Certificate  

তিিাম্ভহক িনে  

   

Evidence of Citizenship – ID card and passport 

নাগম্ভরকদত্বর প্রমার্ - আইম্ভে কােণ এিিং পািদপািণ 

   

Police Clearance Certificate  

পুম্ভিে ম্ভক্ল়োদরি িাটিণম্ভফদকি 

   

Education and skills Records – diploma, certificate, 

etc 

ম্ভেক্ষা ও েক্ষতা যরকেণ - ম্ভেদপ্ল্ামা, িাটিণম্ভফদকি, 

ইতোম্ভে 

   

Employment Authorization Document – labour 

contract and work permit 

এমপ্ল়্েদমন্ট অেরাইদজেন েকুদমন্ট - শ্রম েুঞ্ি 

এিিং ও়োকণ পারম্ভমি 

   

Visa for work 

কাদজর জনে ম্ভিিা 

   

Driver’s licence if available, or if required by your 

employer 

েম্ভে পাও়ো ো়ে, অেিা আপনার ম্ভনদ়োগকতণার 

প্রদ়োজন হদি ড্রাইম্ভিিং িাইদিি 

   

Medical certificate 

যমম্ভেদকি িাটিণম্ভফদকি 

   

Health insurance  

স্বাস্থে িীমা 

   

BMET Smart card    

https://mofa.gov.bd/


55 
 

ম্ভিএমইটি স্মািণ কােণ 

Immigration clearance  

ইম্ভমদেেন ম্ভক্ল়োদরি 

   

 

To learn more about the birth certificate, marriage certificate, ID card and passport, police 

clearance, certificate education, and skills records, as well as the proper way to obtain them, 

access the MRC webpage https://www.mrc-bangladesh.org. 

 

জন্ম ভন্বিন্ সাটটগভফদকট, র্মযাদরজ সাটটগভফদকট, আইভি কািগ এবাং িাসদিাটগ, িুভলশ 

ভিোদরি, ভশক্ষা সাটটগভফদকট এবাং েক্ষিার ঘরকিগ সম্পদকগ আরও জান্দি, এর্মআরভস 

ওদেবসাইট ভিক্তজট করুন্ https://www.mrc-bangladesh.org. 

 

Keep in mind that in many countries there is a criminal or administrative sanction in place for: 

 individuals using a false document (such as the use of fake Travel Document/National ID card 

etc. to enter the destination countries fraudulently) 

 the use of supporting documents to support fraudulent applications for genuine travel 

documents, visas, or extensions of permission to remain in a destination country (fraudulently 

obtained authentic travel documents/visas/national ID cards, etc.). 

 

মদন রাখদিন যে অদনক যেদে একটি অপরাযমূিক িা প্রোিম্ভনক অনুদমােন আদে: 

• িু়ো নম্ভে িেিহার কদর িেঞ্িরা (যেমন প্রতারর্ামূিকিাদি গন্তিে যেদে প্রদিে করদত িু়ো 

োদিি েকুদমন্ট/নোেনাি আইম্ভে কােণ ইতোম্ভে িেিহার) 

• প্রকত ত ভ্রমর্ কাগজপে, ম্ভিিা িা গন্তিে যেদে োকার অনুমম্ভতর যম়োে িতঞ্দ্ধর জনে 

প্রতারর্ামূিক আদিেনপে িমে ণন করার জনে িহা়েক কাগজপে িেিহার 

(প্রতারর্ামূিকিাদি প্রাপ্ত প্রামাম্ভর্ক ভ্রমর্ কাগজপে/ম্ভিিা/জাতী়ে পম্ভরে়েপে ইতোম্ভে)। 

 

Making or using a false document is a serious offence. Fraudulent behaviour provides a quick route 

to court and often to prison. Stay safe and do not accept to use forged documents under any 

conditions. In case of doubt, validation and verification of documents can be easily done by the 

issuing authority.  

 

ম্ভমেো নম্ভে ততম্ভর িা িেিহার করা একটি গুরুতর অপরায। প্রতারর্ামূিক আেরর্ আোিদত এিিং প্রা়েই 

কারাগাদর োও়োর একটি দ্রতু পে প্রোন কদর। ম্ভনরাপদে োকুন এিিং যকান েদতণ জাি কাগজপে 

িেিহার করদিন না। িদন্দহ হদি, কাগজপে োোই িহদজই ইিুেকারী কতত ণপক্ষ দ্বারা করা যেদত পাদর। 

 

Visa for work 

কাদজর জনে ম্ভিিা 
What type of visa do you need?  

আপনার ম্ভক যরদনর ম্ভিিা প্রদ়োজন?  
 
There are a dozen kinds of visas available. Make sure you know the difference and which type of visa 

you need. A tourist visa will not permit you to work in another country legally. Every state has a 

https://www.mrc-bangladesh.org/
https://www.mrc-bangladesh.org/
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different process for granting a WORK VISA to nationals of Bangladesh. Please take your time to 

review the information on the destination country’s Embassy visa application website, together with 

the most frequently asked questions. 

 

িাযারর্ত েজন খাদনক ম্ভিম্ভিন্ন যরদনর ম্ভিিা পাও়ো ো়ে। ম্ভনঞ্িত হদ়ে ম্ভনন যে আপনার যকান যরদনর 

ম্ভিিা প্রদ়োজন । িুেম্ভরস্ট ম্ভিিা আপনাদক আইনগতিাদি অনে যেদে কাজ করার অনুমম্ভত যেদি না। 

প্রম্ভতটি রাদজের িািংিাদেদের নাগম্ভরকদের ও়োকণ ম্ভিিা প্রোদনর একটি ম্ভিন্ন প্রঞ্ি়ো আদে। ে়ো কদর 

গন্তিে যেদের েতূািাদির ম্ভিিা আদিেন ওদ়েিিাইদির তেে পে ণাদিােনা করদত আপনার িম়ে ম্ভনন, 

একই িাদে িিদেদ়ে ঘন ঘন ঞ্জজ্ঞাম্ভিত প্রশ্নগুদিাও পডুন 

 

If you have submitted the documents to obtain the visa, you can check it online. Online visa checking 

programs are introduced for the expatriates moving to United Arab Emirates, Qatar, or Singapore. 

You can check your visa status through the following websites by entering visa or passport numbers.  

 

আপম্ভন েম্ভে ম্ভিিা পাও়োর জনে কাগজপে জমা ম্ভেদ়ে োদকন, তাহদি আপম্ভন অনিাইদন তা যেক 

করদত পাদরন। িিংেুি আরি আম্ভমরাত, কাতার িা ম্ভিঙ্গাপুদর আিা প্রিািীদের জনে অনিাইন ম্ভিিা 

যেম্ভকিং যপ্রাোম োিু করা হদ়েদে। আপম্ভন ম্ভিিা িা পািদপািণ নম্বর ম্ভিদখ ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত ওদ়েিিাইদির 

মাযেদম আপনার ম্ভিিা স্টোিাি যেক করদত পাদরন। 

 

Country Website 

KOREA http://www.moel.go.kr/english 

KUWAIT http://www.moi.gov.kw/ 

MALAYSIA http://www.mohr.gov.my/ 

PAKISTAN http://www.moitt.gov.pk/ 

SAUDI ARABIA http://www.moi.gov.sa/ 

SINGAPORE http://www.mom.gov.sg/ 

QATAR https://eservices.moi.gov.qa/eservices-portal/ 

UNITED ARAB EMIRATES http://www.moi.gov.ae/ 

 

Be aware of the delays created in waiting for visa approval from the receiving country (in some 

cases, visas have been delayed for up to a year and a half). 

 

েহর্কারী যেে যেদক ম্ভিিা অনুদমােদনর অদপক্ষা়ে িতষ্ট ম্ভিিম্ব িম্পদকণ িদেতন োকুন (ম্ভকেু যক্ষদে, 

ম্ভিিা যেড িের পে ণন্ত ম্ভিিম্ভম্বত হদ়েদে) । 

 

Below are copies of different types of visas.  

নীদে ম্ভিম্ভিন্ন যরদনর ম্ভিিার কম্ভপ যেও়ো হি 
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Group visa and individual visa 

গররুপ ম্ভিিা এিিং িেঞ্িগত ম্ভিিা 
 
Under a group visa, the recruiter issues a work permit for a group of employees without specifying 

individuals. Once the workers are selected, the PEA applies to BMET for clearance, and the GCC 

embassy in Dhaka attests to the individual visa for each employee. Under the personal visa, the visa 

is issued in the first step of the process after receiving a job offer. The GCC embassy then attests the 

employment contract, and the visa is stamped by the GCC embassy in Dhaka. Recruitment processes 

differs based on if the migrant worker is going to the GCC on a group or individual visa. 

 

গররুপ ম্ভিিার অযীদন, ম্ভনদ়োগকারী িেঞ্ি ম্ভনম্ভেণষ্ট না কদর একেি কম ণোরীর জনে একটি ও়োকণ পারম্ভমি 

ইিুে কদর। একিার কমী ম্ভনি ণাম্ভেত হদি, ম্ভপইএ ম্ভিএমইটি-যত ম্ভক্ল়োদরদির জনে আদিেন কদর এিিং 

ঢাকার ঞ্জম্ভিম্ভি েতূািাি প্রদতেক কম ণোরীর জনে আিাো ম্ভিিা পরীক্ষা কদর। িেঞ্িগত ম্ভিিার অযীদন, 

োকম্ভরর প্রস্তাি পাও়োর পর প্রঞ্ি়োর প্রেম যাদপ ম্ভিিা ইিুে করা হ়ে। এরপর ঞ্জম্ভিম্ভি েতূািাি 

কম ণিিংস্থাদনর েুঞ্ি পরীক্ষা কদর এিিং ম্ভিিা ঢাকা়ে অিম্ভস্থত ঞ্জম্ভিম্ভি েতূািাি কতত ণক মুম্ভদ্রত হ়ে। 

অম্ভিিািী শ্রম্ভমক যকান গররুপ িা িেঞ্িগত ম্ভিিা়ে ঞ্জম্ভিম্ভিদত োদেন ম্ভকনা তার উপর ম্ভিম্ভি কদর 

ম্ভনদ়োগ প্রঞ্ি়ো ম্ভিন্ন হ়ে। 

 

What is visa trading? Why would sponsors trade visas? 

ম্ভিিা যেম্ভেিং ম্ভক? স্পিররা যকন যেে ম্ভিিা যেদি? 
 
Visa trading refers to a situation where a migrant is sponsored for a specific job or position. Upon 

arrival in the destination country, the migrant worker performs a substantially different job. This is 

because the sponsor has unofficially “traded” or “sold” the worker’s visa to another sponsor, whom 

the worker now informally answers to.  

 

ম্ভিিা যেম্ভেিং িিদত এমন এক পম্ভরম্ভস্থম্ভতদক যিাঝা়ে যেখাদন একজন অম্ভিিািীদক একটি ম্ভনম্ভেণষ্ট োকুরী 

িা পদের জনে পতষ্ঠদপাষকতা করা হ়ে। গন্তিে যেদে যপৌৌঁোদনার পর, অম্ভিিািী শ্রম্ভমক একটি 

উদেখদোগেিাদি ম্ভিন্ন কাজ কদর। এর কারর্ হদে স্পির অনানুষ্ঠাম্ভনকিাদি "যেে" কদরদে অেিা 

অনে যকান স্পনিদরর কাদে শ্রম্ভমদকর ম্ভিিা ম্ভিঞ্ি কদরদে, োর উিদর শ্রম্ভমক এখন 

অনানুষ্ঠাম্ভনকিাদি উির ম্ভেদে। 
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The critical distinction between the visa trading and typical irregular migration is that under visa 

trading, the migrant worker enters the destination country with appropriate paperwork with the 

correct visa, but then subsequently enters the black market.  

 

ম্ভিিা যেম্ভেিং এিিং িাযারর্ অম্ভন়েম্ভমত অম্ভিিািদনর মদযে জটিি পাে ণকে হদে যে ম্ভিিা িাম্ভর্দজের 

অযীদন অম্ভিিািী শ্রম্ভমক িটিক ম্ভিিা ম্ভনদ়ে গন্তিে যেদে প্রদিে কদর, ম্ভকন্তু পদর কাদিািাজাদর প্রদিে 

কদর। 

 

Free Visa 

ম্ভি ম্ভিিা 

 

In Bangladesh, some migrant workers are paying money to Dalals to secure what they believe are 

“free visas” that will allow them the flexibility to find their own jobs abroad. In reality, there is 

nothing called a ‘free work visa.’ This scam is only used by unscrupulous employers and Dalals to 

generate income from the sale of the visas. 

 

িািংিাদেদে ম্ভকেু অম্ভিিািী শ্রম্ভমক োিািদের িাকা ম্ভেদে ো তারা ম্ভিশ্বাি কদর "ম্ভি ম্ভিিা" ো তাদের 

ম্ভিদেদে তাদের ম্ভনদজদের োকম্ভর খুাঁদজ যির করার িদুোগ কদর যেদি। িাস্তদি, 'ম্ভি ও়োকণ ম্ভিিা' িদি 

ম্ভকেু যনই। এই যকদিঙ্কাম্ভর শুযুমাে অিায ু ম্ভনদ়োগকতণা এিিং োিািরা ম্ভিিা ম্ভিঞ্ি যেদক আ়ে করদত 

িেিহার কদর। 

 

The migrants who arrive in the destination country with “free visas” typically must find their own 

work with an employer and remit monthly payments to the sponsor named on their visas. In most of 

the cases, the worker, if caught working with a person other than his sponsor, is repatriated back to 

Bangladesh. 

 

যে িি অম্ভিিািী "ম্ভি ম্ভিিা" ম্ভনদ়ে গন্তিে যেদে আদিন, তাদের িাযারর্ত একজন ম্ভনদ়োগকতণার িাদে 

তাদের ম্ভনজস্ব কাজ খুাঁদজ যির করদত হদি এিিং তাদের ম্ভিিার নাম করা স্পনিরদক মাম্ভিক যপদমন্ট 

পািাদত হদি। যিম্ভেরিাগ যক্ষদে, েম্ভে তার স্পনির োডা অনে যকান িেঞ্ির িাদে কাজ করদত ম্ভগদ়ে 

যরা পদড, তাহদি তাদক িািংিাদেদে যফরত পািাদনা হ়ে। 

 

Consequences of “free visa” scam: 

 not job/salary for months 

 jobless migrants are caught by local police 

 migrant worker risk detention before deportation 

 migrant workers are forced to sign a new contract with a much lower salary/labour 

conditions. 

 

"ম্ভি ম্ভিিা" যকদিঙ্কাম্ভরর ফিাফি: 

• মাদির পর মাি োকম্ভর/যিতন না পাও়ো  

• যিকার অম্ভিিািীরা স্থানী়ে পুম্ভিদের হাদত যরা পদড 
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• ম্ভনি ণািদনর আদগ অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের আিদকর ঝুাঁ ম্ভক 

• অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের অদনক কম যিতদন / কম শ্রম েদতণ একটি নতুন েুঞ্ি স্বাক্ষর করদত 

িাযে করা হ়ে। 

 

If you need clarification about any of the above, you may contact the MRCs anytime through email, 

FB, or hotline number.  

আপনার েম্ভে উপদরর যে যকান একটি িম্পদকণ িোখোর প্রদ়োজন হ়ে, তাহদি আপম্ভন ইদমইি, 

যফিিদুক  িা হিিাইন নম্বদরর মাযেদম যে যকান িম়ে এমআরম্ভির িাদে যোগাদোগ করদত পাদরন। 

 

How long is the visa valid?  

ম্ভিিা কতম্ভেন তিয? 
 
The visa expiration date is shown on the visa along with the visa issuance date. Don’t go over your 

visa expiration date, or you’ll likely have great difficulty returning. Don’t rely on a visa being renewed 

or extended, as it may be allowed in certain countries, but it is not always possible. It is more useful 

to renew your visa in advance. 

 

ম্ভিিার যম়োে উিীর্ ণ হও়োর তাম্ভরখ ম্ভিিা ইিুের তাম্ভরখিহ ম্ভিিা়ে যেখাদনা হ়ে। আপনার ম্ভিিার যম়োে 

উিীর্ ণ হও়োর তাম্ভরখ অম্ভতিম করদিন না তাহদি আপনার ম্ভফদর আিদত অদনক অিুম্ভিযা হদত 

পাদর। ম্ভিিা পুনন ণিীকরর্ িা িম্ভয ণত ম্ভিিার উপর ম্ভনিণর করদিন না, কারর্ এটি ম্ভকেু যেদে অনুদমাম্ভেত 

হদত পাদর, ম্ভকন্তু এিা িিিম়ে িিি ন়ে। আপনার ম্ভিিা আগাম পুনন ণিীকরর্ করা যিম্ভে েরকারী। 

 

Precautions 

িতকণতা 

 
A visa by itself doesn’t authorize your entry in the destination country. A visa simply indicates that 
an Embassy or Consulate has reviewed your application and that the officer has determined you’re 
eligible to travel for a specific purpose.  

ম্ভিিা ম্ভনদজই গন্তিে যেদে প্রদিদের অনুদমােন যে়ে না। একটি ম্ভিিা ম্ভনদেণে কদর যে একটি েতূািাি িা 

কনিুেদিি আপনার আদিেন পে ণাদিােনা কদরদে এিিং অম্ভফিার ম্ভনয ণারর্ কদরদে যে আপম্ভন একটি 

ম্ভনম্ভেণষ্ট উদেদেে ভ্রমর্ করদত পারদিন। 

 

It is imperative to be mindful of the fact that at the entry point in the destination country, the 

local immigration officer decides whether to allow you to enter and how long you can stay for any 

particular visit. 

 

এটা সদচিন্ থ্াকা জরুরী ঘে র্ন্তবয ঘেদশর এভি িদেদে স্থান্ীে ইভর্মদগ্রশন্ অভফসার 

ভসদ্ধান্ত ঘন্দবন্ ঘে আিন্াদক প্রদবদশর অন্ুর্মভি ঘেওো িদব ভকন্া এবাং আিভন্ কিভেন্ ঘকান্ 

ভন্ভেগষ্ট ভ্রর্মদণর জন্য থ্াকদি িারদবন্। 

 

Remember that it is important to enter the destination country with a visa that accurately 

represents the purpose of your stay. 
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র্মদন্ রাখদবন্ ঘে ভিসা ভন্দে র্ন্তবয ঘেদশ প্রদবশ করা গুরুত্বিূণ গ ো সটিকিাদব আিন্ার 

থ্াকার উদেদশযর প্রভিভন্ভধত্ব কদর। 

 

Employment Contract: 

এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট: 

 

An employment contract is the most significant issue between employer and employee where the 

following things need to be indicated clearly: 

একটি কম ণিিংস্থান েুঞ্ি ম্ভনদ়োগকতণা এিিং কম ণোরীদের মদযে িিদেদ়ে গুরুত্বপূর্ ণ ম্ভিষ়ে যেখাদন 

ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত ম্ভিষ়েগুম্ভি পম্ভরষ্কারিাদি ম্ভনদেণে করা প্রদ়োজন: 

 

 the length of the appointment;  

িাক্ষাৎকাদরর তেঘ ণে; 

 salary and benefits; 

 যিতন ও যিম্ভনম্ভফি 

 a procedure for return at the end of the contract; 

 েুঞ্ি যেদষ ম্ভফদর আিার একটি পদ্ধম্ভত; 

 the procedure if a further job is offered. 

েম্ভে আদরা যকান োকুরীর প্রস্তাি যেও়ো হ়ে তাহদি পদ্ধম্ভতটি। 

 

Obtaining a copy of the contract while in Bangladesh 

িািংিাদেদে োকাকািীন েুঞ্ির একটি কম্ভপ পাও়ো 
 
The recruitment agents are expected to provide a copy of the employment contract to each worker 

before his departure. Make sure that you get a copy of your employment contract (or employment 

offer) at least 5 days before departure, and not at the airport when you are about to depart. 

Depending on the country of destination, immigration officials will check if you possess a copy of the 

employment contract before they allow you to leave the country.  

 

ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজন্টরা তার েদি োও়োর আদগ প্রদতেক কমীদক কম ণিিংস্থাদনর েুঞ্ির একটি কম্ভপ 

িরিরাহ করদি িদি আো করা হ়ে । ম্ভনঞ্িত হদ়ে ম্ভনন যে আপম্ভন োোর অন্তত ৫ ম্ভেন আদগ আপনার 

এমপ্ল়্েদমন্ট কিাদক্টর (অেিা এমপ্ল়্েদমন্ট অফার) একটি কম্ভপ পাদিন, এিিং আপম্ভন েখন েদি 

োদিন তখন ম্ভিমানিন্দদর ন়ে। গন্তিে যেদের উপর ম্ভনিণর কদর, ইম্ভমদেেন কম ণকতণারা পরীক্ষা কদর 

যেখদিন যে আপনাদক যেে যেদড েদি োও়োর অনুমম্ভত যেও়োর আদগ আপনার কাদে কম ণিিংস্থাদনর 

েুঞ্ির একটি কম্ভপ আদে ম্ভকনা। 

 

Documents to be obtained after your arrival in the destination country 

গন্তিে যেদে আিার পর কাগজপে পাও়ো োদি 
 

Your documents checklist (to be obtained after your arrival in the destination country) 

আপনার নম্ভে যেকম্ভিস্ট (গন্তিে যেদে আিার পর পাও়ো োদি) 
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 Read about it 

এটট সম্পদকগ 

ি়ুিন্  

Evidence of lawful entry and status - arrival/departure record in your passport 

তিয এম্ভি এিিং স্টোিাদির প্রমার্ - আপনার পািদপাদিণ আগমন/প্রস্থান যরকেণ 

 

Resident Card/stamp 

যরম্ভিদেন্ট কােণ/স্টোম্প 

 

Work permit (if not requested before leaving Bangladesh) 

ও়োকণ পারম্ভমি (িািংিাদেে োডার আদগ অনুদরায না করা হদি) 

 

Health insurance (if not requested before leaving Bangladesh) 

স্বাস্থে িীমা (িািংিাদেে োডার আদগ অনুদরায না করা হদি) 

 

Registration number (alien registration number for social security) 

যরঞ্জদেেন নম্বর (িামাঞ্জক ম্ভনরাপিার জনে এম্ভিদ়েন যরঞ্জদেেন নম্বর) 

 

Local driver’s licence 

স্থানী়ে ড্রাইম্ভিিং িাইদিি 

 

 

Evidence of lawful entry and status - arrival/departure record in your passport  

তিয এম্ভি এিিং স্টোিাদির প্রমার্ - আপনার পািদপাদিণ আগমন/প্রস্থান যরকেণ 

 

When entering the destination country, the border or immigration officer examines your passport 

and visa and then issues either a passport admission stamp or a small card. This indicates how long 

you are allowed to stay in the destination country and prove that you have arrived in the country 

legally. Be aware of the fact that if you cannot provide evidence that you lawfully entered the 

destination country, the local authorities will presume you don’t have a legal entry. In some cases, 

this can potentially put you in removal proceedings. 

 

গন্তিে যেদে প্রদিদের িম়ে, িেণার িা ইম্ভমদেেন অম্ভফিার আপনার পািদপািণ এিিং ম্ভিিা পরীক্ষা কদর 

এিিং তারপর হ়ে পািদপািণ িম্ভতণ স্টোম্প অেিা একটি যোি কােণ ইিুে কদর। এিা ম্ভনদেণে কদর যে 

আপম্ভন কতম্ভেন গন্তিে যেদে োকদত পারদিন এিিং প্রমার্ করুন যে আপম্ভন আইনগতিাদি যেদে 

এদিদেন। এই িাস্তিতা িম্পদকণ িদেতন োকুন যে আপম্ভন েম্ভে প্রমার্ ম্ভেদত না পাদরন যে আপম্ভন 

তিযিাদি গন্তিে যেদে প্রদিে কদরদেন, তাহদি স্থানী়ে কতত ণপক্ষ যারর্া করদি যে আপনার যকান তিয 

এম্ভি যনই। ম্ভকেু যক্ষদে, এিা আপনাদক অপিারর্ প্রঞ্ি়ো়ে রাখদত পাদর। 

 

Resident Card/stamp 

যরম্ভিদেন্ট কােণ/স্টোম্প 

 

The resident card or the stamp for resident workers proves that foreign nationals have been 

approved for temporary residency in the destination country. The resident card/stamp holders can 

legally live and work in the destination country as long as their visa is valid.   
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যরম্ভিদেন্ট কােণ িা আিাম্ভিক কমীদের জনে োকটিম্ভকি প্রমার্ কদর যে ম্ভিদেেী নাগম্ভরকদের গন্তিে 

যেদে অস্থা়েী িাদি িিিাদির জনে অনুদমােন যেও়ো হদ়েদে। যরম্ভিদেন্ট কােণ/স্টোম্প যহাল্ডাররা 

তিযিাদি গন্তিে যেদে িিিাি এিিং কাজ করদত পারদিন েতক্ষর্ তাদের ম্ভিিা তিয োকদি।  

 

What is a work permit? Do you need one? Where can you get it? 

ও়োকণ পারম্ভমি ম্ভক? যতামার ম্ভক একিা িাগদি? তুম্ভম এিা যকাো়ে যপদত পাদরা? 
 

A work permit is an authorisation to work in the country of destination. Applications for work 

permits are usually submitted together with the visa application, which is done in Bangladesh.  

একটি ও়োকণ পারম্ভমি গন্তিে যেদে কাজ করার একটি অনুদমােনপে । িািংিাদেদে করা ম্ভিিার 

আদিেদনর িাদে ও়োকণ পারম্ভমদির জনে আদিেন পে িাযারর্ত জমা যেও়ো হ়ে। 

 

Generally, the recruiter is responsible for applying for your work permit. Check with the recruiter 

how much is the cost and whether it is you or the employer/recruiter who will pay for it. The BMET 

or MRC will be able to help you with specific information.  

িাযারর্ত, ম্ভনদ়োগকারী আপনার ও়োকণ পারম্ভমদির জনে আদিেন করার জনে ো়েী। ম্ভনদ়োগকারীর 

িাদে পরীক্ষা কদর যেখুন যে খরে কত এিিং আপম্ভন অেিা ম্ভনদ়োগকতণা/ম্ভনদ়োগকারী ম্ভেম্ভন এর জনে 

অে ণ প্রোন করদিন । ম্ভিএমইটি িা এমআরম্ভি আপনাদক ম্ভনম্ভেণষ্ট তেে ম্ভেদ়ে িাহােে করদত িক্ষম হদি। 

 

Below are copies of the work permit/residence permit for employment.  

নীদে কম ণিিংস্থাদনর জনে ও়োকণ পারম্ভমি/যরম্ভিদেি পারম্ভমদির কম্ভপ যেও়ো হি। 

  
 

The duration of your residence permits is linked to your employment contract.  

আপনার যরম্ভিদেি পারম্ভমদির যম়োে আপনার এমপ্ল়্েদমন্ট কিাদক্টর িাদে িিংেুি। 

 

Based on your visa and working permit, the destination country’s authorities issue residence permits 

that are usually linked to the duration of the employment contract. Thus, the residence permit will 

be valid for the maximum length of the employment contract but can be extended with the renewal 

of the employment contract and the work visa. 

 

আপনার ম্ভিিা এিিং ও়োম্ভকণিং পারম্ভমদির উপর ম্ভিম্ভি কদর, গন্তিে যেদের কতত ণপক্ষ যরম্ভিদেি পারম্ভমি 

ইিুে কদর ো িাযারর্ত কম ণিিংস্থাদনর েুঞ্ির যম়োদের িাদে িিংেুি োদক। এইিাদি, যরম্ভিদেি 

পারম্ভমি কম ণিিংস্থান েুঞ্ির যম়োে পে ণন্ত তিয হদি ম্ভকন্তু কম ণিিংস্থান েুঞ্ি এিিং ও়োকণ ম্ভিিার যম়োে 

িতঞ্দ্ধর মাযেদম যরম্ভিদেন্ট পারম্ভমদির যম়োে   িম্ভয ণত করা যেদত পাদর।  
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Health insurance (if not requested before leaving Bangladesh) 

স্বাস্থে িীমা (িািংিাদেে োডার আদগ অনুদরায না করা হদি) 

 

The health insurance plans are intended to cover unexpected medical costs as a result of sudden 

accidents, mishaps, or sickness. To read more about it, access the MRC webpage https://www.mrc-

bangladesh.org. 

স্বাস্থে িীমা পম্ভরকেনা আকঞ্স্মক েুঘ ণিনা, েঘু ণিনা িা অিুস্থতার ফদি অপ্রতোম্ভেত ম্ভেম্ভকৎিা খরে কিার 

করার উদেদেে করা হ়ে। এই িম্পদকণ আরও পডদত, MRC ওদ়েিিাইিটি ম্ভিঞ্জি করুন 

https://www.mrc-bangladesh.org. 

Registration number (alien registration number for social security) 

যরঞ্জদেেন নম্বর (িামাঞ্জক ম্ভনরাপিার জনে এম্ভিদ়েন যরঞ্জদেেন নম্বর) 

 

In some countries, the local authorities will issue an identification number. Every immigrant gets a 

unique number, to help you track your work history, to relate with a bank, or to pay your taxes. 

 

ম্ভকেু যেদে, স্থানী়ে কতত ণপক্ষ একটি েনািকরর্ নম্বর ইিুে কদর । প্রদতেক অম্ভিিািী একটি অননে নম্বর 

পা়ে, আপনাদক আপনার কাদজর ইম্ভতহাি েোক করদত, একটি িোিংদকর িাদে িম্পম্ভকণত করদত, 

অেিা আপনার কর পম্ভরদোয করদত এই যরঞ্জদেেন নম্বর িাহােে কদর । 

 

Local driver’s licence 

স্থানী়ে ড্রাইম্ভিিং িাইদিি 

In most cases, you must exchange your driving licence within 6 months of moving. Access free 

country factsheet on MRC https://www.mrc-bangladesh.org for additional information.  

 

যিম্ভেরিাগ যক্ষদে, আপনাদক অিেেই ম্ভিদেে গমদনর ৬ মাদির মদযে আপনার ড্রাইম্ভিিং িাইদিি 

িিংেহ করদত হদি। অম্ভতম্ভরি তদেের জনে এমআরম্ভি ওদ়েিিাইিটি ম্ভিঞ্জি করুন  https://www.mrc-

bangladesh.org  

 

Admission on the labour market in the destination country 

গন্তিে যেদে শ্রম িাজাদর িম্ভতণ 
 

Can states limit the number of immigrants?  

রাষ্ট্র ম্ভক অম্ভিিািীদের িিংখো িীম্ভমত করদত পাদর? 
 

There is no general right of a foreigner to obtain entry into another country. Foreign states may 

regulate or restrict the right to enter their territory and/or the right to work of non-citizens. Various 

policies can be applied in case of access of domestic workers to the labour market, the same goes for 

contract workers, trainees’ schemes, and holiday workers, and for specific schemes for economic 

sectors. A particular system of access to the labour market for foreigners is the sponsorship system.  

https://www.mrc-bangladesh.org/
https://www.mrc-bangladesh.org/
https://www.mrc-bangladesh.org/
https://www.mrc-bangladesh.org/
https://www.mrc-bangladesh.org/
https://www.mrc-bangladesh.org/
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একজন ম্ভিদেেীর অনে যেদে প্রদিদের যকান িাযারর্ অম্ভযকার যনই। ম্ভিদেেী রাষ্ট্রগুম্ভি তাদের এিাকা়ে 

প্রদিদের অম্ভযকার ম্ভন়েন্ত্রর্ িা িীমািদ্ধ করদত পাদর এিিং/অেিা অ-নাগম্ভরকদের কাজ করার অম্ভযকার 

ম্ভন়েন্ত্রর্ করদত পাদর িা িীমািদ্ধ করদত পাদর। শ্রম িাজাদর গতহকমীদের প্রদিোম্ভযকাদরর যক্ষদে 

ম্ভিম্ভিন্ন নীম্ভত প্রদ়োগ করা যেদত পাদর, একই যক্ষদে েুঞ্িম্ভিম্ভিক শ্রম্ভমক, প্রম্ভেক্ষর্ােী প্রকে এিিং েুটির 

কমীদের জনে, এিিং অে ণননম্ভতক খাদতর জনে ম্ভনম্ভেণষ্ট প্রকদের জনে। ম্ভিদেেীদের জনে শ্রম িাজাদর 

প্রদিোম্ভযকাদরর একটি ম্ভিদেষ িেিস্থা হদে স্পিরেীপ িেিস্থা।  

 

Why is it called the sponsorship system? 

যকন এিাদক স্পিরেীপ ম্ভিদস্টম িিা হ়ে? 

It is called a "sponsorship system" because employers are required to sponsor the visas, flight costs, 

and other expenses of bringing workers into the country. This effectively gives employers the power 

to determine the legal status of a worker. For the employer, it ensures that workers do not leave 

before the end of their contracted term of employment.  

 

এিাদক িিা হ়ে "স্পিরেীপ ম্ভিদস্টম" কারর্ ম্ভনদ়োগকতণাদের ম্ভিিা, ফ্লাইি খরে এিিং অনোনে খরদের 

পতষ্ঠদপাষকতা করদত হ়ে। এটি কাে ণকরিাদি ম্ভনদ়োগকতণাদের একজন শ্রম্ভমদকর আইম্ভন অিস্থা ম্ভনয ণারর্ 

করার ক্ষমতা প্রোন কদর ম্ভনদ়োগকতণার জনে, এিা ম্ভনঞ্িত কদর যে শ্রম্ভমকরা তাদের ম্ভনয ণাম্ভরত যম়োে 

যেষ হও়োর আদগই েদি োদিন না। 

 

Many countries, such as Malaysia, Japan, Korea, or Singapore, are implementing strict rules 

regarding the admission, rights, and entitlements of migrant workers who enter the countries 

depending on their skills, qualifications, and sector of work. In general, foreign workers are only 

allowed to work for the employer and in the occupation indicated in their work permit. The 

termination of employment of a foreign-born worker results in the immediate termination of the 

work permit, in which case the migrant worker must leave the destination country.  

 

অদনক যেে, যেমন মািদ়েম্ভে়ো, জাপান, যকাম্ভর়ো িা ম্ভিঙ্গাপুর, অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের প্রদিে , অম্ভযকার 

এিিং শ্রম অম্ভযকার িম্পদকণ কদিার ম্ভন়েম প্রদ়োগ করদে ো শ্রম্ভমকরা তাদের  েক্ষতা, যোগেতা এিিং 

কাদজর খাদতর যোগেতা প্রমান কদর যি  যেদে প্রদিে কদর। িাযারর্িাদি, ম্ভিদেেী কমীদের শুযুমাে 

ম্ভনদ়োগকতণার জনে কাজ করার অনুমম্ভত যেও়ো হ়ে এিিং তাদের ও়োকণ পারম্ভমদি ম্ভনদেণম্ভেত যপো়ে। 

একজন ম্ভিদেেী শ্রম্ভমদকর কম ণিিংস্থান িন্ধ করার ফদি ও়োকণ পারম্ভমি অম্ভিিদম্ব িাম্ভতি করা হ়ে, 

যিদক্ষদে অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদক অিেেই গন্তিে যেে যেদড েদি যেদত হদি। 

 

What is the Kafala system? 

কাফািা িেিস্থা ম্ভক? 
 
Kafala is one of the most restrictive systems of access to the labour market for foreigners.  The 

Kafala system is applicable in most Middle Eastern countries. It implies that a kafeel must sponsor 

you to enter the destination country and that you will be legally bound to this individual sponsor 

(kafeel) for the duration of the contract period. You cannot enter the country, transfer employment, 

nor leave the country without explicit written permission from the kafeel.  
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কাফািা ম্ভিদেেীদের জনে শ্রম িাজাদর প্রদিদের িিদেদ়ে িীমািদ্ধ িেিস্থা।  কাফািা িেিস্থা 

মযেপ্রাদেের অম্ভযকািংে যেদে প্রদোজে। এিা যিাঝা়ে যে একজন কাম্ভফিদক আপনাদক অিেেই গন্তিে 

যেদে প্রদিদের জনে স্পির করদত হদি এিিং েুঞ্ির যম়োদের জনে আপনাদক আইনগতিাদি এই 

স্বতন্ত্র স্পনিদরর (কাম্ভফি) িাদে েুঞ্িিদ্ধ হদত হদি। আপম্ভন কাম্ভফদির কাে যেদক িুস্পষ্ট ম্ভিম্ভখত 

অনুমম্ভত োডা যেদে প্রদিে করদত পারদিন না, কম ণিিংস্থান স্থানান্তর করদত পারদিন না, অেিা যেে 

তোগ করদত পারদিন না। 

 

As such, if you are a migrant worker under the Kafala system, you are utterly dependent upon your 

kafeel for your travel, livelihood, and residency. Take this into consideration when you decide 

whether to apply for work overseas in GCC. 

 

এইিাদি, আপম্ভন েম্ভে কাফািা িেিস্থার অযীদন একজন অম্ভিিািী শ্রম্ভমক হদ়ে োদকন, তাহদি আপম্ভন 

আপনার ভ্রমর্, জীম্ভিকা এিিং িিিাদির জনে আপনার কাম্ভফদির উপর পুদরাপুম্ভর ম্ভনিণরেীি। 

ঞ্জম্ভিম্ভিদত ম্ভিদেদে কাদজর জনে আদিেন করার ম্ভিদ্ধান্ত যনও়োর িম়ে এটি ম্ভিদিেনা করুন। 

 

The difficulties of migrant workers under the Kafala system 

কাফািা িেিস্থার অযীদন অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের অিুম্ভিযা 

 

A diversity of Kafala systems characterises destination countries as to the type of restrictions and 

their application. Despite the progress made by destination countries to limit the abuses and 

violations registered under the Kafala system, there still are many problems faced by migrant 

workers: 

কাফািা ম্ভিদস্টদমর তিম্ভেেে গন্তিে যেেগুদিাদক ম্ভিম্ভযম্ভনদষয এিিং তাদের প্রদ়োদগর যরন িম্পদকণ 

ম্ভেম্ভহ্নত কদর। কাফািা িেিস্থার অযীদন ম্ভনিম্ভন্ধত অপিেিহার এিিং িঙ্ঘন িীম্ভমত করার জনে গন্তিে 

যেেগুদিার অেগম্ভত িদত্ত্বও অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের অদনক িমিোর িম্মুখীন হদত হদে: 

 

 the imbalance in power relations between the kafeel and the worker has negative 

consequences for the migrant worker;  

কাম্ভফি এিিং শ্রম্ভমদকর মদযে ক্ষমতার িম্পদকণর িারিামেহীনতা অম্ভিিািী শ্রম্ভমদকর জনে 

যনম্ভতিােক প্রিাি যফদি;  

 In the case of exploitation and abuse of migrant workers, the Kafala system offers very few 

resources of redress for the violation of migrant workers’ rights;  

অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের যোষর্ এিিং ম্ভনে ণাতদনর যক্ষদে, কাফািা িেিস্থা অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের 

অম্ভযকার িঙ্ঘদনর জনে প্রম্ভতকাদরর খুি কম িম্পে প্রোন কদর; 

 the restrictions of the Kafala system create irregular situations in both employment and 

immigration status for migrant workers.  

কাফািা িেিস্থার িীমািদ্ধতা অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের কম ণিিংস্থান এিিং অম্ভিিািন উি়ে যক্ষদেই 

অম্ভন়েম্ভমত পম্ভরম্ভস্থম্ভতর িতটষ্ট কদর। 

 

Why does the kafeel keep your passport? 

কাম্ভফি যকন যতামার পািদপািণ রাদখ? 
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The rule is that the kafeel cannot confiscate or keep your passport. However, in practice, the kafeel 

may keep the passport to ensure that you will continue to work for him. This would limit your 

movements and employment options. 

 

ম্ভন়েম হদে যে কাম্ভফি আপনার পািদপািণ িাদজ়োপ্ত িা রাখদত পারদি না। োইদহাক, িাস্তদি, কাম্ভফি 

পািদপািণ রাখদত পাদর োদত আপম্ভন তার জনে কাজ োম্ভিদ়ে যেদত পাদরন। এর ফদি আপনার 

গম্ভতম্ভিম্ভয এিিং কম ণিিংস্থাদনর ম্ভিকে িীম্ভমত হদি। 

 

If the kafeel keeps your passport, you should try to discuss it with him or with the employer and let 

them clearly understand that you want the passport to be with you at all times. If the kafeel 

continues to hold on to your passport, you may report this to the Bangladeshi Embassy, who, in turn, 

will either negotiate with the kafeel or with your employer, or they will report it to the local 

authorities.  

 

েম্ভে কাম্ভফি আপনার পািদপািণ রাদখ, তাহদি আপনার উম্ভেত তার িাদে অেিা ম্ভনদ়োগকতণার িাদে 

আদিােনা করার যেষ্টা করা এিিং তাদের পম্ভরষ্কারিাদি িুঝদত যেও়ো উম্ভেত যে আপম্ভন পািদপািণটি িি 

িম়ে আপনার িাদে রাখদত োন। েম্ভে কাম্ভফি আপনার পািদপািণ যদর রাখদত োদক, তাহদি আপম্ভন 

িািংিাদেেী েতূািাদি ম্ভরদপািণ করদত পাদরন, োরা হ়ে কাম্ভফিদের িাদে িমদঝাতা করদি অেিা 

আপনার ম্ভনদ়োগকতণার িাদে িমদঝাতা করদি, অেিা তারা তা স্থানী়ে কতত ণপদক্ষর কাদে ম্ভরদপািণ 

করদি। 

 

Session 2 – Migration journey  

 

Checklist before departure    

Once you have decided to work abroad, you have probably created a detailed to-do list of everything 

you need to accomplish. At this moment, you have already finished the following steps: 

একিার আপম্ভন ম্ভিদেদে কাজ করার ম্ভিদ্ধান্ত যনও়োর পর, আপম্ভন িিিত আপনার প্রদ়োজনী়ে 

িিম্ভকেুর একটি ম্ভিস্তাম্ভরত তাম্ভিকা ততম্ভর কদরদেন। এই মুহদূত ণ, আপম্ভন ইদতামদযে ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত 

পেদক্ষপগুম্ভি িমাপ্ত কদরদেন: 

 

WHEN WHAT Already 

done 

 

কখন্ ভক  

6-4 months 

before leaving 

abroad 

ম্ভিদেে োডার 

৬-৪ মাি 

আদগ 

Build language skills if required for your new work destination  

আপনার নতুন কাদজর গন্তদিের জনে প্রদ়োজদন িাষার েক্ষতা গদড 

তুিুন 

 

Ensured you have a valid passport.  

আপনার একটি তিয পািদপািণ আদে তা ম্ভনঞ্িত করুন।  

Checked the documentation requirements for the country you are  
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moving to, including immigration procedures. 

 আপম্ভন যে যেদে োদেন তার জনে েকুদমদন্টেদনর প্রদ়োজনী়েতা 

পরীক্ষা করুন, োর মদযে রদ়েদে ইম্ভমদেেন পদ্ধম্ভত। 

 

3 months 

before leaving 

abroad 

ম্ভিদেে োডার 

৩ মাি আদগ 

Contacted a recruitment agency or a foreign employer.  

যকান ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ি িা ম্ভিদেেী ম্ভনদ়োগকতণার িাদে যোগাদোগ 

কদরদেন? 

 

Found out if you are covered for health care in the country you are 

moving to. 

 

আপম্ভন যে যেদে োদেন যিই যেদে আপম্ভন স্বাস্থে যিিার আওতা়ে 

আদেন ম্ভকনা তা খুাঁদজ যির করুন। 

 

Found out if you need any vaccinations before moving. If so, you’ve 

booked a doctor’s appointment. 

 

আপম্ভন যিখাদন োও়োর আদগ   যকান টিকা প্রদ়োজন আদে ম্ভকনা 

যজদন ম্ভনন। েম্ভে তাই হ়ে, আপম্ভন একজন োিাদরর অোপ়েন্টদমন্ট 

িুক করুন । 

 

Asked your doctors and dentist for copies of your me
ical records.  

 আপনার োিার এিিং েন্ত ম্ভেম্ভকৎিদকর কাে যেদক আপনার 

যমম্ভেদকি যরকদেণর কম্ভপ িিংেহ করুন  

 

 

Now it’s time to finish your to-do list. The following basic plan is showing all the important things 

you should do in the next two months: 

এখন আপনার কাদজর তাম্ভিকা যেষ করার িম়ে হদ়েদে। ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত যমৌম্ভিক পম্ভরকেনা, আগামী েইু 

মাদির মদযে আপনার ম্ভক করা উম্ভেত িি গুরুত্বপূর্ ণ ম্ভিষ়ে যেখাদে: 

 

 

WHEN WHAT 
Check it   

কখন্ ভক  

2 months 

before leaving 

abroad 

ম্ভিদেে োডার 2 

মাি আদগ 

Create a folder for all the paperwork involved with the move, such 

as personal documents, letters, and receipts. 

 

এই পেদক্ষদপর িাদে জম্ভডত িকি কাগজপদের জনে একটি 

যফাল্ডার ততম্ভর করুন, যেমন িেঞ্িগত কাগজপে, ম্ভেটি এিিং রম্ভিে। 

 

If you plan on driving in the destination country, take the test before 

you leave 

 

আপম্ভন েম্ভে গন্তিে যেদে গাম্ভড োিাদনার পম্ভরকেনা কদরন, আপম্ভন 

োও়োর আদগ পরীক্ষা ম্ভনন 

 

Sign and return your employment contract. You must possess a copy 

of the employment contract signed both by you and your foreign 

employer. 
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স্বাক্ষর করুন এিিং আপনার এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট যফরত ম্ভেন। 

আপনার এিিং আপনার ম্ভিদেেী ম্ভনদ়োগকতণা দ্বারা স্বাক্ষম্ভরত 

এমপ্ল়্েদমন্ট কিাদক্টর একটি কম্ভপ আপনার কাদে োকদত হদি। 

 

Apply for visa/work permit. Make sure you apply for a WORK visa.  

ম্ভিিা/ও়োকণ পারম্ভমদির জনে আদিেন করুন। ম্ভনঞ্িত হদ়ে ম্ভনন যে 

আপম্ভন ও়োকণ ম্ভিিার জনে আদিেন করদিন। 

 

Pay the charges.  

 োজণ পম্ভরদোয করুন।  

1 month 

before leaving 

abroad 

ম্ভিদেে োডার ১ 

মাি আদগ 

Confirm plane tickets/flights.  

যপ্ল্দনর টিদকি/ফ্লাইি ম্ভনঞ্িত করুন।  

Confirm your visa and entry requirements.  

আপনার ম্ভিিা এিিং এম্ভির প্রদ়োজনী়েতা ম্ভনঞ্িত করুন।  

Get familiar with local labour laws, working and living conditions of 

the destination country. 

 

গন্তিে যেদের স্থানী়ে শ্রম আইন, কাজ এিিং জীিনোোর পম্ভরদিদের 

িাদে পম্ভরম্ভেত যহান । 

 

Pay travel taxes, custom duties, and other dues, as applicable.  

 ভ্রমর্ কর, কাস্টম ম্ভেউটি এিিং অনোনে িদক়ো যেখাদন ো প্রদোজে 

তা পম্ভরদোয করুন। 

 

Begin packing your belongings. Be aware of baggage allowances and 

content (caution for prohibited items for
air travel, for entry in the 

country of destination, etc.) 

 

আপনার ঞ্জম্ভনিপে গুম্ভেদ়ে ম্ভনন । িোদগজ অনুমম্ভত এিিং ম্ভিষ়েিস্তু 

িম্পদকণ িদেতন োকুন (ম্ভিমান ভ্রমদর্র জনে ম্ভনম্ভষদ্ধ আইদিদমর 

জনে িতকণতা, গন্তিেদেদে প্রদিদের জনে, ইতোম্ভে) 

 

Contact your bank
and inform them that you are moving abroad. 

Check the bank accounts and allowable amount of cash for hand-

carry. 

 

আপনার িোিংদকর িাদে যোগাদোগ করুন এিিং তাদের জানান যে 

আপম্ভন ম্ভিদেদে েদি োদেন। িোিংক একাউন্ট এিিং হোন্ড-কোম্ভরর 

জনে নগে অদে ণর পম্ভরমার্ যেক করুন। 

 

Manage tax and bank accounts: paying debts, settling unpaid bills 

and services, supporting your family, saving for the future, etc. 

 

কর এিিং িোিংক একাউন্ট ম্ভন়েন্ত্রন করুন: ঋর্ পম্ভরদোয, িদক়ো ম্ভিি 

এিিং যিিা ম্ভনষ্পম্ভি ো আপনার পম্ভরিারদক িমে ণন কদর িম্ভিষেদতর 

জনে িঞ্চ়ে ইতোম্ভে। 

 

Read our booklet on how to prepare for moving abroad.  

 ম্ভিদেদে োও়োর জনে ম্ভকিাদি প্রস্তুম্ভত ম্ভনদত হ়ে যি ম্ভিষদ়ে আমাদের 

পুঞ্স্তকা পডুন। 

 

1 week before You must possess a valid visa.  
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the move 

স্থানান্তদরর 1 

িপ্তাহ আদগ 

আপনার অিেেই তিয ম্ভিিা োকদত হদি।  

Pack all necessary original documents and their copies (passport, 

visa, employment contract, work permit or letter from employer, 

driving licence, identification card, medical certificate and medical 

prescription, proof of vaccines, Education diploma). 

 

িকি প্রদ়োজনী়ে কাগজপে এিিং তাদের কম্ভপ (পািদপািণ, ম্ভিিা, 

এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট, ও়োকণ পারম্ভমি িা ম্ভনদ়োগকতণার কাে যেদক 

ম্ভেটি, ড্রাইম্ভিিং িাইদিি, আইদেম্ভন্টম্ভফদকেন কােণ, যমম্ভেদকি 

িাটিণম্ভফদকি এিিং যমম্ভেদকি যপ্রিঞ্িপেন, টিকার প্রমার্, ম্ভেক্ষা 

ম্ভেদপ্ল্ামা) পোক করুন। 

 

Learn about routes from airport to jobsite.  

ম্ভিমানিন্দর যেদক কাদজর ো়েগা পে ণন্ত রুি িম্পদকণ জানুন।  

Check roaming facilities of cellular phone.  

যমািাইি যফাদনর যরাম্ভমিং িমু্ভিযা পরীক্ষা করুন।  

Prepare a migration plan with family 
including return and 

reintegration strategies). 

 

পম্ভরিাদরর িাদে একটি অম্ভিিািন পম্ভরকেনা প্রস্তুত করুন 

(প্রতোিতণন এিিং পুনম্ভম ণিন যকৌেি িহ) 

 

Notify your family and friends with your new address.  

আপনার নতুন টিকানা ম্ভেদ়ে আপনার পম্ভরিার এিিং িনু্ধদের অিম্ভহত 

করুন। 

 

Leave behind “special power of attorney” or authorization 

document, for any legal matters that may occur while you are 

abroad. 

 

ম্ভিদেদে োকাকািীন যেদে আপনার যে যকান আইম্ভন জটিিতা ঘিদত 

পাদর তাই  যে যকান প্রম্ভতকূিতার জনে  পম্ভরিাদরর কাউদক আপম্ভন 

ম্ভিম্ভখতিাদি ক্ষমতা অপ ণন কদর োন   

 

Read again our booklet on how to prepare for moving abroad.  

 ম্ভিদেদে োও়োর জনে ম্ভকিাদি প্রস্তুম্ভত ম্ভনদত হ়ে যি ম্ভিষদ়ে আমাদের 

পুঞ্স্তকা টি আিার পডুন। 

 

 

 

Create a folder for all the paperwork involved  

িিংম্ভিষ্ট িকি কাগজপদের জনে একটি যফাল্ডার ততম্ভর করুন 

Make several copies of all essential documents that you will take with you. Leave one of them with a 

trusted family member or friend at home. Scan and save them to your hard drive, or upload them to 

a secure location to ensure digital access. Important documents include passport, visa, employment 

contract, work permit or letter from employer, driving licence, identification card, medical certificate 

and medical prescription, proof of vaccines, education diploma, and emergency contact information 

on the ground in your new country: the emergencies number equivalent, the recruitment agency, 

and the employer, the Bangladeshi embassy or consulate. 
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আপনার িাদে যনও়ো িকি গুরুত্বপূর্ ণ কাগজপদের যিে ম্ভকেু কম্ভপ ততম্ভর করুন। একটি কম্ভপ 

পম্ভরিাদরর একজন ম্ভিশ্বস্ত িেিে িা িনু্ধর িাদে িাম্ভডদত যরদখ ম্ভেন। স্কোন করুন এিিং আপনার হােণ 

ড্রাইদি িিংরক্ষর্ করুন, অেিা ম্ভেঞ্জিাি অোদক্সি ম্ভনঞ্িত করদত একটি ম্ভনরাপে অিস্থাদন আপদিাে 

করুন। গুরুত্বপূর্ ণ কাগজপদের মদযে রদ়েদে পািদপািণ, ম্ভিিা, এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট, ও়োকণ পারম্ভমি িা 

ম্ভনদ়োগকতণার ম্ভেটি, ড্রাইম্ভিিং িাইদিি, আইদেম্ভন্টম্ভফদকেন কােণ, যমম্ভেদকি িাটিণম্ভফদকি এিিং 

যমম্ভেদকি যপ্রিঞ্িপেন, টিকার প্রমার্, ম্ভেক্ষা ম্ভেদপ্ল্ামা এিিং জরুরী যোগাদোদগর তেে: জরুরী নম্বর 

িমতুিে, ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ি, এিিং ম্ভনদ়োগকতণা 

 

Confirm plane tickets/flights 

যপ্ল্দনর টিদকি/ফ্লাইি ম্ভনঞ্িত করুন 

If you’re going abroad with a recruitment agency, your travel arrangements will probably be taken 

care of for you.  

আপম্ভন েম্ভে যকান ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ির মাযেদম ম্ভিদেদে োন, তাহদি আপনার ভ্রমদর্র িকি িেিস্থা 

তারাই করদি 

 

Manage taxes and bank accounts 

কর এিিং িোিংক একাউন্ট পম্ভরোিনা করুন 

You will need to make arrangements to pay your taxes and legal fees in Bangladesh before leaving 

the country.  

যেে োডার আদগ আপনাদক িািংিাদেদে আপনার কর এিিং আইম্ভন ম্ভফ পম্ভরদোদযর িেিস্থা করদত 

হদি। 

 

Get familiar with local laws and rules applicable in the destination country 

গন্তিে যেদে প্রদোজে স্থানী়ে আইন এিিং ম্ভন়েদমর িাদে পম্ভরম্ভেত হন 

 

Learn about local labour laws, working, and living conditions of the destination country by accessing 

the MRC website https://www.mrc-bangladesh.org. You can find factsheets information about the 

main destination countries. Read them and prepare for moving abroad. 

 

Read also information on security or emergency in the destination country. These could include 

safety alerts (strikes, civil disturbances, protests), health warnings (disease outbreaks), and 

significant changes in relations with Bangladesh. Pay attention to world events and international 

news, and update your information regularly.  

 

এমআরম্ভি ওদ়েিিাইি https://www.mrc-bangladesh.org অোদক্সি কদর গন্তিে যেদের স্থানী়ে শ্রম 

আইন, কাজ এিিং জীিনোোর অিস্থা িম্পদকণ জানুন। আপম্ভন প্রযান গন্তিে যেেিম্পদকণ ফোক্টেীি 

তেে যপদত পাদরন। এগুদিা পডুন এিিং ম্ভিদেদে োও়োর জনে প্রস্তুত যহান । 

 

আরও পডুন গন্তিে যেদে ম্ভনরাপিা িা জরুরী অিস্থা িম্পদকণ তেে। এর মদযে োকদত পাদর ম্ভনরাপিা 

িতকণতা (যম ণঘি, নাগম্ভরক ম্ভিেতঙ্খিা, ম্ভিদক্ষাি), স্বাস্থে িতকণতা (যরাদগর প্রােুিণাি), এিিং িািংিাদেদের 

https://www.mrc-bangladesh.org/
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TVert&from=&to=bn-BD&a=https%3A%2F%2Fwww.mrc-bangladesh.org
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িাদে িম্পদকণর উদেখদোগে পম্ভরিতণন। ম্ভিশ্ব ঘিনা এিিং আন্তজণাম্ভতক িিংিাদের প্রম্ভত মদনাদোগ ম্ভেন, 

এিিং আপনার তেে ম্ভন়েম্ভমত আপদেি করুন। 

 

BEGIN PACKING YOUR BELONGINGS 

 

আপনার ঞ্জম্ভনিপে পোম্ভকিং শুরু করুন 
Packing is a personal thing, but we recommend consulting our suggested list. In deciding what to 

include, be sure to identify which items can be secured easily in your destination country and which 

ones can’t. 

 

Make a checklist to be sure you don’t forget anything. Don't leave packing until the last minute. 

Make a list of must-haves at least a day or two before your flight, and then collect everything in your 

suitcase or backpack. Label each piece of luggage with your name and an email or phone number 

you can be reached at while on the road, just in case you get separated. 

 

পোম্ভকিং একটি িেঞ্িগত ম্ভিষ়ে, ম্ভকন্তু আমরা আমাদের প্রস্তাম্ভিত তাম্ভিকা অনুিরন করার অনুদরায 

করম্ভে। ম্ভক ম্ভকঅন্তিুণি করদত হদি তা ম্ভনয ণারর্ করদত, আপনার গন্তিে যেদে যকান আইদিম িহদজ 

পাও়ো োদি এিিং যকানটি পাও়ো োদিনা তা ম্ভেম্ভহ্নত করদত ম্ভনঞ্িত যহান। 
 

আপম্ভন ম্ভকেু িুদি োদিন না তা ম্ভনঞ্িত করার জনে একটি যেকম্ভিস্ট ততম্ভর করুন। অনেো়ে যেষ মুহতূ ণ 

পে ণন্ত পোম্ভকিং কদর োদিন । আপম্ভন েম্ভে আপনার ফ্লাইদির অন্তত এক িা েইু ম্ভেন আদগ একটি 

তাম্ভিকা ততম্ভর করুন, এিিং তারপর আপনার িুেিদকি িা িোকপোদক িিম্ভকেু িিংেহ করুন।  
 

আপনার নাম এিিং একটি ইদমইি িা যফান নম্বর ম্ভেদ়ে প্রম্ভতটি িাদগজ যিদিি করুন, েম্ভে আপম্ভন 

আিাো হদ়ে োন। 

 

WHERE WHAT 
Check it   
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Make sure you have all your travel documentation in one place; 

that’s easy to access.  

ম্ভনঞ্িত হদ়ে ম্ভনন যে আপনার ভ্রমদর্র িমস্ত কাগজপে এক 

জা়েগা়ে আদে; োদত িহদজ অোদক্সি করা ো়ে।  

 

Passport, visa and plane ticket. 

পািদপািণ, ম্ভিিা এিিং যপ্ল্দনর টিদকি। 

 

Two days’ worth of clothes/personal items in case your checked 

bags are lost 

েুই ম্ভেদনর যপাোক/িেঞ্িগত আইদিম আিাো কদর যোি িোদগ 

িিংদগ রাখুন োদত িোগ হাম্ভরদ়ে যগদি অিুম্ভিযা়ে না পদডন 

 

Cash (enough to exchange at or outside the airport, to get you out of 

the airport and to your destination) plus personal spending money 

for at least 1 month of living costs for your new country, just in 

case you don’t get paid immediately 

নগে অে ণ (ম্ভিমানিন্দর যেদক িা িাইদর ম্ভিম্ভনম়ে করার জনে এিিং 

ম্ভিমানিন্দর যেদক যির হদ়ে আপনার গন্তদিে যপৌোদনার জনে) এিিং 
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আপনার নতুন যেদের জনে অন্তত ১ মাদির জীিনোোর খরদের 

জনে অে ণ িিংদগ ম্ভনদত হদি কারর্ এমনও হদত পাদর ম্ভিদেদে আপম্ভন 

িটিক িমদ়ে আপনার যিতন নাও যপদত পাদরন  
Credit/debit cards  

যিম্ভেি/যেম্ভিি কােণ 

 

Health insurance card 

স্বাস্থে িীমা কােণ 

 

Copies of your documentation, including labour contract and work 

permit 

শ্রম েুঞ্ি এিিং ও়োকণ পারম্ভমি িহ আপনার কাগজপদের কম্ভপ 

 

Contact information, including phone numbers, emails and physical 

addresses, for the following: 

• Your employer (including maps) 

• Your Bangladeshi recruitment agency 

• Local Bangladeshi embassy and emergency numbers 

• Family and friends 

   

যফান নম্বর, ইদমইি এিিং োরীম্ভরক টিকানা িহ যোগাদোদগর তেে: 

• আপনার ম্ভনদ়োগকতণা (মানম্ভেে িহ) 

• আপনার িািংিাদেেী ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ি 

• স্থানী়ে িািংিাদেেী েতূািাি এিিং জরুরী নম্বর 

• পম্ভরিার ও িনু্ধিান্ধদির নম্বর 

 

Medical information including a list of prescriptions, allergies and 

blood type 

যপ্রিঞ্িপেন, এিাঞ্জণ এিিং রদির যরন িহ ম্ভেম্ভকৎিা িিংিান্ত তেে 

 

Money belt, waist pack, or small purse to wear inside your clothes 

for cash and credit cards 

কোে এিিং যিম্ভেি কাদেণর জনে আপনার কাপদডর ম্ভিতদর পরার 

জনে মাম্ভন যিল্ট, যকামর পোক, অেিা যোি পাি ণ 

 

Electronics: Watch, laptop, mobile phone, chargers/adapters 

ইদিকেম্ভনক্স: ঘম্ভড, িোপিপ, যমািাইি যফান, োজণার/অোোপ্টার 

 

Prescriptions for one month or longer, an extra pair of contacts and 

eyeglasses 

এক মাি িা তার যিেী িমদ়ের জনে যপ্রিঞ্িপেন অনুো়েী ওষুয, 

অম্ভতম্ভরি এক যজাডা েেমা 

 

Food to eat on the trip, but not any fresh fruits, vegetables, meats, 

cheeses, etc. that are not allowed to be brought into your 

destination country (except what you will eat on the plane—good to 

have fresh fruits and veggies for that!). 

ভ্রমদর্র জনে শুকদনা খািার, ম্ভকন্তু যকান তাজা ফি, োকিিঞ্জ, 

মািংি, পম্ভনর ইতোম্ভে ন়ে ো আপনার গন্তিে যেদে আনা োদি না 

(যপ্ল্দন আপম্ভন ো খাদিন তার িাদে তাজা ফি এিিং োকিিঞ্জ োকা 
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Never pack valuables in your checked luggage. 

আপনার যেক করা িাদগদজ কখনও মূিেিান ঞ্জম্ভনিপে পোক 

করদিন না। 
Clearly label all your suitcases with your name and contact details. 

আপনার িাদগদজ আপনার নাম ও যোগাদোদগর টিকানা িাদিািাদি 

িিংেুি করুন 

 

 

Seven days ‘worth of clothes you’ll wear to work that can be layered 

for cooler/colder days/nights and can be hand washed, if necessary 

(not dry cleaned) 

িাত ম্ভেন 'কাদজর জনে আপম্ভন যে যপাোক পরদিন ো 

কুিার/যকাল্ডার ম্ভেন/রাদতর জনে স্তর করা যেদত পাদর এিিং 

প্রদ়োজদন যযা়ো যেদত পাদর, েম্ভে প্রদ়োজন হ়ে (তদি ড্রাই ও়োে ন়ে 

 

Include underwear and weather-appropriate socks 

অন্তি ণাি এিিং আিহাও়ো উপেুি যমাজা অন্তিুণি করুন 

 

Warm/cold clothes to anticipate weather/seasonal changes 

আিহাও়ো/যমৌিমুী পম্ভরিতণন অনুমান করদত উষ্ণ/িান্ডা কাপড 

 

One dressier outfit (or more depending on your work requirements) 

একটি যড্রম্ভি়োর আউিম্ভফি (অেিা আপনার কাদজর প্রদ়োজনী়েতার 

উপর ম্ভনিণর কদর) 

 

One coat with a hood (waterproof or wind resistant) 

হুে িদঙ্গ একটি যকাি (জিদরাযী িা িাতাি প্রম্ভতদরাযী) 

 

Two pairs of pyjamas 

েুই যজাডা পা়েজামা 

 

Shoes plus a pair of sneakers/trainers 

জতুা এিিং একদজাডা ম্ভিকার 

 

Bathing suit, cover-up and hat, plus Flip-flops for the shower  

যগািি িুেি, ঢাকনা এিিং িুম্ভপ, িাদে োও়োর জনে ম্ভফ্লপ-ফ্লপ 

 

A medium-sized towel and a small washcloth 

একটি মাঝাম্ভর আকাদরর যতা়োদি এিিং একটি যোি যযা়ো কাপড 

 

A small supply of general toiletries plus brush/comb and hair 

supplies and specific toiletries you do not want to be without 

(tampons, specific razors, deodorant) 
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িাযারর্ যেৌোগাদরর জনে ব্রাে/ম্ভেরুম্ভন েুদির িামেী ো োডা আপম্ভন 

োকদত পাদরন না (িোম্পন, ম্ভনম্ভেণষ্ট যরজার, ম্ভেওদোদরন্ট) 

First-aid kit including tweezers and nail kit 

িুি ম্ভকি িহ প্রােম্ভমক ম্ভেম্ভকৎিা ম্ভকি 

 

Pocket knife with bottle opener, can opener 

যিাতি ওদপনার িদঙ্গ পদকি েুম্ভর 

 

This handbook and other information documents about the 

destination country 

গন্তিে যেে িম্পদকণ এই হোন্ডিুক এিিং অনোনে তেে নম্ভে 

 

You may also want to bring some food items for comfort. But if you 

do, bring only sealed items and be sure to check which types of food 

items are allowed into the country. 

আপম্ভন হ়েত আরাদমর জনে ম্ভকেু খােে িামেী আনদত োন। ম্ভকন্তু 

আপম্ভন েম্ভে তা কদরন, তাহদি শুযুমাে ম্ভিি করা আইদিম আনুন 

এিিং ম্ভনঞ্িত যহান যে যকান যরদনর খােে দ্রিে যেদে প্রদিদের 

অনুমম্ভত আদে। 

 

 

What are the baggage allowance and restrictions? 

িোদগজ অোিাওদ়েি এিিং ম্ভিম্ভযম্ভনদষয ম্ভক 

 

Your ticket will also show how much baggage you are entitled to. Check with the airline as to the 

requirements in locking your luggage as there are rules applicable. Depending on your ticket, you 

may need to check a bag or two. 

Most airlines will allow you only 

ONE CHECK-IN BAG, in addition to 

ONLY ONE CARRY-ON BAG. There 

are weight and size limits on those 

bags (1 carry-on bag of 7 to 10 kilos 

and 1 check-in luggage of 23 to 30 

kilos). Check with your airline to see 

what those weight restrictions are. 

 

Be careful not to over-pack, as 

going over the weight limit for 

checked baggage may result in big 

fees. To avoid extra charges, weigh 

your bags at home using a small luggage scale. If they are overweight, remove or redistribute some 

items.  

 

Be aware of the following rules applied to carry-on baggage: 



75 
 

• All liquids and gels must be in individual containers of 100 millilitres or less and placed inside 

one clear, plastic, zip-top bag.  

• The powdered items, such as coffee and spices, will be subject to additional screening. You 

may be asked to remove them if they’re judged dangerous or unidentifiable.  

• You may bring solid snack foods such as pretzels, potato chips, or fruits/vegetable sticks for 

the plane. All food must be securely wrapped or in a spill-proof container. 

• Loose lithium batteries are not permitted in checked bags. 

• The tweezers, razors, or scissors should be in your checked bag. 

 

Be aware of the following restrictions applied to check-in luggage baggage: 

• Firearms, flares and explosive material, including replicas 

• Aerosols, fuels or flammable liquids, including lighter fluid, although one lighter is allowed 

on your person in the cabin on most airlines 

• Turpentine or paint thinner 

• Bleach. 

 

Keep in mind that even if an item is generally permitted, it may be subject to additional screening or 

not allowed through the checkpoint. Remember to attach solid ID tags to your luggage, plus a 

colourful ribbon or tie for easy identification.  

 

আপনার টিদকদির মাযেদম আপনার কত ওজদনর মািপে যন়ো োদি তা যেখাদনা হদি। িাদগদজর 

প্রদ়োজনী়েতা ম্ভিমান িিংস্থার িাদে পরীক্ষা কদর যেখুন। আপনার টিদকদির উপর ম্ভনিণর কদর, 

আপনাদক একটি িা েুটি িোগ যেক করদত হদত পাদর। যিম্ভেরিাগ এ়োরিাইি আপনাদক শুযুমাে 

একটি যেক-ইন িোদগর অনুমম্ভত যেদি, শুযুমাে একটি কোম্ভর-অন িোগ োডাও। ঐ িোদগর ওজন এিিং 

আকার িীমা আদে (৭ যেদক ১০ যকঞ্জ ওজদনর িোগ এিিং ১টি যেক-ইন িাদগজ ২৩ যেদক ৩০ যকঞ্জ) 

। ওজন ম্ভিম্ভযম্ভনদষয ম্ভক তা যেখার জনে আপনার এ়োরিাইদনর িাদে যেক করুন। 
 

অম্ভতম্ভরি ওজন পোক না করার িোপাদর িািযান যহান, কারর্ যেক করা িোদগদজর জনে ওজন িীমা 

অম্ভতিম করদি িড ম্ভফ ম্ভেদত হদত পাদর। অম্ভতম্ভরি োজণ এডাদত, একটি যোি িাদগজ যস্কি িেিহার 

কদর আপনার িোগ িাম্ভডদত ওজন করুন। েম্ভে তাঅম্ভতম্ভরি ওজনহ়ে, ম্ভকেু আইদিম অপিারর্ িা 

পুনিঃম্ভিতরর্ করুন 
 

কোম্ভর-অন িোদগদজর যক্ষদে প্রদোজে ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত ম্ভন়েমগুম্ভি িম্পদকণ িদেতন যহান: 

• িকি তরি এিিং যজি অিেেই ১০০ ম্ভমম্ভিম্ভিিার িা তার কম আিাো পাদে োকদত হদি এিিং 

একটি পম্ভরষ্কার, যকা়োিণ িাইজ, প্ল্াম্ভস্টক, ঞ্জপ-িপ িোদগর মদযে রাখদত হদি।  

• গুাঁডা আইদিম, যেমন কম্ভফ এিিং মেিা, অম্ভতম্ভরি স্ক্রীম্ভনিং িাদপদক্ষ হদি। েম্ভে তাদের 

ম্ভিপজ্জনক িা অজ্ঞাত ম্ভিোর করা হ়ে তাহদি আপনাদক যিগুদিা িম্ভরদ়ে যফিদত িিা 

হদত পাদর।  

• আপম্ভন যপ্ল্দনর জনে ম্ভপ্রিদজি, পদিদিা ম্ভেপি, অেিা ফি/িিঞ্জ ম্ভস্টদকর মদতা কটিন 

জিখািার িিংদগ আনদত পাদরন। িকি খােে ম্ভনরাপদে যমাডাদনা িা একটি ঙ্ক্ষি-পররুফ 

পাদে যমাডাদত হদি। 

• আিগা ম্ভিম্ভে়োম িোিাম্ভর যেক িোদগ অনুদমাম্ভেত ন়ে। 

• িাউজার, যরজার িা কাাঁম্ভে আপনার যেক করা িোদগ োকা উম্ভেত। 
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যেক-ইন িাদগজ িোদগদজ প্রদ়োগ করা ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত ম্ভিম্ভযম্ভনদষযগুম্ভি িম্পদকণ িদেতন যহান: 

• আদে়োস্ত্র, অম্ভেম্ভেখা এিিং ম্ভিদফারক উপাোন, প্রম্ভতরূপ িহ 

• এদরািি, জ্বািানী িা োহে তরি, হািকা তরি পোে ণ ইতোম্ভে অনুদমাম্ভেত ন়ে, েম্ভেও ম্ভকেু 

এ়োরিাইি একটি িাইিার রাখার অনুমম্ভত প্রোন কদর োদক। 

• িাদপ ণন্টাইন িা  পাতিা রিং• ম্ভিে ইতোম্ভে 
 

মদন রাখদিন যে েম্ভে যকান িস্তু  িাযারর্ত অনুদমাম্ভেতও হ়ে, তারপরও  এটি অম্ভতম্ভরি স্ক্রীম্ভনিং এর 

আওতাযীন হদত পাদর অেিা যেকপদ়েদন্টর িম়ে  অনুদমাম্ভেত নাও হদত পাদর। আপনার িাদগদজ 

িম্ভিে আইম্ভে িোগ িিংেুি মদন কদর িিংেুি করদিন এিিং , িহজ েনািকরদর্র জনে একটি রটিন 

ম্ভফতা িা িাই ও িিংেুি করদিন 

 

The day of departure 

প্রস্থাদনর ম্ভেন 
Check out our recommendations for each stage of your journey 

 

 WHERE WHAT 

A. In the airport (Bangladesh): 

প্রস্থান্ ভবর্মান্বন্দদর (বাাংলাদেশ) 

Departure procedures  

প্রস্থাদন্র ভন্ের্ম 

Security control 

 ভসভকউভরটট ভন্ের্ম 

Immigration control 

 বভির্ গর্মন্ ভন্ের্ম  

B. Inside airplane: 

ভবর্মাদন্র ভিিদর 

Basic etiquette  

ন্ূন্যির্ম িদ্রিা 

Do’s and don’ts in the airplane 

 ভবর্মাদন্ করন্ীে এবাং বজগন্ীে 

C. Transit airport 

র্মধযোো ভবর্মান্বন্দর 

Transit procedures 

র্মধযোোর ভন্ের্মাবলী 

D. In the country of destination airport: 

গস্তিে যেদের ম্ভিমানিন্দদর 

Arrival procedures যপৌোদনার পরিতী ম্ভন়েম 

Immigration control িম্ভহগ ণমন ম্ভন়েম 

Customs control কাষ্টম ম্ভন়েম 
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A. IN THE DEPARTURE AIRPORT (BANGLADESH)  

বভির্ গর্মন্ বাাংলাদেশ এোরদিাটগ 

 

Airport and flight procedures   

ম্ভিমানিন্দর এিিং ম্ভিমাদনর ম্ভন়েমািিী     

Before you leave, check if you have a valid airline ticket. If you are not sure, call the recruitment 

agency. The ticket is usually with a reference or booking number, as well as the contact information 

of the issuing agency. Use this number to check the validity of the tickets.  

 

If your flight time has changed, make sure to adjust your travel plans accordingly. Depending on how 

long your flight has been delayed, it may affect any connecting flights you intend to take. If you are 

concerned that you will miss your connection because of your flight delay, contact your recruitment 

agency or your airline. 

 

Some airlines will send SMS texts letting you know about delays, but you need to continue to 

monitor the situation. 

 

ম্ভিদেদে োও়োর আদগ, আপনার তিয এ়োরিাইন টিদকি আদে ম্ভকনা পরীক্ষা করুন। আপম্ভন েম্ভে 

ম্ভনঞ্িত না হদ়ে োদকন, তাহদি ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্িদক যফান করুন। টিদকিিাযারর্ত একটি 

যরফাদরি িা িুম্ভকিং নম্বর, যিইিাদে ইিুেকারী িিংস্থার যোগাদোদগর তেে িহ োদক। টিদকদির তিযতা 

পরীক্ষা করদত এই নম্বরটি িেিহার করুন।  
 

েম্ভে আপনার ফ্লাইদির িম়ে পম্ভরিম্ভতণত হদ়ে োদক, তাহদি যিই অনুো়েী আপনার ভ্রমর্ পম্ভরকেনা 

িমন্ব়ে করুন। আপনার ফ্লাইি কতম্ভেন ম্ভিিম্ভম্বত হদ়েদে তার উপর ম্ভনিণর কদর, এটি আপনার যে যকান 
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িিংদোগকারী ফ্লাইিদক প্রিাম্ভিত করদত পাদর। আপম্ভন েম্ভে উম্ভদ্বে োদকন যে আপনার ফ্লাইি ম্ভিিদম্বর 

কারদর্ আপম্ভন আপনার িিংদোগ ফ্লাইি ম্ভমি করদিন, তাহদি আপনার ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ি িা 

আপনার এ়োরিাইদনর িাদে যোগাদোগ করুন। 
 

ম্ভকেু এ়োরিাইি আপনাদক ম্ভিিম্ব িম্পদকণ জানাদনার জনে এিএমএি যিক্সি পািাদি, ম্ভকন্তু আপনার 

িুম্ভিযার জনে পম্ভরম্ভস্থম্ভত পে ণদিক্ষর্ োম্ভিদ়ে োও়ো জরুরী। 

 

Departure airport – BANGLADESH  

 ম্ভিমানিন্দর এিিং ম্ভিমাদনর ম্ভন়েমািিী     

 

  
Check it  

1 Be at the airport at least three hours before your scheduled flight.  

আপনার ম্ভনয ণাম্ভরত ফ্লাইদির অন্তত ম্ভতন ঘন্টা আদগ ম্ভিমানিন্দদর 

োকুন 

 

2 Check-in at the airline counter 

 এ়োরিাইন কাউন্টাদর যেক-ইন 

 

3 Pass the security check 

 ম্ভিম্ভকউম্ভরটি যেক পাি করুন 

 

4 Pass the immigration counter 

 ইম্ভমদেেন কাউন্টার পাি করুন 

 

5 Customs control formalities  

কাস্টমি আনুষ্ঠাম্ভনকতা 

 

6 Proceed to the designated gate. 

 ম্ভনম্ভেণষ্ট ফিদকর ম্ভেদক অেির যহান 

 

7 Board the plane when your boarding is announced. 

 েখন আপনার যিাম্ভেণিং যঘাষর্া করা হদি তখন যপ্ল্দন উিদত হদি। 
 

 

 

1. Be at the airport at least three hours before your scheduled flight  

আপনার ম্ভনয ণাম্ভরত ফ্লাইদির অন্তত ম্ভতন ঘন্টা আদগ ম্ভিমানিন্দদর োকুন 

 

 For international travel, you should get to the airport three hours before your flight. That 
gives you time to check-in and collect your boarding pass, check any baggage through, go 
through the security screening checkpoint and be at the departure gate when your flight 
starts boarding about half an hour before its scheduled departure time.  

আন্তজণাম্ভতক ভ্রমদর্র জনে, আপনার ফ্লাইদির ম্ভতন ঘন্টা আদগ ম্ভিমানিন্দদর োও়ো উম্ভেত। এর 

ফদি আপম্ভন যেক-ইন এিিং আপনার যিাম্ভেণিং পাি িিংেহ করদত পারদিন, যে যকান িোদগজ 

যেক করুন, ম্ভিম্ভকউম্ভরটি ঞ্স্ক্রম্ভনিং যেকপদ়েনদন্টর মযে ম্ভেদ়ে োন এিিং প্রস্থান যগদি োকুন কারর্ 

আপনার ফ্লাইি ম্ভনয ণাম্ভরত িমদ়ের আযা ঘণ্টা আদগ যিাম্ভেণিং শুরু করদি   
 

 Being on time is especially important for migrant workers since immigration checks can 

translate to long lines. You’re also less likely to be able to check-in online or get a mobile 

boarding pass as in many cases the transporter must check your visa documents. অম্ভিিািী 

শ্রম্ভমকদের জনে িম়েমত উপম্ভস্থত োকা ম্ভিদেষিাদি গুরুত্বপূর্ ণ যেদহতু ইম্ভমদেেন যেদকর 
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কাউন্টাদর িম্বা িাইদন োকদত পাদর।। এোডাও আপম্ভন অনিাইদন যেক-ইন করদত পারদিন 

অেিা অদনক যক্ষদে যমািাইি যিাম্ভেণিং পাি যপদত পারদিন, তদি যিদক্ষদে োিদপািণারদক 

অিেেই আপনার ম্ভিিার কাগজপে পরীক্ষা করদত হদি। 

 

 If you are part of a group, make sure that you confirm the meeting place, as international 

airports can be quite overwhelming.  

আপম্ভন েম্ভে একটি েদির অিংে হদ়ে োদকন, তাহদি একঞ্েত হও়োর স্থান ম্ভনঞ্িত করুন , 

কারর্ আন্তজণাম্ভতক ম্ভিমানিন্দরগুদিা যিে অম্ভিিূত হদত পাদর। 

 

2. Check-in at the airline counter  

এ়োরিাইন কাউন্টাদর যেক-ইন 

 

 Once you’ve arrived at the airport, you need to go to the check-in counter. If you are not 
familiar with which counter, go to the screens showing flight details. In some airports, you 
can find kiosks for self-check-in. If it’s not comfortable for you, just ask support from the 
airport’s staff.  

একিার আপম্ভন ম্ভিমানিন্দদর যপৌৌঁোদি, আপনাদক যেক-ইন কাউন্টাদর যেদত হদি। আপম্ভন 

েম্ভে যকান কাউন্টাদরর িাদে পম্ভরম্ভেত না োদকন, তাহদি যিখাদন যে টিম্ভি ঞ্স্ক্রন আদে যেখাদন 

ফ্লাইদির ম্ভিস্তাম্ভরত ম্ভিিরর্ যেখাদনা হ়ে কা যখ়োি করুন । ম্ভকেু ম্ভিমানিন্দদর, আপম্ভন যিল্ফ-

যেক-ইন জনে ম্ভক়েস্ক যপদত পাদরন। েম্ভে এিা আপনার জনে আরামো়েক না হ়ে, তাহদি 

ম্ভিমানিন্দদরর কমীদের কাে যেদক িাহােে প্রাে ণনা করুন। 
 

 At the counter, present your passport, ticket and other travel documents if requested. Be 
aware of the fact that if your identity cannot be verified, you will not be allowed to continue 
your journey, so please TAKE CARE OF YOUR DOCUMENTS. The personal documents, along 
with your money, should be in your hand luggage. 

কাউন্টাদর অনুদরায করা হদি আপনার পািদপািণ, টিদকি এিিং অনোনে ভ্রমর্ কাগজপে 

উপস্থাপন করুন। এই িাস্তিতা িম্পদকণ িদেতন োকুন যে েম্ভে আপনার পম্ভরে়ে োোই করা না 

ো়ে, তাহদি আপনাদক আপনার োো োম্ভিদ়ে যেদত যেও়ো হদি না, তাই ে়ো কদর আপনার 

িেঞ্িগত কাগজপদের েত্ন ম্ভনন। আপনার িাকািহ িেঞ্িগত কাগজপে আপনার হোন্ড 

িাদগদজ োকদত হদি। 
 

 If you have a transit flight, ask the agent when you’re checking in if you will need to collect 
and recheck your luggage at your transit airport.  

আপনার েম্ভে োনঞ্জি ফ্লাইি োদক, তাহদি এদজন্টদক ঞ্জদজ্ঞি করুন কখন আপম্ভন আপনার 

োনঞ্জি ম্ভিমানিন্দদর আপনার মািপে িিংেহ করদত পারদিন এিিং পুনরা়ে যেক করদত হদি 

ম্ভকনা।  
 

 Add your baggage claim receipt to your collection of travel documents. 

আপনার ভ্রমর্ কাগজপে িিংেদহ আপনার িোদগজ োম্ভি রম্ভিে যোগ করুন।  
 

 Once your departure is approved, you will be issued a boarding pass, which will indicate your 
name, seat number, flight details, and the gate where you will board the plane (see 
explained boarding pass below).  
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একিার আপনার প্রস্থান অনুদমাম্ভেত হদি, আপনাদক একটি যিাম্ভেণিং পাি যেও়ো হদি, ো 

আপনার নাম, ম্ভিি নম্বর, ফ্লাইদির ম্ভিিরর্ এিিং আপম্ভন যে যগদি োদিন তা ম্ভনদেণে করদি (নীদে 

িোখো করা যিাম্ভেণিং পাি যেখুন)। 
 

 Get your ID and boarding pass (2 boarding passes if you have a connection flight) out for the 

security line. 

ম্ভিম্ভকউম্ভরটি িাইদনর জনে আপনার আইম্ভে এিিং যিাম্ভেণিং পাি (অেিা ২টি যিাম্ভেণিং পাি) যির 

করুন। 

 

3. Pass the security check  

ম্ভিম্ভকউম্ভরটি যেক পাি করুন 

 While your luggage is being screened, you'll walk through a screening machine yourself then 
collect your luggage on the other side. 

 েখন আপনার মািপে পরীক্ষা করা হদে, আপম্ভন ম্ভনদজই একটি স্ক্রীম্ভনিং যমম্ভেদনর মযে ম্ভেদ়ে 

যহাঁদি োদিন তারপর অনে পাদে আপনার মািপে িিংেহ করদিন।  
 

 You will have to put your shoes, clear plastic bag of liquids, jacket, jewellery, cell phone, 
keys, and metal items into a bin for screening before you step through the metal detector or 
the full-body scanning machine. Laptop and cell phone should be removed from their cases 
and screened individually. Be sure to throw away any bottles of water or other liquids that 
may be confiscated at security.  

আপম্ভন যমিাি ম্ভেদিক্টর িা ফুি-িম্ভে স্কোম্ভনিং যমম্ভেদনর মাযেদম পা রাখার আদগ স্ক্রীম্ভনিং এর 

জনে আপনার জতুা, পম্ভরষ্কার প্ল্াম্ভস্টক িোগ, জোদকি, গ়েনা, যিি যফান, োম্ভি, এিিং যাতু 

আইদিম একটি ম্ভিদন রাখদত হদি. িোপিপ এিিং যিিদফান তাদের যকি যেদক অপিারর্ 

করদত হদি এিিং পতেকিাদি স্ক্রীন করা হদত পাদর এমনম্ভক ম্ভনরাপিার স্বাদে ণ িাদজ়োপ্ত করা 

হদত পাদর এিিং ম্ভনম্ভষদ্ধ যিাতি িা অনোনে তরি যফদি ম্ভেদত হদি । 
 

 In the airports using the imaging portals, you will be asked to remove all items from your 
pockets and walk into the imaging portal. Once inside, you are required to stand in position 
and remain still for a few seconds.  

ম্ভিমানিন্দদর ইদমঞ্জিং যপািণাি িেিহার কদর, আপনাদক আপনার পদকি যেদক িমস্ত আইদিম 

অপিারর্ এিিং ইদমঞ্জিং যপািণাদি হা াঁিদত িিা হদি। একিার ম্ভিতদর যগদি, আপনাদক 

অিস্থাদন ো াঁম্ভডদ়ে কদ়েক যিদকন্ড ম্ভস্থর োকদত হদি।  
 

 If either screening machine detects anything unusual, you and your luggage may be 
subjected to extra screening measures. 

 েম্ভে স্ক্রীম্ভনিং যমম্ভেন অস্বািাম্ভিক ম্ভকেু েনাি কদর, আপনাদক এিিং আপনার িাদগজিমুহদক 

অম্ভতম্ভরি স্ক্রীম্ভনিং িেিস্থার মযে ম্ভেদ়ে যেদত হদত পাদর। 
 

 In the end, reclaim your items and head toward the immigration counter. Keep in mind that 

laws restrict the return of prohibited items that are left at the security checkpoint, so follow 

rules applied to carry-on baggage. 

পম্ভরদেদষ, আপনার ঞ্জম্ভনিপে পুনরুদ্ধার করুন এিিং ইম্ভমদেেন কাউন্টাদরর ম্ভেদক োন। 

মদন রাখদিন যে আইনী ম্ভনরাপিার স্বাদে ণ যেকপদ়েদন্ট রাখা ম্ভনম্ভষদ্ধ আইদিমিমুহ ম্ভফদর 

পাও়ো িিি না , তাই কোম্ভর-অন িোদগদজ প্রদ়োগ করা ম্ভন়েম যমদন েিুন। 
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4. Pass the immigration counter 

 ইম্ভমদেেন কাউন্টার পাি  
 

 Present your travel documents at the immigration counter. The immigration agent will 
examine your passport and visa where required, verify that you and your documents match, 
and the documents are valid and will run a computer check to see if you are a “prohibited 
person.” You may be asked questions about your travel and about the employment contract.  

ইম্ভমদেেন কাউন্টাদর আপনার ভ্রমদর্র কাগজপে উপস্থাপন করুন। ইম্ভমদেেন এদজন্ট 

আপনার পািদপািণ এিিং ম্ভিিা পরীক্ষা করদি, োোই করদি যে আপম্ভন এিিং আপনার 

কাগজপে ম্ভমি আদে ম্ভকনা, এিিং কাগজপেগুদিা তিয ম্ভক না অেিা আপম্ভন "ম্ভনম্ভষদ্ধ িেঞ্ি" 

ম্ভকনা তা যেখার জনে একটি কঙ্ক্ষম্পউিার যেক োিাদি আপনার ভ্রমর্ এিিং এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট 

িম্পদকণ আপনাদক প্রশ্ন করা হদত পাদর । 
 

 Once the check is complete, the immigration officer will stamp on your passport, and you’re 

allowed to leave Bangladesh. Should any problem arise during the immigration departure 

process, contact your recruitment agency. 

যেক যেষ হদ়ে যগদি ইম্ভমদেেন অম্ভফিার আপনার পািদপাদিণ স্টোম্প কদর িািংিাদেে যেদড 

েদি োও়োর অনুমম্ভত যেদি। ইম্ভমদেেন প্রস্থান প্রঞ্ি়োর িম়ে েম্ভে যকান িমিো যেখা যে়ে, 

তাহদি আপনার ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ির িাদে যোগাদোগ করুন। 

 

5. Customs Formalities  

কাস্টমি আনুষ্ঠাম্ভনকতা 

 

 After passing immigration, you proceed to Customs examination where your luggage may be 
inspected for contraband or illegal items. Do not accept any unchecked package from 

anyone. If you have to take a parcel for someone, check its content thoroughly. ইম্ভমদেেন 

পাে করার পর, আপম্ভন কাস্টমি পরীক্ষা়ে োন যেখাদন আপনার মািপে ম্ভনম্ভষদ্ধ িা অনিয 

আইদিদমর জনে পম্ভরেে ণন করা যেদত পাদর। কাদরা কাে যেদক যকান অম্ভন়েম্ভন্ত্রত পোদকজ 

েহর্ করদিন না। েম্ভে আপনাদক কাদরা জনে একটি পাদি ণি ম্ভনদত িিা হ়ে, তাহদি এর 

ম্ভিষ়েিস্তু পুঙ্খানুপুঙ্খিাদি পরীক্ষা করুন। 
 

 Strict regulations apply for money, weapons, medicine, etc. 

অে ণ, অস্ত্র, ঔষয ইতোম্ভের জনে কদিার ম্ভন়েম প্রদোজে। 

 

6. Proceed to the designated gate.  

ম্ভনম্ভেণষ্ট ফিদকর ম্ভেদক অেির যহান । 
 

 Once you're past the security and immigration checkpoint, you'll be in the departure 
terminal of the airport.  

একিার আপম্ভন ম্ভিম্ভকউম্ভরটি এিিং ইম্ভমদেেন যেকপদ়েন্ট অম্ভতিম করদি, আপম্ভন 

ম্ভিমানিন্দদরর প্রস্থান িাম্ভম ণনাদি োকদিন।  
 

 The terminal and the gate number are written on your boarding pass. You can also check for 
your gate number on the monitors at the airport that show information about departure 
times. If anything changes about your flight time or gate number, those screens are your 
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best sources of updated information. Look after the code and flight number – QR 036 (see 
explained boarding pass below). 

িাম্ভম ণনাি এিিং যগি নম্বর আপনার যিাম্ভেণিং পাদি যিখা আদে। আপম্ভন ম্ভিমানিন্দদরর মম্ভনিদর 

আপনার যগি নম্বর যেক করদত পাদরন ো প্রস্থাদনর িম়ে িম্পদকণ তেে প্রেে ণন কদর। েম্ভে 

আপনার ফ্লাইদির িম়ে িা যগি নম্বর িম্পদকণ ম্ভকেু পম্ভরিতণন হ়ে, তাহদি যিই পেণাগুম্ভি 

আপনার হািনাগােকত ত তদেের িদি ণািম উৎি। যকাে এিিং ফ্লাইি নাম্বার যেদখ ম্ভনন - 

ম্ভকউআর ০৩৬ (ম্ভনদে িম্ভর্ ণত যিাম্ভেণিং পাি যেখুন) । 
 

 Make sure that you are present at the gate at the boarding time indicated. Boarding time is 

different than departure time! Passengers who report to the gate too late are not allowed 

onto the flight and lose their right to transport. 

যিাম্ভেণিং িাইদমর আদগ যগদি আপম্ভন উপম্ভস্থত আদেন ম্ভক না তা ম্ভনঞ্িত করুন। যিাম্ভেণিং িাইম 

প্রস্থাদনর িমদ়ের যেদ়ে আিাো! যে িি োেী খুি যেম্ভরদত যগদি ম্ভরদপািণ কদরন, তাদের ফ্লাইদি 

উিদত যেও়ো হ়ে না এিিং তারা োতা়োদতর অম্ভযকার হাম্ভরদ়ে যফদিন। 

 
1 Code of the airlines company 

 ১. এ়োরিাইি যকাম্পাম্ভনর যকাে 

8 Your name  

৮. আপনার নাম  
 

2 Flight number. One company can have 
multiple flights from the same airport.  

২. ফ্লাইি নাম্বার। একটি যকাম্পাম্ভন একই 

ম্ভিমানিন্দর যেদক একাম্ভযক ফ্লাইি যপদত 

পাদর।  

9 Departure airport  

৯ প্রস্থান ম্ভিমানিন্দর 

3 Name of the carrier  

৩. িাহদকর নাম  
 

 10 Arrival airport (or transit airport) 

১০ . আগমন ম্ভিমানিন্দর (অেিা োনঞ্জি 

ম্ভিমানিন্দর) 
 

4 Boarding time 

 ৪ . যিাম্ভেণিং িাইম 
 

11 Ticket number 

 ১১ টিদকি নম্বর 
 

5 Gate number  12 Date of your flight  
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৫ . যগি নম্বর 
 

১২ .আপনার ফ্লাইদির তাম্ভরখ 
 

6 Number of your seat in the airplane  

৬. ম্ভিমাদন আপনার আিনিিংখো 
 

13 The departure time of your flight  

১৩. আপনার ফ্লাইি প্রস্থাদনর িম়ে  

 

7 Your boarding group   

            ৭.  আপনার যিাম্ভেণিং গররুপ                                                                                                          

  
 

7. Board the plane when your boarding is announced 

েখন আপনার যিাম্ভেণিং যঘাষর্া করা হদি তখন যপ্ল্দন উিদত হদি। 
 

Before you board the plane:  

যপ্ল্দন ওিার আদগ: 
 

• check if there is a meal or snack service on board. If not, you may want to purchase 

food and drink from a concessionaire in your terminal or at a food court. 

 ম্ভিমাদন যকান খািার িা িোক িাম্ভিণি আদে ম্ভকনা তা পরীক্ষা কদর যেখুন। েম্ভে তা না 

হ়ে, আপম্ভন আপনার িাম্ভম ণনাদি িা ফুে যকািণ যেদক ম্ভিমান োডার আদগ খােে এিিং 

পানী়ে ম্ভকনদত োইদত পাদরন। 

 

• Wait for your clearance to board the plane, then make sure to get in line with your 

designated group (check your boarding pass to see which group you’re in). Ask the 

gate agent if you have any questions.  

যপ্ল্দন ওিার জনে আপনার ম্ভক্ল়োদরদির জনে অদপক্ষা করুন, তারপর আপনার ম্ভনম্ভেণষ্ট 

গররুদপর িাদে িামেিে যরদখ কাজ করুন (আপম্ভন যকান গররুদপ আদেন তা যেখার 

জনে আপনার যিাম্ভেণিং পাি যেক করুন)। আপনার যকান প্রশ্ন আদে ম্ভকনা যগি 

এদজন্টদক ঞ্জদজ্ঞি করুন। 

 

• Use the bathroom BEFORE you’re aboard the plane. 

যপ্ল্দন ওিার আদগ িােরুম িেিহার করুন। 
 

How to board a plane  

ম্ভকিাদি যপ্ল্দন উিদত হ়ে  
 

 Most airlines divide passengers into boarding groups (zone A, B, C, or 1, 2, 3); the gate 
attendant will call your boarding group or row number (rows from 40 to 60) when it's time 
to get on the plane. Listen carefully to the announcements during boarding and follow the 
instruction of the airport/aircraft personnel. 

যিম্ভেরিাগ এ়োরিাইি োেীদের যিাম্ভেণিং গররুদপ ম্ভিিি কদর (যজান এ, ম্ভি, ম্ভি, অেিা ১, ২, ৩); 

যগি অোদিনদেন্ট আপনার যিাম্ভেণিং গররুপ িা িাম্ভর নাম্বাদর (৪০ যেদক ৬০ িাম্ভর) কি করদি 

েখন যপ্ল্দন ওিার িম়ে হদি। ম্ভিমাদন ওিার িম়ে যঘাষর্াগুদিা মদনাদোগ ম্ভেদ়ে শুনুন এিিং 

ম্ভিমানিন্দর/ম্ভিমান কমীদের ম্ভনদেণে অনুিরর্ করুন।  
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 Carry your bag low in front of you as you walk down the aisle in search of your seat. 

আপনার ম্ভিদির যখা াঁদজ হা াঁিার িম়ে   আপনার িোগ ম্ভনেু কদর রাখুন। 

 

 Avoid overcrowding the aisle.  

অম্ভতম্ভরি ম্ভিড এম্ভডদ়ে েিুন। 

 

 Always be rapid while putting your things in the overhead lockers above your own seat row. 

If any confusion arises cabin crew can help  

আপনার ঞ্জম্ভনিপে ওিারদহে িকাদর রাখার িম়ে িিিম়ে দ্রতু োকুন। েম্ভে যকান ম্ভিভ্রাম্ভন্ত 

অনুিি কদরন তদি যকম্ভিন কর রু িাহােে করদত পাদর 

 

 You need to sit according to the seat number mentioned in your air ticket. If you find there’s 

someone in your seat, make sure you’re looking at the correct boarding pass. If so, get a 

flight attendant to deal with it.  

আপনার এ়োর টিদকদি উম্ভেম্ভখত ম্ভিি নম্বর অনুো়েী আপনাদক িিদত হদি। আপম্ভন েম্ভে 

যেদখন যে আপনার ম্ভিদি যকউ িদি আদে, তাহদি আপম্ভন আপনার যিাম্ভেণিং পাদির ম্ভেদক 

তাম্ভকদ়ে ম্ভনঞ্িত হদ়ে ম্ভনন টিক আদেন ম্ভক না। েম্ভে টিক োদক , তাহদি একজন ফ্লাইি 

অোদিনদেন্টদক এই পম্ভরম্ভস্থম্ভত িামিাদনার জনে োকুন 

 

 Have your “ready-to-use” items easily accessible (headphones, books etc.). 

আপনার "যরম্ভে-িু-ইউজ" আইদিমগুদিা িহদজই অোদক্সিদোগে (যহেদফান, িই ইতোম্ভে )। 

 

B. INSIDE THE AIRPLANE  

ভব র্মাদন্র ভিিদর 

 Always do whatever the cabin crew says.  

যকম্ভিন কর রুরা ো িদি তা িিিম়ে অনুিরর্ করুন। 
 

 Before the plane takes off, buckle your seatbelt across your lap. If you're draped in a 

blanket, buckle the seat-belt on the outside of those layers – otherwise, the flight attendants 

will have to wake you to check it. 

যপ্ল্ন যিক অফ করার আদগ, আপনার ম্ভিিদিল্ট যিদয ম্ভনন। েম্ভে আপম্ভন একটি কম্বম্ভিএরমদযে 

আিতত োদকন, তাহদি ঐ স্তরগুম্ভির িাইদরর ম্ভিি-যিল্ট িাযুন - অনেো়ে, ফ্লাইি 

অোদিনদেন্টদের এটি পরীক্ষা করার জনে আপনাদক জাম্ভগদ়ে তুিদত হদি। 

 

 Keep your chair upright. When you do recline your chair, do it slowly. Remember to return 

the seat to the upright position during the meal and drink servings.  

আপনার যে়োর যিাজা রাখুন। েখন আপম্ভন আপনার যে়োদর যহিান যেদিন, এিা যীদর যীদর 

করুন। মদন রাখদিন খািার এিিং পানী়ে পম্ভরদিেদনর িম়ে আিনটি িটিক অিস্থাদন ম্ভফম্ভরদ়ে 

ম্ভনদত হদি। 

 

 While in your seat, please keep your body only in the space of your place.  
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আপনার ম্ভিদি োকাকািীন, ে়ো কদর আপনার েরীরদক শুযুমাে আপনার ম্ভিদির জা়েগা়ে 

রাখুন। 

 

 It’s okay to get up and stretch your legs now and then, just take care so you don’t bother 

your seat partners. 

উদি মাদঝ মাদঝ পা প্রিাম্ভরত করা টিক হদি না, শুযু যখ়োি রাখদিন োদত আপম্ভন আপনার 

ম্ভিি পািণনারদের ম্ভিরি না কদরন। 

 

 If you take your shoes off, be polite and keep your feet on the ground.  

আপম্ভন েম্ভে আপনার জতুা খুদি যফদিন, তাহদি িদ্র যহান এিিং মাটিদত পা রাখুন। 

 

 In long flights, food will be served by airlines, so you don’t need to pay for it. If you bring 
your own food on board, try to make sure that the food’s odour is mild and that the person 
next to you won’t easily be able to smell it.  

েীঘ ণ ফ্লাইদি, এ়োরিাইি দ্বারা খােে পম্ভরদিেন করা হদি, তাই আপনাদক এর মিূে ম্ভেদত হদি 

না। আপম্ভন েম্ভে আপনার ম্ভনদজর খািার যিাদেণ ম্ভনদ়ে আদিন, তাহদি ম্ভনঞ্িত করার যেষ্টা 

করুন যে খাদেের গন্ধ হািকা এিিং আপনার পাদের িেঞ্ি িহদজ এর গন্ধ যপদত পারদিন না।  
 

 Pack headphones for your electronics.  

আপনার ইদিকেম্ভনদক্সর েদের জনে যহেদফান িিংেিু করুন। 

 

 If you put a bag at your feet, don't let it spill over.  

আপম্ভন েম্ভে আপনার পাদ়ে একটি িোগ রাদখন, তাহদি তা েম্ভডদ়ে পডদত যেদিন না। 

 

 Respect rules while using the washroom. 

ও়োেরুম িেিহাদরর ম্ভন়েমিমুহদক িম্মান করুন। 
 

C. THE TRANSIT AIRPORT   

র্মধযভবরভি ভবর্মান্বন্দর 

 Unless your flying is from one airport to another, you will have to pass a transit airport. 
Whether you have to go through immigration and customs varies on the airport and the 
country. On international transfer flights, you will most likely have to go through security 
check.  

েম্ভে না আপনার ফ্লাইি এক ম্ভিমানিন্দর যেদক অনে ম্ভিমানিন্দদর না ো়ে, তাহদি আপনাদক 

একটি োনঞ্জি ম্ভিমানিন্দর অম্ভতিম করদত হদি। আপনাদক ইম্ভমদেেন এিিং কাস্টমদির 

মদযে ম্ভেদ়ে যেদত হদি ম্ভকনা তা ম্ভিমানিন্দর এিিং যেদের উপর ম্ভনিণর কদর। আন্তজণাম্ভতক 

োিফার ফ্লাইদি, আপনাদক িিিত ম্ভিম্ভকউম্ভরটি যেদকর মাযেদম যেদত হদি। 
 

 Be aware of the fact that even if you have only one ticket, in some cases, transfer at some 
airports involves leaving at one terminal and re-entering at another. The automatic booking 
systems incorporate needed times for this transfer. In case of any delay, if you're on a single 
ticket and miss a connection, the airlines involved are on the hook to put you on the next 
available flight.  
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এই িাস্তিতা িম্পদকণ িদেতন োকুন যে আপনার েম্ভে শুযুমাে একটি টিদকি োদক, ম্ভকেু 

যক্ষদে, ম্ভকেু ম্ভিমানিন্দদর একটি িাম্ভম ণনাি যেদক যির হদ়ে   অনে িাম্ভম ণনাদি পনুরা়ে প্রদিে 

করদত হ়ে । স্ব়েিংঞ্ি়ে িুম্ভকিং ম্ভিদস্টম এই স্থানান্তদরর জনে প্রদ়োজনী়ে িম়ে অন্তিুণি কদর। 

েম্ভে যকান ম্ভিিম্ব হ়ে, আপম্ভন েম্ভে একটি একক টিদকদি োদকন এিিং একটি িিংদোগ ম্ভমি 

কদরন, তাহদি িিংম্ভিষ্ট এ়োরিাইি আপনাদক পরিতী ফ্লাইদি রাখার জনে হুক য র মদযে 

আদে। 

 

 As long as your flights are on the same ticket (same airlines or partner airlines), your luggage 

will automatically be transferred for you from the first to the second flight. So remember to 

ask the agent when you’re checking in if you will need to collect and recheck your luggage 

at your transit airport.  

েতক্ষর্ আপনার ফ্লাইি একই টিদকদি (একই এ়োরিাইি িা পািণনার এ়োরিাইি) োকদি, 

আপনার মািপে স্ব়েিংঞ্ি়েিাদি প্রেম যেদক ম্ভদ্বতী়ে ফ্লাইদি স্থানান্তর করা হদি। তাই মদন 

রাখদিন এদজন্টদক ঞ্জদজ্ঞি করদত হদি েখন আপম্ভন যেক ইন করদেন তখন আপনার 

োনঞ্জি ম্ভিমানিন্দদর আপনার মািপে িিংেহ এিিং পনুরা়ে যেক করদত হদি ম্ভকনা। 

 

D. IN THE ARRIVAL AIRPORT (COUNTRY OF DESTINATION)  

আর্র্মন্ ভবর্মান্বন্দদর (র্ন্তদবযর ঘেশ) 

 

Once you arrived in the destination country, at the airport, you should leave the airplane and then 

proceed to the passenger terminal building. Proceed along the path and go to the arrival gate. 

 

আপম্ভন গন্তিে যেদে যপৌৌঁোদনার পর, ম্ভিমানিন্দদর, আপম্ভন ম্ভিমান যেদড োেী িাম্ভম ণনাি ম্ভিঞ্ল্ডিং এ যেদত 

হদি। পে িরাির এম্ভগদ়ে োন এিিং আগমন ফিদকর ম্ভেদক োন। 
 

ARRIVAL AIRPORT – COUNTRY OF DESTINATION র্ন্তবয ভবর্মান্বন্দর (ভবদেদশ) 

1 Exit the plane যপ্ল্ন যেদক প্রস্থান 

2 Check-in at the quarantine counter ম্ভিমানিন্দদর যকা়োদরন্টাইন কাইন্টার যেক করুন। 

3 Pass the immigration counter ইম্ভমদেেন কাউন্টার পাি করুন 

4 Proceed to the designated carousel for baggage claim িোদগজ োম্ভির জনে ম্ভনম্ভেণষ্ট কোরাদিদি 

অেির হন 

5 Customs control formalities কাস্টমি কদিাি আনুষ্ঠাম্ভনকতা 

6 Exit the airport ম্ভিমানিন্দর তোগ করা 

 

1. Exit the plane  

যপ্ল্ন যেদক প্রস্থান 

 
Be considerate of other passengers when you exit the plane. Resist to pushing your way out 
first; let those nearest the exit disembark the plane first. When your turn comes, move 
quickly.  
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েখন আপম্ভন যপ্ল্ন যেদক যির হদিন তখন অনে োেীদের কো ম্ভিদিেনা করুন। প্রেদম 

আপনার পে যাক্কা যেও়ো প্রম্ভতদরায করুন; োরা কাোকাম্ভে েদি োদি তারা প্রেদম যপ্ল্ন 

অিতরর্ করুক। েখন যতামার পািা আিদি, তাডাতাম্ভড েদি োও।  
 

Before leaving the plane, fill out the arrival card/disembarking card. This card should be 

handed to you on your flight and should be handed in at the passport control desk when 

you land. 

যপ্ল্ন োডার আদগ, আগমন কােণ/অিতরর্ কােণ পূরর্ করুন। এই কােণটি আপনার ফ্লাইদি 

আপনার হাদত তুদি ম্ভেদত হদি এিিং অিতরদর্র িম়ে পািদপািণ কদিাি যেদস্ক হস্তান্তর 

করদত হদি। 

 

2. Check-in at the quarantine counter 

যকা়োদরন্টাইন কাউন্টাদর যেক ইন করুন 

 

If you have received a quarantine questionnaire while on board of the aircraft, please fill in 

the necessary information and submit the questionnaire at the Quarantine Counter on 

arrival. Please inform the Quarantine Counter if you suffer any disease symptoms such as 

fever or diarrhea, chills or vomiting. 

আপম্ভন ম্ভিমাদন উিার িম়ে েম্ভে আপনাদক যকাদ়োদরন্টাইন িম্পম্ভকণত যকান প্রশ্ন প্রোন করা 

হ়ে তদি তা পরূর্ কদর গন্তিে যেদে যপৌৌঁোদনার পর ম্ভিমানিন্দদর যকা়োদরন্টাইন কাইন্টার 

যোগাদোগ করুন।অনুেহ কদর আপম্ভন েম্ভে যকান অিুস্থতা যেমন জ্বর, িম্ভেণ, কাম্ভে, ো়েম্ভর়ো 

অেিা যিাম্ভম যিাম্ভম িান অনুিি কদরন তদি তা কাউন্টাদর অিগত করুন। 

 

3. Pass the immigration counter  

ইম্ভমদেেন কাউন্টার পাি করুন 

 

You must queue for immigration officers to check your passport, visa, and passenger arrival 

card. Please proceed to the relevant counter indicating “FOREIGNERS” (not “Domestic”) and 

present your passport. Your passport must be valid, and you need a valid visa. Make sure 

you have the evidence/paperwork to support your visa. For example, the working visa 

requires you to have an employer and a labour contract. You might not be asked for all the 

evidence, but it’s always best to be prepared!  

 

After handing over your passport and passenger arrival card, the immigration officer might 

ask you a few questions. The questions you could be asked are: 

 What is the purpose of your trip? Say what your visa is: working, visiting, etc. 

 Do you have a return ticket? Show the appropriate evidence, such as a hard copy of 

your travel ticket. 

 Do you have any contacts in the country? Give the contact details of your employer. 

 Where are you going to be staying? Have the address of your working place. 
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You will get an Immigration stamp in your passport. Remember: at the entry point in the 

destination country, the local immigration officer decides whether to allow you to enter and 

how long you can stay in the destination country. Should any problem arise during the 

immigration arrival process, contact your recruitment agency or Bangladesh Embassy. 

 

আপনার পািদপািণ, ম্ভিিা এিিং োেী আগমন কােণ যেক করার জনে আপনাদক অিেেই 

ইম্ভমদেেনকাউন্টাদর  িাইদন ো াঁডাদত হদি। অনুেহ কদর প্রািম্ভঙ্গক কাউন্টার "ম্ভিদেেী" 

("যোদমম্ভস্টক" ন়ে) োন এিিং আপনার পািদপািণ উপস্থাপন করুন। আপনার পািদপািণ 

অিেেই তিয হদত হদি, এিিং আপনার একটি তিয ম্ভিিা োকদত হদি।। ম্ভনঞ্িত হদ়ে ম্ভনন যে 

আপনার ম্ভিিা িমে ণন করার জনে আপনার কাদে প্রমার্/কাগজপে আদে। উোহরর্স্বরূপ, 

ও়োম্ভকণিং ম্ভিিার জনে আপনার একজন ম্ভনদ়োগকতণা এিিং একটি শ্রম েুঞ্ি োকদত হদি। 

আপনার কাদে হ়েদতা িি প্রমার্ োও়ো নাও হদত পাদর  তদি িিিম়ে প্রস্তুত োকাই যশ্র়ে!   
 

আপনার পািদপািণ এিিং োেী আগমন কােণ হস্তান্তর করার পর ইম্ভমদেেন অম্ভফিার 

আপনাদক ম্ভকেু প্রশ্ন করদত পাদরন। আপনাদক যে িি প্রশ্ন করা হদত পাদর যিগুদিা হি: 

• আপনার ভ্রমদর্র উদেেে ম্ভক? মূিত, আপনার ম্ভিিা ম্ভক তা িিুন: কাজ করা, ভ্রমর্ 

ইতোম্ভে। 

• আপনার ম্ভক ম্ভরিান ণ টিদকি আদে? েোেে প্রমার্ যেখান, যেমন আপনার ভ্রমর্ টিদকদির 

একটি হােণ কম্ভপ। 

• যেদে আপনার ম্ভক যকান যোগাদোগ আদে? আপনার ম্ভনদ়োগকতণার যোগাদোদগর ম্ভিিরর্ 

ম্ভেন। 

• আপম্ভন যকাো়ে োকদিন? আপনার কাদজর জা়েগার টিকানা আদে। 
 

আপম্ভন আপনার পািদপাদিণ ইম্ভমদেেন স্টোম্প পাদিন। মদন রাখদিন: গন্তিে যেদের এম্ভি 

পদ়েদন্ট, স্থানী়ে ইম্ভমদেেন অম্ভফিার ম্ভিদ্ধান্ত যনন যে আপনাদক প্রদিদের অনুমম্ভত যেও়ো 

হদি ম্ভকনা এিিং আপম্ভন কতম্ভেন গন্তিে যেদে োকদত পারদিন। ইম্ভমদেেন প্রঞ্ি়োর িম়ে েম্ভে 

যকান িমিো যেখা যে়ে, তাহদি আপনার ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ির িাদে যোগাদোগ করুন। 

 

4. Proceed to the designated carousel for baggage claim 

িোদগজ যনও়োর জনে ম্ভনম্ভেণষ্ট কাউন্টাদরর ম্ভেদক অেির যহান 

 

 If you have checked in your luggage, go to the baggage claim. Find the carousel that 

matches your flight number and retrieve your checked-in baggage.  

আপম্ভন েম্ভে আপনার মািপে যেক কদর োদকন, তাহদি িোদগজ যক্লইদক োন। আপনার 

ফ্লাইি নম্বদরর িাদে ম্ভমদি ো়ে এমন কোরাদিি খুাঁজনু এিিং আপনার যেক-ইন িোদগজ 

উদ্ধার করুন। 

 

 If your luggage is delayed, report the missing checked baggage at the airport. Complete 

a delayed/lost baggage report with the airline. Please be aware that you will need the 

luggage tag received at the check-in counter in Bangladesh.  

েম্ভে আপনার মািপে যেম্ভর হদ়ে ো়ে, তাহদি ম্ভিমানিন্দদর হাম্ভরদ়ে োও়ো যেক করা 

মািপে ম্ভরদপািণ করুন। এ়োরিাইদনর িাদে একটি ম্ভিিম্ভম্বত /হারাদনা িোদগজ ম্ভরদপািণ 
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িম্পন্ন করুন। ে়ো কদর িদেতন যহান যে আপনার িািংিাদেদের যেক-ইন কাউন্টাদর প্রাপ্ত 

িাদগজ িোগ িাগদি।  

 

 If your luggage is lost, then the airline is liable for damages caused by loss of checked 

baggage, up to a specific limit. 

েম্ভে আপনার মািপে হাম্ভরদ়ে ো়ে, তাহদি এ়োরিাইনটি একটি ম্ভনম্ভেণষ্ট িীমা পে ণন্ত যেক 

করা িোদগজ ক্ষম্ভতর জনে ো়েী। 

 

5. Customs control formalities  

কাষ্টম ম্ভন়েমািিী 

In many arrival airports, passengers are required to submit a declaration form to customs 

service. Please fill in the form in advance. If you are in doubt about anything that you have 

packed, just declare it!  

 

The custom officer might ask you questions. One question you could be asked: 

 Do you have anything to declare? You have to declare what you have stated on your 

custom declaration.  

 

অদনক আগমন ম্ভিমানিন্দদর, োেীদের কাস্টমি িাম্ভিণদি একটি যঘাষর্া পে জমা ম্ভেদত হ়ে। 

অনুেহ কদর ফম ণটি আদগ যেদক পূরর্ করুন। আপম্ভন েম্ভে যকান ম্ভকেু পোক কদর োদকন, 

তাহদি যঘাষর্া করুন!  
 

কাস্টম অম্ভফিার আপনাদক প্রশ্ন করদত পাদর। আপনাদক একটি প্রশ্ন করা যেদত পাদর: 

আপনার ম্ভক যঘাষর্া করার ম্ভকেু আদে? আপনার কাস্টম যঘাষর্া়ে আপম্ভন ো িদিদেন তা 

আপনাদক যঘাষর্া করদত হদি।  
 

You heard a lot about drug trafficking. How will this affect you? 

Migrant workers are often used as mules/carriers of prohibited drugs to other countries. Be careful. 

It is forbidden to import or export drugs and narcotics, even small amounts for personal 

consumption. This may land you in severe difficulties on arrival in the destination country. The 

penalty is severe, at times, even the death penalty. 

 

আপম্ভন মােক পাোদরর িোপাদর অদনক ম্ভকেু শুদনদেন। এিা আপনাদক ম্ভকিাদি প্রিাম্ভিত করদি? 

অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের প্রা়েই অনোনে যেদে ম্ভনম্ভষদ্ধ মােক দ্রদিের িাহক ম্ভহদিদি িেিহার করা হ়ে। 

িািযান যহান. মােক দ্রিে এিিং মােকদ্রিে আমোম্ভন িা রপ্তাম্ভন করা ম্ভনম্ভষদ্ধ, এমনম্ভক িেঞ্িগত 

িেিহাদরর জনে িামানে পম্ভরমার্ও । এর ফদি আপম্ভন গন্তিে যেদে যপৌৌঁোদনার পর আপনাদক প্রেে 

অিুম্ভিযার মদযে পদড যেদত পাদর। োঞ্স্ত কদিার, এমনম্ভক মততুেেেও। 

 

6. Exit the airport  

ম্ভিমানিন্দর যেদক প্রস্থান 
 

• Know in advance what the options for your transport are. In general, if you go through a 

recruitment agency, somebody will pick you up at the airport. আপনার পম্ভরিহদনর জনে 
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ম্ভিকেগুম্ভি ম্ভক তা আদগ যেদক যজদন ম্ভনন। িাযারর্িাদি, আপম্ভন েম্ভে একটি ম্ভরকর রুিদমন্ট 

এদজঞ্ির মাযেদম োন, তাদের যকউ আপনাদক ম্ভিমানিন্দর যেদক ম্ভনদ়ে োদি।  
 

• Be cautious of the person who will pick you up at the airport and ask him/her where he/she 
will take you. The response should be in line with the recruitment agency’s information or 
with your contract.  

যে িেঞ্ি আপনাদক ম্ভিমানিন্দদর েহর্ করদি যি িম্পদকণ িািযান যহান এিিং তাদক ঞ্জদজ্ঞি 

করুন ম্ভতম্ভন আপনাদক যকাো়ে ম্ভনদ়ে োদিন। এই প্রম্ভতঞ্ি়ো ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ির তেে িা 

আপনার েুঞ্ির িাদে িামেিেপূর্ ণ হদত হদি।  
 

• If you’ll have to take care of your transfer from airport to your place of residence or work, 
know in advance details about the cost, what are the legitimate taxis, etc. Be sure to have 
local currency and various denominations sufficient for taxis or local transportation because 
some of these do not return change.  

েম্ভে আপনাদক ম্ভিমানিন্দর যেদক আপনার িািস্থান িা কাদজর জা়েগা়ে ম্ভনদজ যেদত হ়ে, 

তাহদি খরে, স্থানী়ে মুদ্রা, তিয িোঞ্ক্স ইতোম্ভে িম্পদকণ আগাম ম্ভিস্তাম্ভরত জানদত হদি। িোঞ্ক্স িা 

স্থানী়ে পম্ভরিহদনর জনে স্থানী়ে মুদ্রা  েদেষ্ট আদে ম্ভক না তা আদগই যেক করুন কারর্ িি 

জা়েগা়ে মদু্রা পম্ভরিতণন করা যেদত নাও পাদর।  
 

• If you have a friend or family in this place, it will also be helpful if they can pick you up or 

give you some advice. 

েম্ভে আপনার গন্তিেজা়েগা়ে আপনার যকান িনু্ধ িা পম্ভরিার োদক এিিংতারা েম্ভে আপনাদক 

তুদি ম্ভনদত পাদর অেিা আপনাদক ম্ভকেু উপদেে ম্ভেদত পাদর, তাহদি যিিাও িহা়েক হদি। 

 

Dos and Don’ts before the journey  

ম্ভিদেে োো়ে করনী়ে এিিং িজণনী়ে 

 

 It is important to prepare a checklist before the journey to ensure all relevant documents 

like visa sealed passport, medical certificate, Embarkation card, air ticket, BMET clearance 

certificate, job contract, work permit, bank account information, Embassy address, Employer 

address, Booklet of pre-departure training 

ম্ভিদেে োোর পদূি ণ একটি তাম্ভিকা ততরী করা জরুরী োদত িকি প্রদ়োজনী়ে কাগজপে 

টিকিাদি তাম্ভিকার িাদে ম্ভমম্ভিদ়ে িহদজ  ম্ভনদ়ে োও়ো ো়ে। যেমন: িতোম্ভ়েত করা ম্ভিিা, স্বাস্থে 

পরীক্ষার িনেপে,এমিারদকেন কােণ, ম্ভিমাদনর টিম্ভকি, িম্ভহগ ণমন োডপে, োকুরীর েুঞ্িপে, 

ও়োকণ পারম্ভমি, িোিংদকর িকি তেে, েতূািাদির টিকানা, মাম্ভিদকর টিকানা, ম্ভপ্র-ম্ভেপােণার 

যেম্ভনিং এর িই ইতোম্ভে। 

 

 You need to collect embarkation card earlier with the air ticket and you must fill it up 

এোম্বারদকেন কােণটি ম্ভিমাদনর টিম্ভকি যকনার িম়ে িিংেহ কদর ম্ভনদত হদি এিিং তা 

এ়োরদপাদিণ োও়োর পদূি ণ পরূর্ কদর ম্ভনদত হদি। 

  

 One photocopy of Passport, Visa, work permit, account details, Job contract, must me kept 

in the custody of someone you trust in your family 
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পািদপািণ, ম্ভিিা, োকুরীর েুঞ্িপে, কাদজর অনুমম্ভতপে ইতোম্ভে ফদিাকম্ভপ কদর এক কম্ভপ 

ম্ভিশ্বস্ত কাদরা কাদে যরদখ যেদত হদি এিিং এক কম্ভপ ম্ভনদজর কাদে রাখদত হদি। 

 

 No liquid item is allowed in your carry-on luggage, like pickles 

তরি জাতী়ে যকান খািার ম্ভিমাদন িহন করা োদিনা যেমন: আোর, রান্না করা মাে, মািংি 

ইতোম্ভে। 

 

 Must check in to the airport 3 hours before flight time 

 টিম্ভকদি উদেম্ভখত ম্ভিমান োডার আনুমাম্ভনক ৩ ঘন্টা পদূি ণ এ়োরদপাদিণ উপম্ভস্থত হদত হদি। 

 

 If any person requests you to carry his/her luggage just refuse gently because it may contain 

restricted/illegal things which may be harmful  

েম্ভে যকউ আপনাদক তার িোগ িহন করদত িদি তদি িদ্রতার িাদে তাদক না িিদিন। কারর্ 

হ়েদতা তার িোদগ এমন ম্ভকেু ঞ্জম্ভনি োকদত পাদর ো আপনার ক্ষম্ভতর কারর্ হদত পাদর। 

 

 Must maintain the approved luggage weight 

েতিুকু ওদজাদনর িোগ পম্ভরিহদর্র অনুমম্ভত আদে ততিুকুই পম্ভরিহন করদত হদি। অনেো়ে 

অম্ভতম্ভরি িাকা প্রোন করদত হদি। 

 

Session 3 - Living abroad    

ঘসশন্ ৩ - ভবদেদশ বসবাস 

 
Destination Country 

গন্তিে যেে 
Things to do once you have arrived in the destination country 

আিভন্ র্ন্তবয ঘেদশ ঘিৌৌঁোদন্ার ির ভক করদি িদব 

 Immediately inform your family members and recruitment agency of your arrival and 

condition.  

 অম্ভিিদম্ব আপনার আগমন এিিং অিস্থা িম্পদকণ আপনার পম্ভরিাদরর িেিে এিিং 

ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্িদক জানান। 

 

• Obtain a resident permit or identity card, or labour card if this has not been provided to you 

while in Bangladesh.  

িািংিাদেদে োকাকািীন েম্ভে আপনাদক এই িুম্ভিযা না যেও়ো হ়ে, তাহদি যরম্ভিদেন্ট পারম্ভমি 

িা পম্ভরে়েপে অেিা যিিার কােণ িিংেহ করুন। 

 

• Do not sign any other employment contract or any blank paper. 

 অনে যকান এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট িা যকান ফাাঁকা কাগদজ স্বাক্ষর করদিন না। 

 

• Do not strike work or participate in street demonstrations. Sometimes these are illegal, and 

you could be arrested, imprisoned, and also deported.  
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কাজ যম ণঘি করদিন না িা রাস্তা়ে ম্ভিদক্ষাদি অিংেেহর্ করদিন না। কখনও কখনও এগুদিা 

অনিয, এিিং আপনাদক যেফতার করা হদত পাদর, কারাগাদর পািাদনা হদত পাদর এিিং 

ম্ভনি ণাম্ভিতও করা হদত পাদর। 

 

 Avoid all contacts that may result in AIDS or sexual disease.  

এইেি িা যেৌন যরাদগ আিান্ত হদত পাদর এমন িকি যোগাদোগ এম্ভডদ়ে েিুন। 

 

• Keep in touch with the nearest mission of Bangladesh in the destination country  

গন্তিে যেদে িািংিাদেদের ম্ভনকিতম ম্ভমেদনর িাদে যোগাদোগ রাখুন 

• Report any complaints about non-payment or delayed payment of wages or compensations 

or any other problem to Bangladesh’s consular office or Embassy.  

িািংিাদেদের কনিুেিার অম্ভফি িা েতূািাদি যিতন িা ক্ষম্ভতপূরর্ িা অনে যকান িমিো োকদি 

যি িম্পদকণ অম্ভিদোগ করুন। 

 

How do you register with or contact the Embassy or Consulate of Bangladesh? 

আপম্ভন ম্ভকিাদি িািংিাদেদের েতূািাি িা কনিুেদিদির িাদে যরঞ্জদেেন িা যোগাদোগ করদিন? 
Upon arrival, it is important to register with or contact the Embassy or Consulate to inform about 

your arrival and provide details of your work. It is important that the Embassy is aware of your 

presence in the country and that in times of crisis, emergency or distress situation, you can call them 

for help, and they can assist you.  

 

আিার পর, আপনার আগমন িম্পদকণ অিম্ভহত করদত এিিং আপনার কাদজর ম্ভিস্তাম্ভরত ম্ভিিরর্ 

জানাদত েতূািাি িা কনিেুদিদির িাদে ম্ভনিন্ধন িা যোগাদোগ করা গুরুত্বপূর্ ণ। এিা গুরুত্বপূর্ ণ যে 

েতূািাি যি যেদে আপনার উপম্ভস্থম্ভত িম্পদকণ িদেতন এিিং িঙ্কি, জরুরী িা ম্ভিপদের িমদ়ে, আপম্ভন 

তাদের িাহাদেের জনে োকদত পাদরন, এিিং তারা আপনাদক িাহােে করদত পাদর। 

 

The country specific leaflet containing information about major destination countries are published 

by the MRCs and include full contact information of the Embassies and consulates. These are 

available for download on the MRC website and social media accounts. 

 

প্রযান গন্তিে যেেিম্পদকণ তেে িম্বম্ভিত ম্ভিদেষ প্রোরপে এমআরম্ভি কতত ণক প্রকাম্ভেত এিিং েতূািাি 

এিিং কনিুেদিদির পূর্ ণ যোগাদোদগর তেে অন্তিুণি । এগুদিা এমআরম্ভি ওদ়েিিাইি এিিং যিােোি 

ম্ভমম্ভে়ো একাউদন্ট োউনদিাদের জনে উপিব্ধ। 

 

Rules in Country of Destination you need to know 

গন্তদিের যেদে ম্ভন়েম ো আপনার জানা প্রদ়োজন 

• Culture and language of the country of destination  

গন্তিে যেদের িিংস্কত ম্ভত ও িাষা 

• Local customs and laws concerning the use of alcohol and drugs  

অোিদকাহি ও মােক দ্রিে িেিহার িিংিান্ত স্থানী়ে শুল্ক ও আইন 

• Dress - what is considered appropriate clothing? What is not acceptable?  
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যপাোক - ম্ভক উপেুি যপাোক ম্ভিদিেনা করা হ়ে? যকানিা েহর্দোগে ন়ে? 

• Gestures - what gestures or body language are considered rude or sexually allusive? 

অঙ্গিম্ভঙ্গ - যকান অঙ্গিম্ভঙ্গ িা েরীরী িাষাদক অিদ্র িা যেৌন িাদি ম্ভিদিেনা করা হ়ে? 

• Greetings - learn about usual greetings and what kind of questions to ask.  

শুদিো - স্বািাম্ভিক শুদিো এিিং ম্ভক যরদনর প্রশ্ন করদত হদি যি িম্পদকণ জানুন। 

• National and local holidays - holidays may be specific to a city or region as well as 

nationwide  

জাতী়ে ও স্থানী়ে েুটি - েুটি যকান েহর িা অঞ্চদির জনে ম্ভনম্ভেণষ্ট হদত পাদর এিিং যিই িাদে 

যেেিোপী 

• Taboos - are there any cultural or religious taboos? For example, Muslims do not eat, drink, 

or smoke during daylight hours in the month of Ramadan, and it is rude or even illegal in 

some places to break this fast in public.  

ম্ভনম্ভষদ্ধ - যকান িািংস্কত ম্ভতক িা যমী়ে ম্ভনদষযাজ্ঞা আদে ম্ভক? উোহরর্স্বরূপ, মিুিমানরা রমজান 

মাদি ম্ভেদনর যিিা়ে খা়ে না, পান কদর না, এিিং ম্ভকেু জা়েগা়ে প্রকাদেে এই যরাজা িঙ্গ করা 

অিিে িা এমনম্ভক অনিয। 

• Transportation - what are the essential traffic laws? How to use public transportation 

পম্ভরিহন - অপম্ভরহাে ণ োম্ভফক আইন ম্ভক? ম্ভকিাদি গর্ পম্ভরিহন িেিহার করদত হ়ে 

• Laws and rules of the country of destination 

গন্তিে যেদের আইন ও ম্ভন়েম 

 

Respect local rules and legislation 

স্থানী়ে ম্ভন়েম এিিং আইনদক িম্মান করুন 
Regulations and laws vary widely between all countries, so it’s important to do your research to 

know the differences between Bangladesh and the country you’re moving to. Contact the 

appropriate embassy or the MRC for accurate information.  

 

ম্ভন়েম এিিং আইন িি যেদের মদযে িোপকিাদি পম্ভরিম্ভতণত হ়ে, তাই আপম্ভন িািংিাদেে এিিং  যে যেদে 

োদেন তার মদযে পাে ণকে জানার জনে আপনার গদিষর্া করা গুরুত্বপূর্ ণ। িটিক তদেের জনে েোেে 

েতূািাি িা এমআরম্ভির িাদে যোগাদোগ করুন। 

 

Know your destination country as much as possible. Familiarize yourself with foreign customs and 

cultural trends.  

আপনার গন্তিে যেেদক েতিা িিি জানুন। ম্ভিদেেী রীম্ভতনীম্ভত এিিং িািংস্কত ম্ভতক প্রির্তার িাদে 

ম্ভনদজদক পম্ভরম্ভেত করুন। 

 

You will encounter customs or practices different from what you have been used to in Bangladesh, 

so keep an open mind. 

িািংিাদেদে আপম্ভন ো অিেস্ত তা যেদক আিাো কাস্টমি িা অিোদির িম্মুখীন হদিন, তাই যখািা 

মদন রাখুন। 

 

Cultural practices, norms, etiquette, and behaviours are country or region specific. Learn by yourself 

the cultural traditions of your destination country even before you leave. Get information from 
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friends and colleagues. Search online. It will help you adjust and adapt to your new environment 

easier and faster. 

 

িািংস্কত ম্ভতক অনুেীিন, আেে ণ, ম্ভেষ্টাোর, এিিং আেরর্ যেে িা অঞ্চি যিদেম্ভনম্ভেণষ্ট। আপম্ভন েদি োও়োর 

আদগ আপনার গন্তিে যেদের িািংস্কত ম্ভতক ঐম্ভতহে ম্ভনদজ যেদক ম্ভেখুন। িনু্ধ এিিং িহকমীদের কাে যেদক 

তেে ম্ভনন। অনিাইদন অনুিন্ধান করুন। এটি আপনাদক আপনার নতুন পম্ভরদিদের িাদে মাম্ভনদ়ে 

ম্ভনদত িাহােে করদি। 

 

Internet, telephone, and mobile 

ইন্টারদনি, যিম্ভিদফান এিিং যমািাইি 
 
It is advised that you have a roaming phone number before you leave the country so that you can be 

reached upon arrival. You can choose to discontinue later with your roaming phone number once 

you already have a local phone number. If you do not have roaming, you can purchase a local SIM. 

Sellers usually require your ID to register your SIM. Check that your phone is unlocked and 

compatible with overseas networks; otherwise, it will not work abroad. 

 

যেে োডার আদগ আপনার একটি যরাম্ভমিং যফান নম্বর আদে োদত আপম্ভন যপৌৌঁোদনার পর আপনার 

িাদে যোগাদোগ করা যেদত পাদর। আপম্ভন আপনার যরাম্ভমিং যফান নম্বর পদর িন্ধ করদত পাদরন েখন 

আপনার একটি স্থানী়ে যফান নম্বর হদি । আপনার েম্ভে যরাম্ভমিং না োদক, তাহদি আপম্ভন একটি যিাকাি 

ম্ভিম ম্ভকনদত পাদরন। ম্ভিদিতাদের িাযারর্ত আপনার ম্ভিম যরঞ্জস্টার করার জনে আপনার আইম্ভে 

প্রদ়োজন হদি । পরীক্ষা করুন যে আপনার যফান আনিক করা হদ়েদে এিিং ম্ভিদেেী যনিও়োদকণর 

িাদে িামেিেপূর্ ণ; অনেো়ে, এিা ম্ভিদেদে কাজ করদি না। 

 

When you arrive in a new country, getting connected via internet, telephone and mobile is a high 

priority. Locally, you can choose from different operators. Rates vary considerably, so check which 

one offers the best or ask your colleagues or friends for advice.  

 

েখন আপম্ভন একটি নতুন যেদে যপৌৌঁোন, ইন্টারদনি, যিম্ভিদফান এিিং যমািাইদির মাযেদম িিংেুি 

হও়ো একটি অোম্ভযকার। স্থানী়েিাদি, আপম্ভন ম্ভিম্ভিন্ন অপাদরির যেদক যিদে ম্ভনদত পাদরন। যরি 

অপাদরিরদিদে পম্ভরিম্ভতণত হ়ে, তাই যকানটি িদি ণািম অফার যে়ে তা পরীক্ষা করুন অেিা আপনার 

িহকমী িা িনু্ধদের পরামে ণ যপদত যোগাদোগ করুন। 

 

A cheap way of making international calls is to use the Internet. VoIP (like Skype) phone number 

allows you to have a phone number in the area code of your choice.  

 

আন্তজণাম্ভতক কি করার একটি িস্তা উপা়ে হদে ইন্টারদনি িেিহার করা। ম্ভিওআইম্ভপ (যেমন Skype) 

যফান নম্বর আপনাদক আপনার পেদন্দর এম্ভর়ো যেদক এম্ভর়ো যকাে িেিহার কদর কি করদত িাহােে 

কদর।   

 

Driving licence 

ড্রাইম্ভিিং িাইদিি 
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If you have an international driver’s license, check whether this is recognised in the destination 

country. Some countries still require you to take exams or pass some requirements before your 

international driver’s license can be validated overseas. At times, you have to get a new one in the 

destination country.  

 

আপনার েম্ভে যকান আন্তজণাম্ভতক ড্রাইম্ভিিং িাইদিি োদক, তাহদি পরীক্ষা কদর যেখুন যে এটি গন্তিে 

যেদে স্বীকত ত ম্ভকনা। ম্ভকেু যেদে এখনও আপনাদক পরীক্ষা ম্ভেদত হদি অেিা আপনার আন্তজণাম্ভতক 

ড্রাইম্ভিিং িাইদিি ম্ভিদেদে তিয হও়োর আদগ ম্ভকেু প্রদ়োজনী়েতা পাি করদত হদি। কখনও কখনও, 

আপনাদক গন্তিে যেদে এটি নতুনিাদি যপদত হ়ে। 

 

What is the current weather condition in your destination country?  

আপনার গন্তিে যেদের িতণমান আিহাও়ো অিস্থা ম্ভক? 
 
Check the weather online or through news reports, friends, relatives, and colleagues. This will help 

you prepare what type of clothing you should bring with you and help you adjust to your new 

environment.  

 

অনিাইদন অেিা িিংিাে প্রম্ভতদিেন, িনু্ধ, আত্মী়ে স্বজন এিিং িহকমীদের মাযেদম আিহাও়ো পরীক্ষা 

করুন। এটি আপনাদক আপনার িাদে ম্ভক যরদনর যপাোক আনদত হদি তা প্রস্তুত করদত এিিং 

আপনাদক আপনার নতুন পম্ভরদিদের িাদে মাম্ভনদ়ে ম্ভনদত িাহােে করদি। 

 

Be prepared for a temperature ranging from 40-55 degrees if you are going to the GCC during 

summer or temperature as low as minus 10 in Europe, South Korea, and Japan.  

আপম্ভন েম্ভে েীষ্মকাদি ঞ্জম্ভিম্ভিদত োন অেিা ইউদরাপ, েম্ভক্ষর্ যকাম্ভর়ো এিিং জাপাদন মাইনাি ১০ এর 

কম তাপমাো়ে োন, তাহদি ৪০-৫৫ ম্ভেেী তাপমাোর জনে প্রস্তুত োকুন। 

 

Possible sources of weather updates are: 

আিহাও়ো আপদেদির িিািে উৎিগুদিা হি: 

www.weather.com 

www.bbc.com/weather 

 

How do you check the location of grocery stores, shops, hospitals, clinics, banks, remittance centres, 

etc. and the transportation to and from places of residence and work?  

আপম্ভন ম্ভকিাদি মুম্ভেদোকান, যোকান, হািপাতাি, ম্ভক্লম্ভনক, িোিংক, যরম্ভমদিি যিন্টার ইতোম্ভে এিিং 

িািস্থান এিিং কাদজর স্থান যেদক পম্ভরিহন িেিস্থাোোই িাোই করদিন? 
 
The PAOS or information materials provided to you by MRC will include the contact details of the 

Embassy. Check with MRC if there is any PAOS for your destination country. If not, the MRCs have 

online modules for post-arrival. Moreover, the country specific leaflets containing information about 

major destination countries are published by the MRCs and include full contact information of the 

Embassies and consulates. Search online. Explore your neighbourhood. Get tips and advice from 

friends, colleagues, and neighbours. There are also group sites or chats on Facebook and other social 
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media that can give insights. Attend and regularly participate in the activities of the Embassy and the 

community to get updates.  

 

এমআরম্ভি কতত ণক প্রেি ম্ভপএওএি িা তেে িামেী েতূািাদির যোগাদোদগর ম্ভিিরর্ অন্তিুণি করদি। 

আপনার গন্তিে যেদের জনে যকান ম্ভপএওএি আদে ম্ভকনা তা এমআরম্ভির িাদে পরীক্ষা করুন। েম্ভে তা 

না হ়ে, এমআরম্ভিদত আগমদনর পর অনিাইন মম্ভেউি আদে। উপরন্তু, প্রযান গন্তিে যেেিম্পদকণ 

তেে িম্বম্ভিত যেদের ম্ভনম্ভেণষ্ট প্রোরপে এমআরম্ভি কতত ণক প্রকাম্ভেত হ়ে এিিং েতূািাি এিিং কনিুেদিদির 

পূর্ ণ যোগাদোদগর তেে অন্তিুণি করা হ়ে। অনিাইদন অনুিন্ধান করুন। আপনার আদেপাদের এিাকা 

ঘুদর যেখুন। িনু্ধ, িহকমী এিিং প্রম্ভতদিেীদের কাে যেদক পরামে ণ এিিং উপদেে ম্ভনন। এোডাও 

যফিিকু এিিং অনোনে যিােোি ম্ভমম্ভে়ো়ে গররুপ িাইি িা েোি আদে ো অন্তেতণটষ্ট প্রোন করদত পাদর। 

আপদেি যপদত েতূািাি এিিং িম্প্রোদ়ের কাে ণিদম অিংেেহর্ করুন এিিং ম্ভন়েম্ভমত অিংেেহর্ 

করুন। 

 

If you have a smartphone, consider installing useful mobile applications to help you, such as google 

maps (also Waze), city services (Mycity, Dubainow) and transport options (Uber, Gett, Grab, and 

Careem). 

 

আপনার েম্ভে একটি স্মািণদফান োদক, আপনাদক িাহােে করার জনে েরকারী যমািাইি অোম্ভপ্ল্দকেন 

ইনস্টি করার কো ম্ভিদিেনা করুন, যেমন গুগি মোপ (এোডাও ও়োজ), ম্ভিটি িাম্ভিণি (মাইম্ভিটি, 

েুিাইনাউ) এিিং পম্ভরিহন অপেন (উিার, যগি, োি, এিিং কোম্ভরম)। 

 

Housing  

হাউঞ্জিং 
 

Your place of residence may be the same or different from your place of work. Check in advance 

with the recruiter if the accommodation is provided or not. This should also be specified in your 

work contract.  

আপনার িািস্থান আপনার কাদজর স্থান যেদক একই িা ম্ভিন্ন হদত পাদর। িািস্থান যেও়ো হদ়েদে ম্ভক না 

তা ম্ভনদ়োগকতণার িাদে আদগ যেদক পরীক্ষা কদর যেখুন। এিা আপনার কাদজর েুঞ্িদতও উদেখ করা 

উম্ভেত। 

 

In most cases, accommodation is provided for free to low-skilled migrant workers. If accommodation 

is included in your employment contract, it should be of a standard that meets your basic needs.  

If the employer does not provide accommodation, it is best to start looking for a place to rent before 

you leave Bangladesh. You should familiarize yourself with the basic rental practices in the 

destination country. 

যিম্ভেরিাগ যক্ষদে, কম েক্ষ অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে ম্ভিনামূদিে িািস্থান প্রোন করা হ়ে। েম্ভে 

িািস্থান আপনার কম ণিিংস্থান েুঞ্িদত অন্তিুণি করা হ়ে, এটি একটি মান হও়ো উম্ভেত ো আপনার 

যমৌম্ভিক োম্ভহো পূরর্ কদর ।  

েম্ভে ম্ভনদ়োগকতণা িািস্থাদনর িেিস্থা না কদরন, তাহদি িািংিাদেে োডার আদগ িাডা যনও়োর জা়েগা 

যখা াঁজা শুরু করাই যশ্র়ে। গন্তিে যেদে যমৌম্ভিক িাডা পদ্ধম্ভত িম্পদকণ আপনার জানা উম্ভেত। 
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You can check online or through friends, colleagues, and family, especially those who are there 

already or who have been there as they might have some recommendations. 

আপম্ভন অনিাইদন অেিা িনু্ধ, িহকমী এিিং পম্ভরিাদরর মাযেদম যেক করদত পাদরন, ম্ভিদেষ কদর োরা 

ইদতামদযে যিখাদন আদেন অেিা োরা যিখাদন আদেন তাদের ম্ভকেু িুপাম্ভরে োকদত পাদর। 

 

If you are hired as part of a group, it might be useful to initially share the same accommodation with 

the group, to reduce the costs. You may opt to have separate accommodation later on. On your first 

month of stay, it is also advisable to reside in a place closer or accessible to your place of work. This 

will reduce the commute time. It is also advisable to rent spaces that already have some essential 

equipment or appliances.  

েম্ভে আপনাদক একটি গররুদপর অিংে ম্ভহদিদি িাডা করা হ়ে, তাহদি খরে কমাদত প্রােম্ভমকিাদি 

গররুদপর িাদে একই িািস্থান িাগ করা উপকারী হদত পাদর। আপম্ভন পদর আিাো োকার জনে জা়েগা 

যিদে ম্ভনদত পাদরন। আপনার প্রেম মাদি, আপনার কাদজর জা়েগার কাোকাম্ভে িা প্রদিেদোগে একটি 

জা়েগা়ে িিিাি করা িাঞ্ছনী়ে। এর ফদি োতা়োদতর িম়ে কদম োদি। এোডাও এমন জা়েগা িাডা 

করা িাঞ্ছনী়ে যেখাদন ইদতামদযে ম্ভকেু প্রদ়োজনী়ে িরোম িা েন্ত্রপাম্ভত আদে। 

 

Health Care 

স্বাস্থে যিিা 
 

Your health condition is checked before the departure to ensure that you enter the destination 

country as a 'healthy' individual. Pregnancy tests are, in some cases, mandatory for women migrant 

workers. After arrival in the destination country, you’ll most likely find access to health services 

difficult, mainly due to the legal provisions in the destination country. 

আপম্ভন একজন 'িুস্থ' িেঞ্ি ম্ভহদিদি গন্তিে যেদে প্রদিে ম্ভনঞ্িত করার জনে প্রস্থাদনর আদগ আপনার 

স্বাদস্থের অিস্থা পরীক্ষা করা হ়ে। ম্ভকেু যক্ষদে গিণিতী মম্ভহিাদের জনে পরীক্ষা িাযেতামূিক। গন্তিে 

যেদে আিার পর, আপম্ভন িিিত স্বাস্থে যিিা পাও়ো কটিন খুাঁদজ পাদিন, প্রযানত গন্তিে যেদের আইম্ভন 

ম্ভিযাদনর কারদর্। 
 

Even if your destination country has a public healthcare system, you may not necessarily be eligible. 

Many migrant workers purchase private insurance policies to protect themselves from any coverage 

gaps. Check with your employer or recruitment agency what insurance options are available to you. 

If you take regular medication, you might want to stock up as best you can before you move. You 

may not be able to access prescriptions when you first move to another country, so it’s always best 

to have enough medication to tide you over. 

এমনম্ভক েম্ভে আপনার গন্তিে যেদে একটি জনস্বাস্থে যিিা িেিস্থা োদক, তাহদিও আপম্ভন যোগে নাও 

হদত পাদরন। অদনক অম্ভিিািী শ্রম্ভমক িেঞ্িগত িীমা পম্ভিম্ভি ি়ে কদর যে যকান কিাদরজ যেদক 

ম্ভনদজদের রক্ষা করার জনে। আপনার ম্ভনদ়োগকতণা িা ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ির িাদে যেক করুন যকান 

িীমা অপেন আপনার জনে উপকারী । 

আপম্ভন েম্ভে ম্ভন়েম্ভমত ওষুয যখদ়ে োদকন, তাহদি আপম্ভন োও়োর আদগ েতিা িিি স্টক করদত 

পাদরন। ম্ভিদেদে আপম্ভন হ়েত যপ্রিঞ্িপেন অোদক্সি করদত পারদিন না েখন আপম্ভন প্রেম অনে 

যেদে েদি োদিন, তাই আপনার িাদে পে ণাপ্ত ওষুয োকা ই যশ্র়ে। 
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Please pay special attention to exceptional measures in case of health crisis, such as the COVID-19 

pandemic. In such cases, the local authorities will take emergency measures to control spreading the 

virus. Travel between provinces is prohibited unless deemed essential and physical distancing has 

been promoted. Monitor the Bangladesh Embassy or MRC website and social media accounts to 

receive important safety and security messages such as alerts or warnings. Always follow the 

authorities’ advice and take all necessary precautions to reduce your chances of being infected.   

ে়ো কদর স্বাস্থে িঙ্কদির যক্ষদে িেম্ভতিমী পেদক্ষদপর প্রম্ভত ম্ভিদেষ মদনাদোগ ম্ভেন, যেমন যকাম্ভিে-১৯ 

মহামারী। এই যরদনর যক্ষদে, স্থানী়ে কতত ণপক্ষ িাইরাি েম্ভডদ়ে পডা ম্ভন়েন্ত্রদর্ জরুরী িেিস্থা েহর্ 

করদি। অপম্ভরহাে ণ এিিং োরীম্ভরক পাে ণকে উন্নীত না হদি প্রদেদের মদযে ভ্রমর্ ম্ভনম্ভষদ্ধ। িতকণতা িা 

িতকণিাত ণার মদতা গুরুত্বপূর্ ণ ম্ভনরাপিা এিিং ম্ভনরাপিা িাতণা যপদত িািংিাদেে েতূািাি িা এমআরম্ভি 

ওদ়েিিাইি এিিং যিােোি ম্ভমম্ভে়ো একাউন্ট পে ণদিক্ষর্ করুন। িিিম়ে কতত ণপদক্ষর পরামে ণ যমদন 

েিুন এিিং আপনার আিান্ত হও়োর িিািনা কমাদত প্রদ়োজনী়ে িি িতকণতা অিিম্বন করুন।   

 

How can you use the insurance and other related benefits? 

আপম্ভন ম্ভকিাদি িীমা এিিং অনোনে িিংম্ভিষ্ট যিম্ভনম্ভফি িেিহার করদত পাদরন? 
 

To properly use and maximise the benefits of your insurance: 

 আপনার িীমার যিম্ভনম্ভফি িটিকিাদি িেিহার এিিং িদি ণাচ্চ করার জনে: 

 

• Know and understand very well its provisions, contents, benefits, and coverage;  

এর ম্ভিযান, ম্ভিষ়েিস্তু, িুম্ভিযা এিিং কিাদরজ খুি িািিাদি জানুন এিিং িঝুুন; 

 

• Pay the fees regularly and timely (if the employer pays the insurance, check if it is timely 

paid; if not, report to the employer or recruiter);  

ম্ভন়েম্ভমত এিিং িমদ়োপদোগী ম্ভফ পম্ভরদোয করুন (ম্ভনদ়োগকতণা েম্ভে িীমা পম্ভরদোয কদরন, 

তাহদি তা িম়েমত পম্ভরদোয করা হ়ে ম্ভকনা তা পরীক্ষা করুন; েম্ভে তা না হ়ে, ম্ভনদ়োগকতণা িা 

ম্ভনদ়োগকারীর কাদে ম্ভরদপািণ করুন); 

 

• Secure copies of the forms that will be used if you avail of the benefits;  

আপম্ভন েম্ভে যিম্ভনম্ভফি যপদ়ে োদক তাহদি যে ফম ণগুদিা িেিহার করা হদি তা ম্ভনরাপে স্থাদন 

রাখুন । 

 

• Know the contact information of the nearest office where you can submit your claims; 

ম্ভনকিিতী অম্ভফদির যোগাদোদগর তেে জানুন যেখাদন আপম্ভন আপনার োম্ভি জমা ম্ভেদত 

পারদিন; 

 

• Keep duplicate copies of any medical results, doctors’ prescriptions, receipts or invoices, etc. 

যে যকান যমম্ভেদকি ফিাফি, োিাদরর যপ্রিঞ্িপেন, রম্ভিে িা ইনিদ়েি ইতোম্ভের প্রম্ভতম্ভিম্ভপ 

ম্ভনজ তিািযাদন রাখুন 
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What are the business/official hours? 

িেিিা/অম্ভফম্ভি়োি ঘন্টা ম্ভক? 
 
Business and official days and hours vary from one country to another, depending on different 

factors and criteria. Examples are: 

িেিিা এিিং কম ণ ম্ভেন এিিং ঘন্টা এক যেে যেদক অনে যেদে ম্ভিম্ভিন্ন ম্ভিষ়ে এিিং মানেদের উপর ম্ভনিণর 

কদর পম্ভরিম্ভতণত হ়ে। উোহরর্গুদিা হি: 

 

Depending on the faith/religion practised in other countries: 

• Muslim countries: Sunday to Thursday 

• Other countries: Monday to Friday 

অনোনে যেদে প্রেম্ভিত ম্ভিশ্বাি/যদম ণর উপর ম্ভনিণর কদর: 

• মুিম্ভিম যেে: রম্ভিিার যেদক িতহস্পম্ভতিার 

• অনোনে যেে: যিামিার যেদক শুিিার 

 

Depending on the work:  

কাদজর উপর ম্ভনিণর কদর: 

 

• Regular offices: 8:00 am to 6:00 pm  

 ম্ভন়েম্ভমত অম্ভফি: িকাি ৮িা যেদক িন্ধো ৬িা পে ণন্ত 

 

• Bars and restaurants: 12 noon to 12 midnight  

 িার এিিং যরিরিুদরন্ট: েুপুর ১২িা যেদক রাত ১২িা 

 

• 24/7 offices: at least 3 shifts such as 6:00 am to 2:00 pm, 2:00 pm to 10 pm, 10 pm to 6:00 

am  

২৪/৭ অম্ভফি: অন্তত ৩টি ম্ভেফি যেমন িকাি ৬িা যেদক েুপুর ২িা, েুপুর ২িা যেদক রাত 

১০িা, রাত ১০িা যেদক িন্ধো ৬িা পে ণন্ত 

 

• Domestic work: with at least 8 uninterrupted hours of rest within a day  

গতহস্থাম্ভি কাজ: একম্ভেদনর মদযে কমপদক্ষ ৮ ঘন্টা ম্ভিশ্রাম িহ 

 

• Construction sites in the Middle East: 6:00 to 10:00 am and 4:00 to 8:00 pm (especially 

during summer)  

 মযেপ্রাদেে ম্ভনম ণার্ িাইি: িকাি ৬িা যেদক িকাি ১০িা এিিং ম্ভিকাি ৪িা যেদক ম্ভিকাি ৪িা 

পে ণন্ত (ম্ভিদেষ কদর েীষ্মকাদি) 

 

Depending on the employer: 

• Ships (cargo or cruise): at least 3 shifts as above 

• IT or business process outsourcing: at least 3 shifts as above 

ম্ভনদ়োগকতণার উপর ম্ভনিণর কদর: 

• জাহাজ (কাদগ ণা িা কর রুজ): উপদরর ম্ভহিাদি কমপদক্ষ ৩টি ম্ভেফি 
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• আইটি িা িেিিাম্ভ়েক প্রঞ্ি়ো আউিদিাম্ভি ণিং: উপদরাি ম্ভহিাদি কমপদক্ষ ৩টি ম্ভেফি 

 

The usual practice is that governments, offices, business, banking hours, etc. are open from 8:00 am 

to 6:00 pm.  

স্বািাম্ভিক অিোি হদে যে িরকার, অম্ভফি, িেিিা, িোিংম্ভকিং ঘন্টা ইতোম্ভে িকাি ৮িা যেদক িন্ধো ৬িা 

পে ণন্ত যখািা োদক। 

 

The general rule on the hours of work, following international law and standards, is not to have 

more than 8 hours of work in a day with a break of at least one hour after every four hours of work. 

Any hours of work beyond the allowable are considered overtime, which entitles the migrant worker 

to overtime pay. There are exemptions to this rule, such as the domestic workers, seafarers, and 

those in managerial positions.  

আন্তজণাম্ভতক আইন এিিং মান অনুিরর্ কদর কাদজর ঘন্টার িাযারর্ ম্ভন়েম, প্রম্ভত োর ঘন্টার কাদজর 

পর কমপদক্ষ এক ঘন্টার ম্ভিরম্ভত িহ ম্ভেদন ৮ ঘন্টার যিম্ভে কাজ করদত হদি না। অনুমম্ভতোডা যে যকান 

ঘন্টার কাজ ওিারিাইম ম্ভহদিদি ম্ভিদিেনা করা হ়ে, ো অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদক ওিারিাইম যিতন প্রোদনর 

অম্ভযকার যে়ে। এই ম্ভন়েদমর িেম্ভতিম আদে, যেমন গতহকমী, িমদু্রোেী, এিিং োরা িেিস্থাপনা পদে 

আদেন। 

 

The country specific leaflet contains information about major destination countries. These are 

available for download on the MRC website and social media accounts. 

ঘেদশর ভন্ভেগষ্ট প্রচারিদে প্রধান্ র্ন্তবয ঘেশসম্পদকগ িথ্য রদেদে। এগুদলা এর্মআরভস 

ওদেবসাইট এবাং ঘসাশযাল ভর্মভিো একাউদে িাউন্দলাদির জন্য উিলব্ধ। 

 

Are there some work-related tips, ethics, etiquette, code of conduct, etc. that you should know 

about? How do you fit in into the new work environment?  

 

ম্ভকেু কম ণ িম্পম্ভকণত টিপি, তনম্ভতকতা, ম্ভেষ্টাোর, আেরর্ম্ভিম্ভয ইতোম্ভেিম্পদকণ ম্ভক আপনার জানা উম্ভেত? 

আপম্ভন ম্ভকিাদি নতুন কাদজর পম্ভরদিদের িাদে খাপ খাইদ়ে ম্ভনদত পাদরন? 
 

• Get to know your employers, supervisors, and co-workers, and these include both other 

nationals as well as your fellow nationals;  

আপনার ম্ভনদ়োগকতণা, িুপারিাইজার এিিং িহকমীদের িাদে পম্ভরম্ভেত হন, এিিং এদের মদযে 

অনোনে যেদের নাগম্ভরক এিিং আপনার িহকমী নাগম্ভরকও রদ়েদেন; 

 

• Learn the elementary language and respect the local culture and norms; 

 প্রােম্ভমক িাষা ম্ভেখুন এিিং স্থানী়ে িিংস্কত ম্ভত ও আেে ণদক িম্মান করুন; 

 

• Be honest and kind with your employers, supervisors, and co-workers;  

আপনার ম্ভনদ়োগকতণা, িুপারিাইজার এিিং িহকমীদের িাদে িৎ ও ে়োিু যহান; 

 

• Try not to align yourself with any specific group, especially if you discover that there are 

factions or group dynamics; however, do not isolate yourself either; 
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 যকান ম্ভনম্ভেণষ্ট েদির িাদে ম্ভনদজদক একীিূত করার যেষ্টা করদিন না, ম্ভিদেষ কদর েম্ভে আপম্ভন 

আম্ভিষ্কার কদরন যে ম্ভকেু েি িা েিগত গম্ভতেীিতা আদে; োইদহাক, ম্ভনদজদকও আিাো 

করদিন না; 

 

• Engage in company events or activities;  

যকাম্পাম্ভনর ইদিন্ট িা কাে ণকিাদপ ম্ভনদ়োঞ্জত োকা; 

 

• If allowed and if it will not compromise your work and status, join a union or employees’ 

association. 

 েম্ভে অনুমম্ভত যেও়ো হ়ে এিিং েম্ভে এটি আপনার কাজ এিিং মে ণাোর িাদে আপি না কদর, 

তাহদি ইউম্ভন়েন িা এমপ্ল্ম্ভ়েজ অোদিাম্ভিদ়েেদন যোগ ম্ভেন। 

 

How do you manage stress, schedule, conflicts, etc.? 

আপম্ভন ম্ভকিাদি মানম্ভিক োপ, িম়েিেূী, দ্বন্দ্ব ইতোম্ভে পম্ভরোিনা করদিন ? 
 
The following are some tips and advice:  

নীদে ম্ভকেু টিপি এিিং উপদেে যেও়ো হি: 

 

• Engage in hobbies like exercise, football, gardening, learning a new language, visiting 

historical or exciting sites, etc.  

ম্ভিম্ভিন্ন েখ পূরদর্ কাজ করুন যেমন িো়োম, ফুিিি, িাগান, একটি নতুন িাষা যেখা, 

ঐম্ভতহাম্ভিক িা আকষ ণর্ী়ে িাইি পম্ভরেে ণন, ইতোম্ভে। 

 

• Maintain good physical and mental health;  

িাি োরীম্ভরক ও মানম্ভিক স্বাস্থে িজা়ে রাখুন 

 

• Focus when it is work time so that your rest time is also maximised for doing other things;  

কাদজর িম়ে হদি যফাকাি করুন োদত অনোনে কাজ করার জনে আপনার ম্ভিশ্রাদমর িম়েও 

িদি ণাচ্চ করা হ়ে 

 

• Prepare your calendar of activities in advance; ensure that you stick to your schedule; 

আপনার কাে ণিদমর কোদিন্ডার আগাম প্রস্তুত করুন; ম্ভনঞ্িত করুন যে আপম্ভন আপনার 

িম়েিেূী যমদন েিদত পারদিন 

 

• Become a member of migrant groups or organisations;  

অম্ভিিািী যগাষ্ঠী িা িিংগিদনর িেিে যহান 

 

• Participate in Embassy or Consular events;  

েতূািাি িা কনিুেিার ইদিদন্ট অিংেেহর্ করুন 

 

• Communicate regularly with friends and family;  

িনু্ধ এিিং পম্ভরিাদরর িাদে ম্ভন়েম্ভমত যোগাদোগ করুন 
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• Find new friends outside your work; meet other nationalities; do not limit your friends to 

your nationality;  

আপনার কাদজর িাইদর নতুন িনু্ধ খুাঁজনু; অনোনে জাতী়েতার িাদে িাক্ষাৎ করুন; আপনার 

িনু্ধদের আপনার জাতী়েতার মদযে িীমািদ্ধ রাখদিন না 

 

• Write your thoughts, views, etc.; keep a diary;  

আপনার ম্ভেন্তা, মতামত ইতোম্ভে ম্ভিখুন; একটি োদ়েম্ভর রাখুন 

 

• Know more about the culture, practices, laws, etc. of other nationalities working with you or 

that you regularly encounter, especially the ones of your employer. 

আপনার িাদে কাজ করা অনোনে জাতী়েতার িিংস্কত ম্ভত, অনুেীিন, আইন ইতোম্ভে িম্পদকণ 

আরও জানুন এিিং  আপম্ভন ম্ভন়েম্ভমতম্ভিদেষ কদর আপনার ম্ভনদ়োগকতণার। িম্মুখীন হন 

 

To deal with homesickness: 

িাম্ভডর জনে মনপীডা যমাকাদিিা করার জনে: 
 

 keep up your habits - favourite sport or activity helps bring balance and routine back to your 

daily life; 

 আপনার অিোি িজা়ে রাখুন - ম্ভপ্র়ে যখিাযুিা িা কাে ণকিাপ আপনার তেনঞ্ন্দন জীিদন 

িারিামে এিিং রুটিন ম্ভফম্ভরদ়ে আনদত িাহােে কদর 

 

 exercise regularly - will help you combat loneliness and will keep you healthy and in shape;  

ম্ভন়েম্ভমত িো়োম করুন - আপনাদক একাকীত্ব যমাকাদিিা করদত িাহােে করদি এিিং 

আপনাদক িুস্থ এিিং িদতজ রাখদি 

 

 avoid drowning your sorrows in alcohol, narcotics, or gambling – it’s not useful, and it is 

addictive;  

অোিদকাহি, মােকদ্রিে িা জ়ুো়ে আপনার যোক েুম্ভিদ়ে যেও়ো যেদক ম্ভিরত োকুন - এিা 

উপকারী ন়ে, এিিং এটি আিঞ্ি 

 

 connect with others - stay in touch with your family and friends and try to make new friends  

অনেদের িাদে িিংদোগ করুন - আপনার পম্ভরিার এিিং িনু্ধদের িাদে যোগাদোগ রাখুন এিিং 

নতুন িনু্ধ িানাদনার যেষ্টা করুন 

 

 talk to others about how you're feeling and ask for help. 

আপম্ভন যকমন অনুিি করদেন যি িম্পদকণ অনেদের িাদে কো িিুন এিিং িাহােে প্রাে ণনা 

করুন। 

 

Money and savings 

অে ণ এিিং িঞ্চ়ে 
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Bank account 

িোিংক একাউন্ট 
 
To receive your wages or pay bills like rent, you will need to open an account with a bank. In most 

cases, the employer is responsible for opening a bank account for you in the destination country, 

mainly if the salaries will only be provided through the bank. Get to know the terms and conditions 

of the bank account. 

 

আপনার যিতন যপদত অেিা িাডাপম্ভরদোয করদত হদি আপনাদক একটি িোিংদকর িাদে একটি 

অোকাউন্ট খুিদত হদি। যিম্ভেরিাগ যক্ষদে, ম্ভনদ়োগকতণা গন্তিে যেদে আপনার জনে একটি িোিংক 

একাউন্ট যখািার োম্ভ়েদত্ব োদকন, প্রযানত েম্ভে যিতন শুযুমাে িোিংদকর মাযেদম প্রোন করা হ়ে। িোিংক 

একাউদন্টর েতণািিী যজদন ম্ভনন। 

 

Are there taxes, insurance, and other fees that you have to pay while working abroad?  

ম্ভিদেদে কাজ করার িম়ে আপনাদক ম্ভক িোক্স, িীমা এিিং অনোনে ম্ভফ পম্ভরদোয করদত হদি? 
 
Each country has distinct taxation rules for income earned abroad, which could be relevant to you. 

Determine your obligations and gather the necessary paperwork. As a general rule, you must pay tax 

on all your earnings in the country of work. The amount of tax will depend on your annual income 

and tax liability. 

 

প্রম্ভতটি যেদে ম্ভিদেদে অঞ্জণত আদ়ের জনে আিাো কর ম্ভিম্ভয আদে, ো আপনার জনে প্রািম্ভঙ্গক হদত 

পাদর। আপনার িাযেিাযকতা ম্ভনয ণারর্ করুন এিিং প্রদ়োজনী়ে কাগজপে িিংেহ করুন। একটি 

িাযারর্ ম্ভন়েম ম্ভহিাদি, আপনাদক অিেেই কাদজর যেদে আপনার িমস্ত আদ়ের উপর কর ম্ভেদত হদি। 

আপনার িাম্ভষ ণক কর আপনার আ়ে এিিং ো়েিদ্ধতার উপর ম্ভনিণর করদি। 

 

Financial plan 

আম্ভে ণক পম্ভরকেনা 
The main reason to work abroad is to obtain higher earnings, so it’s imperative to properly manage 

your money in order to save some money. At the same time, you’re also able to send some money 

back home. 

 

ম্ভিদেদে কাজ করার প্রযান কারর্ উচ্চ আ়ে অজণন করা, তাই ম্ভকেু িাকা িঞ্চ়ে করার জনে আপনার 

িাকা িটিকিাদি পম্ভরোিনা করা জরুরী। একই িমদ়ে, আপম্ভন ম্ভকেু িাকা িাম্ভডদত যফরত পািাদত 

িক্ষম। 

 

Overseas employment wages may seem very high to migrant workers, but you should take into 

account the cost of living abroad. After deducting all the necessary expenses you’ll need to survive in 

a different country, you might later discover that you will only be able to save an amount 

significantly smaller than you expected. 
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ম্ভিদেেী কম ণিিংস্থাদনর মজমু্ভর অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের কাদে খুি উচ্চ মদন হদত পাদর, ম্ভকন্তু আপনার 

ম্ভিদেদে োকার খরে ম্ভিদিেনা করা উম্ভেত। একটি ম্ভিন্ন যেদে টিদক োকার জনে প্রদ়োজনী়ে িমস্ত খরে 

যকদি যনও়োর পর, আপম্ভন পদর আম্ভিষ্কার করদত পাদরন যে আপম্ভন শুযুমাে আপনার প্রতোোর যেদ়ে 

উদেখদোগেিাদি যোি একটি পম্ভরমার্ িিংরক্ষর্ করদত িক্ষম হদিন। 

 

Make a financial plan. This plan includes information on what your goal is, how much you should 

earn to achieve this goal, how much do you make, how much you should save and spend, etc. MRC 

can provide you with a sample of a financial plan if you need it.  

 

একিা আম্ভে ণক পম্ভরকেনা কদরা। এই পম্ভরকেনার মদযে রদ়েদে আপনার িক্ষে ম্ভক, এই িক্ষে অজণদনর 

জনে আপনার কত আ়ে করা উম্ভেত, আপম্ভন কত আ়ে কদরন, কত িঞ্চ়ে এিিং িে়ে করা উম্ভেত, 

ইতোম্ভে। আপনার প্রদ়োজন হদি এমআরম্ভি আপনাদক একটি আম্ভে ণক পম্ভরকেনার নমুনা িরিরাহ 

করদত পাদর। 

 

Check average food costs, rent rates, mortgage costs, and utility expenses. Note down your findings 

and compare them with what you pay now. This will give you an idea of how your outgoings will 

change, and you’ll be able to adapt your financial plan accordingly. 

 

গড খােে খরে, িাডার হার, িন্ধকী খরে, এিিং ইউটিম্ভিটি খরে পরীক্ষা করুন। আপনার ফিাফি গুম্ভি 

যনাি করুন এিিং এখন আপম্ভন ো পম্ভরদোয করদেন তার িাদে তুিনা করুন। এটি আপনাদক একটি 

যারর্া যেদি ম্ভকিাদি আপনার আউিদগাম্ভ়েিং পম্ভরিম্ভতণত হদি, এিিং আপম্ভন যিই অনুো়েী আপনার 

আম্ভে ণক পম্ভরকেনা মাম্ভনদ়ে ম্ভনদত িক্ষম হদিন। 

 

How do you manage your finances? How do you save? How can you establish or maintain a good 

credit history?  

আপম্ভন ম্ভকিাদি আপনার আম্ভে ণক িেিস্থাপনা পম্ভরোিনা করদিন? আপম্ভন ম্ভকিাদি িাকা িিংরক্ষর্ 

করদিন? আপম্ভন ম্ভকিাদি একটি িাি আ়ে িেদ়ের ম্ভহদিি প্রম্ভতষ্ঠা িা িজা়ে রাখদত পাদরন? 
 
The following are some tips and advice:  

নীদে ম্ভকেু টিপি এিিং উপদেে যেও়ো হি: 

• Prioritise spending on your needs rather than wants and other non-essential items.  

োম্ভহো এিিং অনোনে অপ্রদ়োজনী়ে আইদিদমর িেদি আপনার োম্ভহোর উপর িে়েদক অোম্ভযকার 

ম্ভেন। 

• Pay your debts and loans on time. Do not borrow money to pay another debt.  

িম়েমত আপনার ঋর্ পম্ভরদোয করুন। অনে ঋর্ যোয করার জনে িাকা যার করদিন না। 

• Invest some of your savings in some business either through you directly (passive 

investment) or through your family members who can be more actively engaged if they 

do not have other jobs.  

আপনার িঞ্চদ়ের ম্ভকেু অিংে  িরািম্ভর অেিা আপনার পম্ভরিাদরর িেিেদের দ্বারা  ম্ভনঞ্ি়ে 

ম্ভিম্ভনদ়োদগর মাযেদম ম্ভিম্ভনদ়োগ করদত পাদরন োরা অনে যকান কাদজ ম্ভনেুি ন়ে তারা আরও  

আদরা িঞ্ি়েিাদি ম্ভনদ়োঞ্জত হদত পারদিন  
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There are online courses on financial literacy and inclusion that offer information on:  

আম্ভে ণক িেিস্থাপনা ম্ভেক্ষা এিিং অন্তিুণঞ্ির উপর অনিাইন ম্ভিম্ভিন্ন যকাি ণ আদে ো তেে প্রোন কদর: 

• Better management of remittances  

 যরম্ভমদিদির উন্নততর িেিস্থাপনা ম্ভিষদ়ে 

• Effective savings techniques 

  কাে ণকর িঞ্চ়ে যকৌেি প্রঞ্ি়ো িম্পদকণ 

• How to get out of debt  

 ম্ভকিাদি ঋর্ যেদক যির হদত হ়ে ম্ভিষদ়ে 

• Where to invest your money  

 আপনার িাকা যকাো়ে ম্ভিম্ভনদ়োগ করদত হদি যি িম্পদকণ 

• How to become a business owner 

  ম্ভকিাদি একজন িেিিাম্ভ়েক মাম্ভিক হদত হ়ে যি িম্পদকণ 

  

Online courses: 

অনিাইন যকাি ণ: 

 https://www.coursera.org/courses?query=personal%20finance  

 https://www.edx.org/learn/financial-literacy  

 https://alison.com/course/financial-literacy  

 

Such courses are also available at the information centres for migrants. The MRC in Bangladesh 

offers Pre-decision orientation training sessions for potential migrants and training sessions on 

financial literacy https://www.mrc-bangladesh.org. You may inform your family members and 

encourage them to participate in the classes as well.  

 

এই যরদনর যকাি ণ অম্ভিিািীদের জনে তেে যকদন্দ্রও পাও়ো ো়ে। িািংিাদেদের এমআরম্ভি িিািে 

অম্ভিিািীদের জনে প্রাক-ম্ভিদ্ধান্ত ওম্ভরদ়েদন্টেন প্রম্ভেক্ষর্ যিেন এিিং আম্ভে ণক িাক্ষরতার উপর প্রম্ভেক্ষর্ 

যিেন প্রোন কদর https://www.mrc-bangladesh.org. আপম্ভন আপনার পম্ভরিাদরর িেিেদের জানাদত 

পাদরন এিিং তাদের ক্লাদি অিংেেহর্ করদত উৎিাম্ভহত করদত পাদরন। 

 

Moreover, the country specific leaflet contains information about major destination countries. These 

are available for download on the MRC website and social media accounts. 

 

উপরন্তু, যেদের ম্ভনম্ভেণষ্ট প্রোরপদে প্রযান গন্তিে যেে িম্পদকণ তেে রদ়েদে। এগুদিা এমআরম্ভি 

ওদ়েিিাইি এিিং যিােোি ম্ভমম্ভে়ো একাউদন্ট োউনদিাদের জনে উপিব্ধ। 

 

Session 4 - Working abroad  

ঘসশন্ ৪ - ভবদেদশ কাজ করা 

 

What kind of work can you do?  

আপম্ভন ম্ভক যরদনর কাজ করদত পাদরন? 
 
Some conditions will be written directly on your work permit. These may include:  

https://www.coursera.org/courses?query=personal%20finance
https://www.edx.org/learn/financial-literacy
https://alison.com/course/financial-literacy
https://www.mrc-bangladesh.org/
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ম্ভকেু েতণ িরািম্ভর আপনার ও়োকণ পারম্ভমদি যিখা হদি। এর মদযে োকদত পাদর: 

 the type of work you can do;  

 আপম্ভন ম্ভক যরদনর কাজ করদত পাদরন; 

 the employer you can work for; 

  আপম্ভন যে ম্ভনদ়োগকতণার জনে কাজ করদত পাদরন; 

 where you can work, or  

 যকাো়ে আপম্ভন কাজ করদত পাদরন, অেিা 

 how long you can work. 

  আপম্ভন কতম্ভেন কাজ করদত পারদিন। 

 

Pay great attention to these conditions! 

এই পম্ভরম্ভস্থম্ভতদত মদনাদোগ ম্ভেন! 

 

What are the applicable labour laws and rules in the destination country that you should be familiar 

with?  

গন্তিে যেদে প্রদোজে শ্রম আইন এিিং ম্ভন়েমগুম্ভি ম্ভক োর িাদে আপনার পম্ভরম্ভেত হও়ো উম্ভেত? 
 
Employees’ legal status is regulated by labour laws, which vary from country to country. Make sure 

you know about the basic labour laws of your destination country and your rights and obligations in 

that country. 

কমীদের আইম্ভন অিস্থা শ্রম আইন দ্বারা ম্ভন়েম্ভন্ত্রত হ়ে, ো যেে যেদক যেদে পম্ভরিম্ভতণত হ়ে। ম্ভনঞ্িত হদ়ে 

ম্ভনন যে আপম্ভন আপনার গন্তিে যেদের যমৌম্ভিক শ্রম আইন এিিং যি যেদের আপনার অম্ভযকার এিিং 

িাযেিাযকতা িম্পদকণ জাদনন। 

 

Check with MRC if there is any PAOS for your destination country. If not, the MRCs have online 

modules for post-arrival. Moreover, the country specific leaflet contains information about major 

destination countries. These are also available for download on the MRC website and social media 

accounts. 

আপনার গন্তিে যেদের জনে যকান ম্ভপএওএি আদে ম্ভকনা তা এমআরম্ভির িাদে পরীক্ষা করুন। েম্ভে তা 

না োদক তদি, এমআরম্ভির অনিাইন মম্ভেউি আদে। উপরন্তু, যেদের ম্ভনম্ভেণষ্ট প্রোরপদে প্রযান গন্তিে 

যেেিম্পদকণ তেে রদ়েদে। এগুদিা এমআরম্ভি ওদ়েিিাইি এিিং যিােোি ম্ভমম্ভে়ো একাউদন্ট 

োউনদিাদের জনে ও উপিব্ধ। 

 

Safety and protection measures: 

 ম্ভনরাপিা এিিং িরুক্ষা িেিস্থা: 

 
• Appropriate knowledge about the working environment while deciding to migrate.  

মাইদেি করার ম্ভিদ্ধান্ত যনও়োর িম়ে কাদজর পম্ভরদিে িম্পদকণ েোেে জ্ঞান োকদত হদি। 

• Make physical and mental preparation to accept new food habits, which are most likely 

different from Bangladesh. 

 নতুন খােোিোি েহর্ করার জনে োরীম্ভরক ও মানম্ভিক প্রস্তুম্ভত ম্ভনন, ো িিিত িািংিাদেে 

যেদক আিাো হদি। 
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• Weather in the Middle East is totally different from Bangladesh, so you need to bring 

appropriate clothes considering their environment.  

মযেপ্রাদেের আিহাও়ো িািংিাদেদের যেদক িম্পূর্ ণ আিাো, তাই তাদের পম্ভরদিে ম্ভিদিেনা কদর 

আপনাদক েোেে যপাোক আনদত হদি। 

• Middle East countries strongly follow Islamic rules, so you need to prepare to maintain 

Islamic dress and practices.  

মযেপ্রাদেের যেেগুদিা ইিিামী ম্ভন়েম কানুন েতঢ়িাদি যমদন েদি, তাই আপনাদক ইিিামী 

যপাোক ও অনুেীিন িজা়ে রাখার জনে প্রস্তুত হদত হদি। 

• You need to learn their language to maintain appropriate communication. 

 েোেে যোগাদোগ িজা়ে রাখার জনে আপনাদক তাদের িাষা ম্ভেখদত হদি। 

• You need to deposit the salary on your own account. 

 আপনাদক আপনার ম্ভনদজর অোকাউদন্ট যিতন জমা ম্ভেদত হদি। 

• You need to inform the employer and recruiting agency on details of a family member in 

case of an emergency.  

জরুরী অিস্থার যক্ষদে পম্ভরিাদরর একজন িেদিের ম্ভিস্তাম্ভরত ম্ভিিরর্ আপনাদক ম্ভনদ়োগকতণা 

এিিং ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্িদক জানাদত হদি। 

• You need to keep personal documents safely, especially passport, money, etc. 

 আপনাদক িেঞ্িগত কাগজপে ম্ভনরাপদে রাখদত হদি, ম্ভিদেষ কদর পািদপািণ, িাকা ইতোম্ভে। 

• You need to save contact details of the nearest hospital, police station, Embassy contact 

details, etc.  

আপনাদক ম্ভনকিিতী হািপাতাি, োনা, েতূািাদির যোগাদোদগর ম্ভিিরর্ ইতোম্ভে িম্পদকণ 

ম্ভিস্তাম্ভরত তেে িিংরক্ষর্ করদত হদি। 

• You need to collect some emergency contact numbers of community people.  

আপনাদক িম্প্রোদ়ের মানুদষর ম্ভকেু জরুরী যোগাদোগ নম্বর িিংেহ করদত হদি। 

• You need to learn the laws of the country of destination.  

আপনাদক গন্তিেদেদের আইন ম্ভেখদত হদি। 

• After completion of the term of visa, you need to ensure an immediate return to the country 

of origin.  

ম্ভিিার যম়োে যেষ হও়োর পর আপনাদক অম্ভিিদম্ব উৎপম্ভিদেদে ম্ভফদর আিা ম্ভনঞ্িত করদত 

হদি। 

• Always maintain a valid channel to send money like a bank transaction. 

িোিংক যিনদেদনর মত িাকা পািাদনার জনে িিিম়ে একটি তিয েোদনি িজা়ে রাখুন। 

 

For more informoation, you may check these websites and regularly contact the MRC if there are 

questions or additional information needed: 

 

আরও তদেের জনে, আপম্ভন এই ওদ়েিিাইিগুম্ভি যেক করদত পাদরন এিিং েম্ভে যকান প্রশ্ন িা অম্ভতম্ভরি 

তদেের প্রদ়োজন হ়ে তাহদি আপম্ভন ম্ভন়েম্ভমত এমআরম্ভির িাদে যোগাদোগ করদত পাদরন: 

 

 https://mlsd.gov.sa/en/procedures (Kingdom of Saudi Arabia) 

 https://government.ae/en/information-and-services#/ (United Arab Emirates) 
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 https://www.onlineqatar.com/living/laws-and-regulations/labour-laws-in-qatar (Qatar) 

 https://qatarlaborlaw.com/ (Qatar) 

 http://www.mylabourlaw.net/ (Malaysia) 

 http://www.koreanlaborlaw.com/ (South Korea) 

 http://www.mybahrain.net/info/visit-visa-information.aspx (Bahrain) 

 https://www.labour.gov.hk/eng/legislat/content2.htm (Hong Kong) 

 

Sample tips and advice to follow to be successful in your new job 

 আপনার নতুন োকুরীদত িফি হদত নমুনা টিপি এিিং উপদেে 

 

• Knowing the employer’s (individual or company) profile, goals, etc. 

ম্ভনদ়োগকতণার (িেঞ্িগত িা যকাম্পাম্ভন) যপ্রাফাইি, িক্ষে ইতোম্ভে জানা। 

• Understanding and preparing for your duties and responsibilities;  

 আপনার কতণিে ও োম্ভ়েদত্বর জনে উপিম্ভব্ধ ও প্রস্তুম্ভত; 

• Checking office rules, protocols, procedures and code of conduct;  

 অম্ভফদির ম্ভন়েম, যপ্রাদিাকি, পদ্ধম্ভত এিিং আেরর্ম্ভিম্ভয পরীক্ষা করা; 

• Understanding the redress mechanisms, dispute settlement and access to justice, 

government service and support networks at the job site; 

 প্রম্ভতকার পদ্ধম্ভত, ম্ভিদরায ম্ভনষ্পম্ভি এিিং োকম্ভরর িাইদি নো়েম্ভিোর, িরকারী োকুরী এিিং 

িহা়েতা যনিও়োদকণ প্রদিোম্ভযকার; 

• Ensuring the safety and security of self, personal elements, and other properties; 

  স্ব, িেঞ্িগত উপাোন এিিং অনোনে তিম্ভেদষ্টের ম্ভনরাপিা ম্ভনঞ্িত করা; 

• Engaging with colleagues, neighbours, and community.  

 িহকমী, প্রম্ভতদিেী এিিং িম্প্রোদ়ের িাদে েুি হও়ো। 

 

Employment contract 

এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট 

 
Most countries define an employment contract as a contract agreed to by an employer and an 

employee. The employment contracts may be in written or verbal form. The employment contracts 

can be of fixed or flexible terms, for indefinite or definite periods and seasonal jobs of less than 12 

months in duration. The validity of the employment contract is mentioned in the contract itself.  

যিম্ভেরিাগ যেে একটি ম্ভনদ়োগকতণা এিিং কম ণোরী দ্বারা িম্মত একটি েুঞ্ি ম্ভহিাদি একটি কম ণিিংস্থান 

েুঞ্ি িিংজ্ঞাম্ভ়েত কদর। কম ণিিংস্থাদনর েুঞ্ি ম্ভিম্ভখত িা যমৌম্ভখক আকাদর হদত পাদর। কম ণিিংস্থাদনর েুঞ্ি 

অম্ভনম্ভেণষ্ট িা ম্ভনম্ভেণষ্ট িমদ়ের জনে এিিং ১২ মাদির কম িমদ়ের জনে যমৌিুমী োকুরীর জনে স্থা়েী িা 

নমনী়ে েতণািিী হদত পাদর। এমপ্ল়্েদমন্ট কিাদক্টর যম়োে েুঞ্িদতই উদেখ করা হ়ে।  
 

Bangladeshi migrant workers must obtain a written contract duly signed by the sponsor/employer 

company before arrival in the destination country. The official language of the contract is usually the 

official language of the destination countries. Be aware of the fact that, in case of a bilingual 

contract, the version in the official language of the destination country prevails in case of any 

dispute on the clauses of the contract. 
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িািংিাদেেী অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের গন্তিে যেদে আিার আদগ স্পনির/ম্ভনদ়োগকতণা যকাম্পাম্ভন কতত ণক 

স্বাক্ষম্ভরত একটি ম্ভিম্ভখত েুঞ্ি অজণন করদত হদি। েুঞ্ির োপ্তম্ভরক িাষা িাযারর্ত গন্তিে যেেগুম্ভির 

োপ্তম্ভরক িাষা। এই িাস্তিতা িম্পদকণ িদেতন োকুন যে, একটি ম্ভদ্বিাম্ভষক েুঞ্ির যক্ষদে, েুঞ্ির যারা 

ম্ভনদ়ে যকান ম্ভিতদকণর যক্ষদে গন্তিে যেদের োপ্তম্ভরক িাষার িিংস্করর্ ম্ভিজ়েী হ়ে। 

 

Minimum provisions of the employment contract 

কম ণিিংস্থান েুঞ্ির নূেনতম ম্ভিযান 

 
The employment contract should include at least the following information:  

এমপ্ল়্েদমন্ট কিাদক্ট অন্তত ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত তেে অন্তিুণি করা উম্ভেত:  

• Description of the job, site of the employment and the duration of the contract; 

  োকুরীর ম্ভিিরর্, োকুরীর স্থান এিিং েুঞ্ির িম়েকাি; 

• Minimum wage, basic monthly salary, and rates of overtime pay; You should have complete 

control over your earnings;  

নূেনতম মজরুী, যমৌম্ভিক মাম্ভিক যিতন এিিং ওিারিাইম যিতদনর হার; আপনার আদ়ের উপর 

আপনার িম্পূর্ ণ ম্ভন়েন্ত্রর্ োকা উম্ভেত; 

• Regular working hours, rest days and holidays;  

 ম্ভন়েম্ভমত কাদজর িম়ে, ম্ভিশ্রাদমর ম্ভেন এিিং েুটির ম্ভেন; 

• Transportation to country/place of employment and return;  

 যেে/কম ণিিংস্থাদনর স্থাদন পম্ভরিহন এিিং প্রতোিতণন; 

• Employment injury and sickness compensation, and emergency medical and dental care; 

 কম ণিিংস্থাদনর আঘাত এিিং অিুস্থতার ক্ষম্ভতপূরর্, এিিং জরুরী ম্ভেম্ভকৎিা ও ো াঁদতর েত্ন; 

• Valid grounds for termination of the contract; 

  েুঞ্ি িাম্ভতদির তিয ম্ভিম্ভি; 

• Means of settling disputes; 

  ম্ভিিাে ম্ভনষ্পম্ভির উপা়ে; 

• Non-cash payments and benefits, including free food and accommodation (if it’s the case).  

 ম্ভিনামূদিে খােে এিিং িািস্থান িহ নগে অে ণ প্রোন এিিং যিম্ভনম্ভফি (েম্ভে তা হ়ে)। 

 

Any provision or inclusion that undermines the minimum standards is not allowed. The employer, 

however, may provide other benefits and remuneration above and beyond the minimum salary and 

incentives provided under international or national laws. 

 

নূেনতম মান খি ণ কদর এমন যকান ম্ভিযান িা অন্তিুণঞ্ি অনুদমাম্ভেত ন়ে। তদি ম্ভনদ়োগকতণা আন্তজণাম্ভতক 

িা জাতী়ে আইদনর অযীদন প্রেি নূেনতম যিতন ও প্রদর্ােনার ঊদব ণ এিিং তার িাইদর অনোনে 

যিম্ভনম্ভফি এিিং পাম্ভরশ্রম্ভমক প্রোন করদত পাদরন। 

 

Sample tips and advice that is best to know  

নমুনা টিপি এিিং উপদেে ো জানা িিদেদ়ে িাি 

 

• Understanding each provision of the contract; it should be written in language/s easily 

understood by signing parties;  
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েুঞ্ির প্রম্ভতটি ম্ভিযান িহজ িাষা়ে যিখা উম্ভেত োদত পক্ষগন তা উপিম্ভব্ধ করদত পাদর   উি়ে 

পক্ষ দ্বারাস্বাক্ষম্ভরত হদত হদি।   

• Verifying accuracy and fullness of contracts: knowing from whom to seek legal advice; 

 েুঞ্ির েোে ণতা এিিং পূর্ ণতা োোই করা: কার কাে যেদক আইম্ভন পরামে ণ ম্ভনদত হদি তা জানা; 

• Providing contracts in advance and not at the airport or during departure;  

 ম্ভিমানিন্দদর িা প্রস্থাদনর িম়ে ন়ে, অম্ভেম েুঞ্ি প্রোন করা; 

• Keeping duplicates of all documents; give copies to family or a trusted friend or colleague. 

 িকি নম্ভের প্রম্ভতম্ভিম্ভপ রাখা; পম্ভরিার িা ম্ভিশ্বস্ত িনু্ধ িা িহকমীদক কম্ভপ ম্ভেন। 

 

Precautions 

িতকণতা 
• Carefully go through the Employment Contract detailing all the conditions of employment, 

including salary/wage.  

যিতন/মজরুী িহ কম ণিিংস্থাদনর িকি েতণািিী ম্ভিস্তাম্ভরত পডুন এিিং িািযাদন 

এমপ্ল়্েদমন্ট কিাদক্ট োন। 

 

• Once you arrive in the destination country, your employer can also require that you sign a 

new employment contract. DO NOT sign any Employment Contract with contractual 

conditions below the contract signed in Bangladesh or any blank paper. Read that 

second contract cautiously before signing and compare all text against the EC you 

approved before your departure. Ask for explanations if there are changes in the terms 

and conditions between your EC copy and the second contract. If you disagree with the 

changes, ask assistance. 

আপম্ভন একিার গন্তিে যেদে যপৌৌঁোদি, আপনার ম্ভনদ়োগকতণা আপনাদক একটি নতুন 

এমপ্ল়্েদমন্ট কিাদক্ট স্বাক্ষর করদত িিদত পাদর। িািংিাদেদে স্বাক্ষম্ভরত েুঞ্ি িা যকান 

ফাাঁকা কাগদজর ম্ভনদে েুঞ্িম্ভিম্ভিক েদতণ যকান এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট স্বাক্ষর করদিন না। 

স্বাক্ষর করার আদগ িািযাদন ম্ভদ্বতী়ে েুঞ্িটি পডুন এিিং প্রস্থাদনর আদগ আপনার 

অনুদমাম্ভেত োকুরীর েুঞ্িপেটির িাদে   তুিনা করুন। আপনার ১ম  এিিং ম্ভদ্বতী়ে েুঞ্ির  

েতণািিীর মদযে  যকান পম্ভরিতণন আদে ম্ভকনা তার িোখো ঞ্জজ্ঞািা করুন। আপম্ভন েম্ভে এই 

পম্ভরিতণদনর িাদে ম্ভদ্বমত যপাষর্ কদরন, তাহদি িাহােে ঞ্জজ্ঞািা করুন। 

 

• Be aware of the fact that in practice, in some cases, the second contract is below the 

minimum standards, and it may even violate your rights in favour of the employer.  

এই িাস্তিতা িম্পদকণ িদেতন োকুন যে িাস্তদি, ম্ভকেু যক্ষদে, ম্ভদ্বতী়ে েুঞ্িটি নূেনতম 

মাদনর ম্ভনদে, এিিং এমনম্ভক এটি ম্ভনদ়োগকতণা আপনার অম্ভযকার িঙ্ঘন করদত পাদর। 

 

Your employment checklist 

আপনার এমপ্ল়্েদমন্ট যেকম্ভিস্ট 

 

  
Check it  

Have you: signed a contract or agreement?  
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আপম্ভন ম্ভক: যকান েুঞ্ি িা েুঞ্ি স্বাক্ষর কদরদেন? 

received a copy of the contract? 

েুঞ্ির একটি কম্ভপ যপদ়েদেন? 

 

fully understood all the terms of employment, the length of the 

contract and act in case of a dispute (the contract terminates 

before the legal term)? 

কম ণিিংস্থাদনর িকি েতণািিী, েুঞ্ির তেঘ ণে এিিং যকান ম্ভিিাদের 

যক্ষদে কাজ (েুঞ্িটি আইনত  যম়োদের আদগই যেষ হদ়ে ো়ে)? 

 

Do you know: 

আপম্ভন  

জাদনন ম্ভক? 

the full legal name of your employer? 

আপনার ম্ভনদ়োগকতণার িম্পূর্ ণ আইম্ভন নাম? 

 

the employer details (name, address, etc.)?  

ম্ভনদ়োগকতণার ম্ভিিরর্ (নাম, টিকানা, ইতোম্ভে)? 

 

your job title? 

আপনার োকম্ভরর ম্ভেদরানাম? 

 

what work are you required to perform? 

all the duties of the job included in the contract of employment 

(safe and decent conditions of work, free of any sort of inhumane 

treatment) 

আপনার ম্ভক কাজ করদত হদি? 

োকুরীর েুঞ্ির িকি কতণিে (কাদজর ম্ভনরাপে ও িদ্র পম্ভরদিে, যে 

যকান যরদনর অমানম্ভিক আেরর্ মুি) 

 

The normal working hours include (regular hours, overtime, days 

off, breaks) 

স্বািাম্ভিক কাদজর িম়ে অন্তিুণি (ম্ভন়েম্ভমত িম়ে, ওিারিাইম, ম্ভেন 

েুটি, ম্ভিরম্ভত) 

 

The minimum wages set in the legislation of the country of 

destination 

গন্তিে যেদের আইদন ম্ভনয ণাম্ভরত নূেনতম মজরুী 

 

Do you know if 

you: 

আপম্ভন জাদনন 

ম্ভক?  

are full-time, part-time or casual? 

ফুি িাইম, খেকািীন নাম্ভক কোজ়ুোি? 

 

are permanent or temporary employed? 

স্থা়েী না অস্থা়েী? 

 

are on probation and when the probation period ends? 

পরীক্ষা েিদে এিিং কখন পরীক্ষার িম়ে যেষ হদি? 

 

are paid to get to work outside of your official shift hours? 

আপনার অম্ভফম্ভি়োি ম্ভেফি ঘন্টার িাইদর কাজ যপদত যিতন 

যেও়ো হ়ে? 

 

 

have free accommodation and standard of living (safe, clean and 

hygienic); what about utilities (gas, water, electricity, telephone) 

ম্ভিনামূদিে িািস্থান এিিং জীিনোোর মান (ম্ভনরাপে, পম্ভরষ্কার এিিং 
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স্বাস্থেকর); ইউটিম্ভিটি (গোি, পাম্ভন, ম্ভিেুেৎ, যিম্ভিদফান) এগুদিা ম্ভক 

হদি? 

have free transport to and from work provided by the employer? 

ম্ভনদ়োগকতণা কতত ণক প্রেি কাদজর জনে ম্ভিনামূদিে পম্ভরিহন আদে? 

 

receive free language course or free training courses? 

ম্ভিনামূদিে িাষা যকাি ণ িা ম্ভিনামূদিে প্রম্ভেক্ষর্ যকাি ণ পাদিন ম্ভক না? 

 

Do your 

payslips 

include: 

আপনার যপ-

ম্ভিদপর মদযে 

ম্ভক: 

your name? 

আপনার নাম?  

 

your employer’s name? 

আপনার ম্ভনদ়োগকতণার নাম? 

 

the pay period start date, the end date, and the payment date? 

যিতন-িাতা শুরুর তাম্ভরখ, যেষ তাম্ভরখ, এিিং অে ণপ্রোদনর তাম্ভরখ? 

 

your rate of pay? 

আপনার যিতদনর হার? 

 

any legal deductions? 

যকান আইম্ভন কতণন? 

 

Do you know 

your: 

 

আপম্ভন ম্ভক 

জাদনন 

আপনার: 

hourly rate of pay before tax?  

িোদক্সর আদগ প্রম্ভত ঘন্টা়ে যিতদনর হার? 

Other matters affecting payment (i.e., overtime) 

অে ণ প্রোদনর যক্ষদে প্রিাি ম্ভিস্তারকারী অনোনে ম্ভিষ়ে (অে ণাৎ, 

ওিারিাইম) 

 

pay cycle (weekly, monthly)?  

যিতন েি (িাপ্তাম্ভহক, মাম্ভিক)? 

 

payment method (cash, cheque, deposit to your bank account)? 

যপদমন্ট পদ্ধম্ভত (কোে, যেক, আপনার িোিংক একাউদন্ট 

ম্ভেদপাঞ্জি)? 

 

start and finish times?  

শুরু এিিং িমাপ্ত িম়ে? 

 

minimum hours of work each week? 

প্রম্ভত িপ্তাদহ নূেনতম ঘন্টা কাজ? 

 

meal and break times?  

খািার এিিং ম্ভিরম্ভতর িম়ে? 

 

Do you know 

what to do if: 

আপম্ভন ম্ভক 

জাদনন ম্ভক 

করদত হদি 

েম্ভে: 

you are sick and need time off? Arrangements for sick payment 

আপম্ভন অিুস্থ আর েুটি িাগদি? অিসু্থ পম্ভরদোদযর িেিস্থা 

 

you want to go on holiday? 

আপম্ভন েুটিদত যেদত োন? 

 

you are hurt or injured at work? 

আপম্ভন কম ণদক্ষদে আঘাত যপদ়েদেন িা আহত হদ়েদেন? 

 

you want to make a complaint? 

আপম্ভন একটি অম্ভিদোগ করদত োন? 
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you want to leave your employment? Who is covering the 

airfares to Bangladesh 

আপম্ভন আপনার োকম্ভর যেদড ম্ভেদত োন? যক িািংিাদেদে ম্ভিমান 

িাডা কিার করদে? 

 

are you dismissed? 

আপনাদক ম্ভক িরখাস্ত করা হদ়েদে? 

 

 

What are the company regulations, HR procedures, and guidelines of your employer that you should 

understand fully? 

আপনার ম্ভনদ়োগকতণার যকাম্পাম্ভনর ম্ভন়েমকানুন, এইেআর পদ্ধম্ভত এিিং ম্ভনদেণম্ভেকা ম্ভক ো আপনার 

পুদরাপুম্ভর যিাঝা উম্ভেত? 
 
The usual order of business in companies or employment is for newly-arrived workers to have a 

thorough induction and orientation. Some of the topics discussed are the profile of the 

company/employer, its work and operations, different units/divisions/offices, financial and HR 

procedures, and guidelines, etc. Make sure that you attend this and understand the presentation 

carefully.  

যকাম্পাম্ভন িা কম ণিিংস্থাদন িেিিার স্বািাম্ভিক আদেে হদে িেে আিা শ্রম্ভমকদের জনে একটি 

পুঙ্খানুপুঙ্খ ইনোকেন এিিং ওম্ভরদ়েদন্টেন োকা। আদিাম্ভেত ম্ভকেু ম্ভিষ়ে হি যকাম্পাম্ভন/ম্ভনদ়োগকতণার 

যপ্রাফাইি, এর কাজ এিিং কাে ণিম, ম্ভিম্ভিন্ন ইউম্ভনি/ম্ভিিাগ/অম্ভফি, আম্ভে ণক ও এইেআর পদ্ধম্ভত, এিিং 

ম্ভনদেণম্ভেকা, ইতোম্ভে। ম্ভনঞ্িত হদ়ে ম্ভনন যে আপম্ভন এই অনুষ্ঠাদন উপম্ভস্থত োকদিন এিিং উপস্থাপনাটি 

েত্ন িহকাদর িুঝদত পারদিন। 

 

If there is no formal induction or orientation, meet with the finance or HR divisions to know more 

about the guidelines. Sometimes, companies have their handbook for this purpose. Have specific 

sessions with your employer or supervisor to discuss your duties and responsibilities and what are 

their expectations of you. Do not hesitate to inquire and meet with relevant people in your company 

if this would help you perform your job correctly and responsively. 

েম্ভে যকান আনুষ্ঠাম্ভনক ইনোকেন িা ওম্ভরদ়েদন্টেন না োদক, তাহদি ম্ভনদেণম্ভেকা িম্পদকণ আরও 

জানদত ফাইনোি িা এইেআর ম্ভিিাদগর িাদে যেখা করুন। কখনও কখনও, যকাম্পাম্ভনর এই উদেদেে 

তাদের হোন্ডিকু আদে। আপনার োম্ভ়েত্ব এিিং আপনার িম্পদকণ তাদের প্রতোো ম্ভনদ়ে আদিােনা করার 

জনে আপনার ম্ভনদ়োগকতণা িা িুপারিাইজাদরর িাদে ম্ভনম্ভেণষ্ট যিেন করুন । আপনার যকাম্পাম্ভনর 

িিংম্ভিষ্ট িেঞ্িদের িাদে ঞ্জজ্ঞািািাে এিিং যেখা করদত ম্ভদ্বযা করদিন না েম্ভে এটি আপনাদক আপনার 

কাজ িটিকিাদি এিিং প্রম্ভতঞ্ি়োেীিিাদি িম্পন্ন করদত িাহােে করদি । 

 

As a general rule and practice, every company or employer expects of his/her employees the 

following: 

একটি িাযারর্ ম্ভন়েম এিিং অনুেীিন ম্ভহদিদি, প্রদতেক যকাম্পাম্ভন িা ম্ভনদ়োগকতণা ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত ম্ভিষ়ে 

গুম্ভি আো কদরন: 

 

• Report to office or work regularly and on time 

  অম্ভফদি ম্ভন়েম্ভমত এিিং িম়েমত কাজ করুন 
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• Perform their tasks diligently and properly  

 তাদের কাজ কদিার পম্ভরশ্রম এিিং েোেেিাদি িম্পােন করুন 

• Use office premises and resources properly  

 অম্ভফি েত্বর এিিং িম্পে িটিকিাদি িেিহার করুন 

• If there are problems, to consult with their supervisor immediately, or talk to HR, a colleague 

or their family, or the Embassy or Welfare Labour Wings  

েম্ভে যকান িমিো োদক, অম্ভিিদম্ব তাদের িুপারিাইজাদরর িাদে পরামে ণ করদত, অেিা 

এইেআর, িহকমী িা তাদের পম্ভরিার, অেিা েতূািাি িা ওদ়েিদফ়োর যিিার উইিংদির িাদে 

কো িিদত পাদরন 

• Learn new skills or things that will help them perform better at work  

 নতুন েক্ষতা িা ঞ্জম্ভনি ম্ভেখুন ো তাদের কম ণদক্ষদে িাি কাজ করদত িাহােে করদি 

• Respect their employers, supervisors, colleagues, officemates regardless of their status or 

background  

তাদের অিস্থা িা যপ্রক্ষাপি ম্ভিদিেনা়ে ম্ভনম্ভি ণদেদষ তাদের ম্ভনদ়োগকতণা, িুপারিাইজার, িহকমী, 

অম্ভফিদমিদের িম্মান করুন 

• Be mindful of their needs and situation  

 তাদের োম্ভহো এিিং পম্ভরম্ভস্থম্ভত িম্পদকণ িদেতন োকুন 

• Respect the country’s culture and the company’s ethics and practices  

 যেদের িিংস্কত ম্ভত এিিং যকাম্পাম্ভনর তনম্ভতকতা ও অনুেীিনদক িম্মান করুন 

• Not harm any person or property  

 যকান িেঞ্ি িা িম্পম্ভির ক্ষম্ভত করদি না 

• Never involve in any illegal activity such as gambling, drinking, dealing prohibited drugs, etc.  

জ়ুো, মেেপান, ম্ভনম্ভষদ্ধ মােক দ্রিে যিনদেন ইতোম্ভে যকান অনিয কম ণকাদে কখনও জম্ভডত 

হদিন  না। 

 

What if your work is not in line with what is included in the contract? 

েম্ভে আপনার কাজ েুঞ্িদত অন্তিুণি না হ়ে? 
 
This is either a violation or a substitution of contract, both of which are not allowed and are 

punished with corresponding sanctions or penalties. If you are affected by any of these, you can 

immediately report to the authorities or file a complaint.  

এটি হ়ে একটি িঙ্ঘন অেিা েুঞ্ির ম্ভিকে, উি়েই অনুদমাম্ভেত ন়ে এিিং িিংম্ভিষ্ট ম্ভনদষযাজ্ঞা িা 

জম্ভরমানা দ্বারা োঞ্স্ত প্রোন করা হ়ে। আপম্ভন েম্ভে এগুদিার যকান একটিদ্বারা আিান্ত হদ়ে োদকন, 

তাহদি আপম্ভন অম্ভিিদম্ব কতত ণপদক্ষর কাদে অম্ভিদোগ জানাদত পাদরন অেিা অম্ভিদোগ োদ়ের করদত 

পাদরন। 

 

If the violations are gradual or done in bits or pieces, it is advised that you document these incidents 

either through your notes or through messages you send out to friends, family, or colleagues. If you 

report these to the employer or recruitment agencies, do not delete or destroy them. This 

documentation will substantiate or support your complaints and may serve as your evidence when 

you claim damages or payments.  
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েম্ভে িঙ্ঘনগুম্ভি যীদর যীদর িা ম্ভিি িা িুকরা করা হ়ে, তাহদি পরামে ণ যেও়ো হ়ে যে আপম্ভন হ়ে 

আপনার যনাদির মাযেদম অেিা আপনার িনু্ধ, পম্ভরিার িা িহকমীদের পািাদনা িাতণার মাযেদম এই 

ঘিনাগুম্ভি নম্ভেিুি করার পরামে ণ যেও়ো হ়ে। আপম্ভন েম্ভে এগুদিা ম্ভনদ়োগকতণা িা ম্ভরকর রুিদমন্ট 

এদজঞ্ির কাদে ম্ভরদপািণ কদরন, তাহদি যিগুদিা মুদে যফিদিন না িা বিংি করদিন না। এই 

েকুদমদন্টেন আপনার অম্ভিদোগ িমে ণন করদি এিিং েখন আপম্ভন ক্ষম্ভতপূরর্ িা অে ণ োম্ভি করদিন 

তখন আপনার প্রমার্ ম্ভহদিদি কাজ করদি । 

 

Please note that even if the violation is done gradually or in bits or pieces, it does not exempt the 

culprit or violator from any liability or penalty.  

অনুেহ কদর িক্ষে করুন যে েম্ভে এই িঙ্ঘন যীদর যীদর িা ম্ভিি িা িুকরা করা হ়ে, তাহদিও এটি 

অপরাযী িা িঙ্ঘনকারীদক যকান ো়ে িা জম্ভরমানা যেদক অিোহম্ভত যে়ে না। 

 

What if you do not like the work, what can you do? 

েম্ভে আপম্ভন আপনার কাদজর যরর্ পেন্দ না কদরন, তাহদি আপম্ভন ম্ভক করদত পাদরন? 
 
If you do not like your work because you are not used to it, you should give yourself time to learn 

and adjust to it. It is not always comfortable to live and work in another country with a different 

environment, different people, and regulations. It will take time to adapt to the new routine, learn 

new work, adjust to new colleagues, etc. Do not give up at once. Talk with other co-workers as they 

might be experiencing the same feelings.  

আপম্ভন েম্ভে আপনার কাজ পেন্দ না কদরন কারর্ আপম্ভন এদত অিেস্ত নন, তাহদি আপনার 

ম্ভনদজদক ম্ভেখদত এিিং এর িাদে মাম্ভনদ়ে ম্ভনদত িম়ে যেও়ো উম্ভেত। ম্ভিন্ন পম্ভরদিে, ম্ভিন্ন মানুষ এিিং 

ম্ভন়েমকানুন ম্ভনদ়ে অনে যেদে িাি এিিং কাজ করা িিিম়ে আরামো়েক ন়ে। নতুন রুটিদনর িাদে 

মাম্ভনদ়ে ম্ভনদত, নতুন কাজ ম্ভেখদত, নতুন িহকমীদের িাদে মাম্ভনদ়ে ম্ভনদত িম়ে িাগদি, ইতোম্ভে। 

একিাদর হাি যেদড যে়ো োদি না। অনোনে িহকমীদের িাদে কো িিুন কারর্ তারাও একই অনুিূম্ভত 

অনুিি করদত পাদর। 

 

If you do not like the work because it is abusive, exploitative, or it violates your rights and welfare, 

then report immediately to the authorities or the Embassy or Welfare Labour Wings.  

আপম্ভন েম্ভে কাজটি পেন্দ না কদরন কারর্ এটি অপমানজনক, যোষর্মূিক, অেিা এটি আপনার 

অম্ভযকার এিিং কিোর্ িঙ্ঘন কদর, তাহদি অম্ভিিদম্ব কতত ণপক্ষ িা েতূািাি িা ওদ়েিদফ়োর যিিার 

উইিংএর কাদে ম্ভরদপািণ করুন। 

 

If you do not like the work because it is demanding or difficult, discuss this with your employer or 

supervisor and suggest options to make the work environment better for you without also 

compromising productivity and other factors, mainly affecting your co-workers. Talk as well to other 

co-workers who have gone through the same experience, as they might give you advice or share 

coping mechanisms.  

আপম্ভন েম্ভে কাজটি পেন্দ না কদরন কারর্ এটি কটিন, তাহদি আপনার ম্ভনদ়োগকতণা িা 

িুপারিাইজাদরর িাদে এই ম্ভিষদ়ে আদিােনা করুন এিিং উৎপােনেীিতা এিিং অনোনে ম্ভিষদ়ের িাদে 

আদপাষ না কদর আপনার কাদজর পম্ভরদিে উন্নত করার পরামে ণ ম্ভেন, কারর্   আপনার িহকমীদের 
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উপর প্রিাি যফিদি। অনোনে িহকমীদের িাদেও কো িিুন োরা একই অম্ভিজ্ঞতার মদযে ম্ভেদ়ে 

যগদেন, যেমন তারা আপনাদক উপদেে ম্ভেদত পাদরন অেিা পুম্ভিম্ভেিং পদ্ধম্ভত যে়োর করদত পাদরন। 

 

If the problem persists or recurs, then have a self-analysis and weigh the pros and cons of staying 

with your work or going back home. Some factors you might think about are:  

েম্ভে িমিোটি অিোহত োদক িা পুনরািতম্ভি হ়ে, তাহদি ম্ভনদজ ম্ভিদিষর্ করুন এিিং আপনার কাদজর 

িাদে োকার জনে অেিা িাম্ভড ম্ভফদর োও়োর কারর্িমহু ম্ভিদিষর্ করুন। আপম্ভন যে ম্ভিষ়েগুদিা ম্ভনদ়ে 

ম্ভেন্তা করদত পাদরন যিগুদিা হি: 

• Can you find other jobs which may have a lower salary but have less work demands? 

আপম্ভন ম্ভক অনোনে োকম্ভর পাদিন যেখাদন কম যিতন োকদত পাদর ম্ভকন্তু কাদজর োম্ভহো কম 

োকদত পাদর? 

• If yes, will you still be able to pay your loans?  

েম্ভে হো াঁ হ়ে, আপম্ভন ম্ভক এখনও আপনার ঋর্ পম্ভরদোয করদত পারদিন? 

• If yes, will you still be able to support your family?  

েম্ভে হো াঁ হ়ে, আপম্ভন ম্ভক এখনও আপনার পম্ভরিারদক িমে ণন করদত পারদিন? 

• Can you find other jobs? 

 আপম্ভন ম্ভক অনে োকম্ভর খুদজ যপদত পাদরন? 

• Are you willing to risk a lot for this job? 

আপম্ভন ম্ভক এই কাদজর জনে অদনক ঝুাঁ ম্ভক ম্ভনদত ইেুক? 

 

Can you change employers?  

আপম্ভন ম্ভক ম্ভনদ়োগকতণা পম্ভরিতণন করদত পাদরন? 
 
To change employers, you must apply to amend the conditions of your work permit. What you need 

will depend on the labour market legislation applicable in the destination country. 

ম্ভনদ়োগকতণা পম্ভরিতণন করদত, আপনাদক অিেেই আপনার ও়োকণ পারম্ভমদির েতণািিী িিংদোযদনর 

জনে আদিেন করদত হদি। আপনার ো প্রদ়োজন তা ম্ভনিণর করদি গন্তিে যেদে প্রদোজে শ্রম িাজার 

আইদনর উপর। 

 

Under the Kafala system, the sponsored person is committed not to work for anyone other than his 

sponsor. The sponsor also undertakes not to hire an unsponsored foreigner or who was already 

sponsored by others.  

কাফািা িেিস্থার অযীদন, স্পির করা িেঞ্ি তার স্পনির োডা অনে কাদরা জনে কাজ না করদত 

প্রম্ভতশ্রুম্ভতিদ্ধ। স্পনির মাদঝ মাদঝ স্পনিরম্ভিহীন যকান অম্ভিিািী কমীদক েহর্ করদত অেিা োদক 

ইদতামদযে অনেরা স্পির কদরদে তাদের েহর্ নাও করদত পাদর । 

 

Female Migration  

নারী অম্ভিিািন 
 
In Bangladesh, every year, a large number of women enter into labour migration as a domestic 

worker or household related work. Domestic workers who live within their employer's household 

are particularly at danger of isolation and abuse. If they are in an irregular situation, their lives could 
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be even more clandestine. It is imperative to analyse the legislation of the destination state if 

considering performing domestic work. Many of the states that are preferred by Bangladeshi 

workers as destination countries don’t even recognize domestic work as labour under the meaning 

of the labour code, and they exclude this category of workers’ rights from the exercise of rights 

protected by labour legislation.  

 

িািংিাদেদে প্রম্ভত িের ম্ভিপিু িিংখেক নারী গতহকমী িা গতহস্থািী িিংিান্ত কাদজ শ্রম্ভমকম্ভহদিদি শ্রম 

অম্ভিিািদন প্রদিে কদর। গতহকমীরা তাদের ম্ভনদ়োগকতণার পম্ভরিাদরর মদযে িাি কদর, তারা ম্ভিদেষ কদর 

একাকীত্ব এিিং অপিেিহাদরর ঝুাঁ ম্ভকদত োদক। েম্ভে তারা যকান অম্ভন়েম্ভমত পম্ভরম্ভস্থম্ভতদত োদক, তাহদি 

তাদের  যগাপদন  োকদত হদত পাদর। ম্ভিদেে গমদনর পূ ণদি যে যেদে োদেন যিই যেদের গতহস্থািী 

কাদজর স্বীকত ম্ভত যিই যেদের আইদন আদে ম্ভক না তা িাদিািাদি পে ণাদিােনা করা উম্ভেৎ।  রর এমন 

অদনক গন্তিে যেে আদে যেিি যেদে িািংিাদেেী শ্রম্ভমকরা গতহস্থািী কাদজ যেদ়ে োদক যিিি যেে 

গতহস্থািী কাজদক তাদের যিিার আইন অনুো়েী যকান যপো ম্ভহদিদি স্বীকত ম্ভত যে়েনা এিিং  তারা শ্রম 

আইন দ্বারা িুরম্ভক্ষত অম্ভযকার েেণা যেদক এই যশ্রর্ীর শ্রম্ভমকদের অম্ভযকার িাে যে়ে। 

 

Vulnerabilities of migrant women  

অম্ভিিািী নারীদের েিু ণিতা 

 Limited job opportunity  

 িীম্ভমত কাদজর িদুোগ 

 Limited scope of job diversity  

োকম্ভরর তিম্ভেদেের িীম্ভমত পম্ভরির 

 Long working hours  

েীঘ ণ কাদজর িম়ে 

 Low pay scale  

কম যিতন যস্কি 

 Physical and sexual abuse  

      োরীম্ভরক ও যেৌন ম্ভনে ণাতন 

 Rape, force pregnancy, abortion  

যষ ণর্, যজার কদর গিণপাত, গিণপাত 

 Premature return  

িমদ়ের আদগ প্রতোিতণন 

 Trafficking  

পাোর 

 Prostitution and exploitation  

পম্ভততািতম্ভি ও যোষর্ 

 Lack of occupational health and safety 

যপোগত স্বাস্থে এিিং ম্ভনরাপিার অিাি 

 

How can you avoid physical, sexual, mental, financial, or verbal abuse? 

আপম্ভন ম্ভকিাদি োরীম্ভরক, যেৌন, মানম্ভিক, আম্ভে ণক িা যমৌম্ভখক ম্ভনে ণাতন এডাদত পাদরন? 
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The following are some tips and advice: 

নীদে ম্ভকেু টিপি এিিং উপদেে যেও়ো হি: 

• Maintain close relations with your employers and his/her family while at the same time, 

secure and protect your privacy  

একই িমদ়ে আপনার ম্ভনদ়োগকতণা এিিং তার পম্ভরিাদরর িাদে ঘম্ভনষ্ঠ িম্পকণ িজা়ে রাখুন, 

িুরম্ভক্ষত োকুন এিিং আপনার যগাপনী়েতা রক্ষা করুন 

• Ensure that you have your own private space within the house  

 ম্ভনঞ্িত করুন যে আপনার িাম্ভডর মদযে আপনার ম্ভনজস্ব িেঞ্িগত জা়েগা আদে 

• Do not allow your employer to go to your private space especially when you are alone 

আপনার ম্ভনদ়োগকতণাদক আপনার িেঞ্িগত জা়েগা়ে যেদত যেদিন না, ম্ভিদেষ কদর েখন 

আপম্ভন একা োদকন 

• Do not tolerate unnecessary physical touches or approaches  

অপ্রদ়োজনী়ে োরীম্ভরক স্পে ণ িা েতটষ্টিম্ভঙ্গ িহে করদিন না 

• Be respectful and cautious of the cultural sensitivities associated with sex, gender, etc. in a 

given country;  

গন্তিে যেদে ম্ভিঙ্গ ও জাম্ভত যিদে িকদির প্রম্ভত িমান িম্মান ও িািংস্কত ম্ভতক িিংদিেনেীিতা 

িম্পদকণ শ্রদ্ধােীি ও িতকণ োকুন; 

• Do not borrow money or other valuables from your employer as it triggers potential financial 

abuse when it becomes regular; if it is unavoidable to borrow because of emergency, 

pay at once  

আপনার ম্ভনদ়োগকতণার কাে যেদক িাকা িা অনোনে মূিেিান ঞ্জম্ভনি যার করদিন না কারর্ 

এটি ম্ভন়েম্ভমত হদ়ে যগদি িিািে আম্ভে ণক অপিেিহাদরর িূেপাত ঘিা়ে; েম্ভে জরুরী অিস্থার 

কারদর্ ঋর্ যনও়ো অম্ভনিাে ণ হ়ে, তাহদি অম্ভিিদম্ব পম্ভরদোয করুন 

• Focus on your work during the official time but also free yourself from work-related 

thoughts during your break, leave or holidays  

অম্ভফম্ভি়োি িমদ়ে আপনার কাদজর উপর মদনাদোগ ম্ভেন ম্ভকন্তু আপনার ম্ভিরম্ভত, েুটি িা েুটির 

িম়ে কম ণ িম্পম্ভকণত ম্ভেন্তা যেদক ম্ভনদজদক মুি করুন 

• Avoid shouting back at your employer; if he/she does this often, discuss with him/her on 

how to avoid this; if it happens again or if it is not addressed, report to the Embassy, a 

migrant organization or civil society. 

আপনার ম্ভনদ়োগকতণাদক ম্ভেৎকার করা যেদক ম্ভিরত োকুন; েম্ভে ম্ভতম্ভন প্রা়েই এিা কদরন, তাহদি 

ম্ভকিাদি এিা এডাদনা ো়ে যি ম্ভিষদ়ে তার িাদে আদিােনা করুন; েম্ভে এিা িার িার ঘদি অেিা 

েম্ভে এর িমাযান না করা হ়ে, তাহদি েতূািাি, অম্ভিিািী িিংগিন িা িুেীি িমাদজর কাদে 

ম্ভরদপািণ করুন। 

 

How do you deal with children of employers? How about the elderly or physically challenged 

employers?  

আপম্ভন ম্ভনদ়োগকতণাদের িন্তানদের িাদে ম্ভকিাদি আেরর্ করদিন? ি়েস্ক িা োরীম্ভরকিাদি প্রম্ভতিন্ধী 

ম্ভনদ়োগকতণাদের িাদে ম্ভকিাদি আেরর্ করদিন? 
 
Your work contract should be clear on your particular tasks and responsibilities, especially if the 

domestic work will involve taking care of children, elderly or other members of the household who 
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are physically challenged or with medical conditions because this would require special skills and 

attention. As such, you should have the necessary information, training, or qualifications to do your 

job well and not commit mistakes that will result in causing a health or death scare to your 

employers.  

আপনার কাদজর েুঞ্িদত ম্ভনম্ভেণষ্টিাদি আপনার কাজ এিিং োম্ভ়েদত্বর ম্ভিিরর্ পম্ভরষ্কারিাদি োকদত 

হদি।, ম্ভিদেষ কদর েম্ভে গতহস্থাম্ভির কাজ হ়ে কারর্ গতহস্থাম্ভি কাদজর মদযে ম্ভেশু, িতদ্ধ িা পম্ভরিাদরর 

অনোনে িেিেদের েত্ন যনও়ো, োরা োরীম্ভরক প্রম্ভতিন্ধী অেিা ম্ভেম্ভকৎিা গত অিস্থা়ে োদক তাদের 

এিি কাদজর জনে ম্ভিদেষ েক্ষতা এিিং মদনাদোগ প্রদ়োজন হদি। আপনার কাজ িািিাদি করার জনে 

প্রদ়োজনী়ে তেে, প্রম্ভেক্ষর্ িা যোগেতা োকা উম্ভেত এিিং এমন যকান িুি করদিন না ো আপনার 

ম্ভনদ়োগকতণাদের স্বাদস্থের ক্ষম্ভতিা মততুের কারর্ হদত পাদর  

 

If you will take care of the elderly or people with physical challenges or medical conditions:  

আপম্ভন েম্ভে ি়েস্ক অেিা োরীম্ভরক প্রম্ভতকূিতা িা ম্ভেম্ভকৎিা িিংিান্ত যরাদগ আিান্ত িেঞ্িদের েত্ন যনন: 

 

• Be guided by a professional medical practitioner (doctor, nurse, etc.)  

 একজন যপোোর ম্ভেম্ভকৎিক (োিার, নাি ণ, ইতোম্ভে) দ্বারা পম্ভরোম্ভিত হদত হদি 

• Understand well the medical prescriptions, dosage, schedule, etc.  

 যমম্ভেদকি যপ্রিঞ্িপেন, যোজ, ম্ভেম্ভেউি ইতোম্ভে িািিাদি িুদঝ ম্ভনদত হদি । 

• Know the emergency numbers of hospitals  

 হািপাতাদির জরুরী নম্বর জানদত হদি 

• Take first aid training. 

 প্রােম্ভমক ম্ভেম্ভকৎিা প্রম্ভেক্ষর্ ম্ভনদত হদি । 

 

Special measures of the Ministry of Expatriates, Welfare and Overseas Employment to ensure the 

protection of female migrants 

নারী অম্ভিিািীদের িুরক্ষা ম্ভনঞ্িত করদত প্রিািী, কিোর্ ও তিদেম্ভেক কম ণিিংস্থান মন্ত্রর্ািদ়ের ম্ভিদেষ 

পেদক্ষপ 

 

The Ministry of Expatriates' Welfare and Overseas Employment issued a directive for the protection 

of female migrant workers regarding the domestic work in the Middle East in 2019. The directive 

states that:  

প্রিািী কিোর্ ও তিদেম্ভেক কম ণিিংস্থান মন্ত্রর্াি়ে ২০১৯ িাদি মযেপ্রাদেে অিেন্তরীর্ কাজ িম্পদকণ 

নারী অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের িুরক্ষার জনে একটি ম্ভনদেণম্ভেকা জাম্ভর কদরদে। ম্ভনদেণম্ভেকা়ে িিা হদ়েদে: 

 

 Legal action will be taken against those who send female migrants by increasing or 

decreasing the age of the female migrants or who send them without proper training or a 

medical examination.  

 োরা নারী অম্ভিিািীদের ি়েি িতঞ্দ্ধ িা হ্রাি কদর অেিা োরা েোেে প্রম্ভেক্ষর্ িা যমম্ভেদকি 

পরীক্ষা োডাই তাদের পািা়ে তাদের ম্ভিরুদদ্ধ আইম্ভন িেিস্থা যনও়ো হদি।   

 The authorities are taking further steps to increase the control and supervision of the 
recruitment process  

ম্ভনদ়োগ প্রঞ্ি়োর ম্ভন়েন্ত্রর্ ও তত্ত্বািযান িাডাদত কতত ণপক্ষ আদরা পেদক্ষপ েহর্ করদে  
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 The capacity of the Female Migrants Protection Cell will be increased  

নারী অম্ভিিািী িরুক্ষা যিদির যারর্ ক্ষমতা িাডাদনা হদি 

 The mandatory training period of the female worker is increased to 30 days  

মম্ভহিা কমীর িাযেতামূিক প্রম্ভেক্ষদর্র যম়োে িাম্ভডদ়ে ৩০ ম্ভেন করা হদে 

 The recruiting agency must provide a Smart mobile phone to every female migrant before 

departure. 

 ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্িদক অিেেই প্রস্থাদনর আদগ প্রদতেক মম্ভহিা অম্ভিিািীদক একটি স্মািণ 

যমািাইি যফান িরিরাহ করদত হদি। 

 The recruiting agency must translate the job contract into Bangla before delivering it to the 

female migrants  

মম্ভহিা অম্ভিিািীদের কাদে যপৌৌঁদে যেও়োর আদগ ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্িদক অিেেই োকম্ভরর েুঞ্ি 

িািংিা়ে অনুিাে কদর ম্ভেদত হদি। 

 The authorities will facilitate the returning process, involving the Welfare Wing, Welfare 

Desk and Recruiting Agency.  

কতত ণপক্ষ ওদ়েিদফ়োর উইিং, ওদ়েিদফ়োর যেস্ক এিিং ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ি ম্ভরিাম্ভন ণিং প্রঞ্ি়ো়ে 

িহা়েতা করদি। 

 The authorities will facilitate access to Safe Home and will increase monitoring activities 

কতত ণপক্ষ যিফ যহাদম প্রদিোম্ভযকার িুম্ভিযা যেদি এিিং নজরোম্ভর কাে ণিম িতঞ্দ্ধ করদি 

 A re-integration cell of the Wage Earner’s Welfare Board will be functional near the airport 

to provide support to the returnee migrants regarding legal support, economic support, etc. 

ওদ়েজ আন ণাি ণ কিোর্ যিাদেণর একটি ম্ভর-এনটেদগেন যিি আইম্ভন িহা়েতা, অে ণননম্ভতক 

িহা়েতা ইতোম্ভে িম্পদকণ ম্ভফদর আিা অম্ভিিািীদের িহা়েতা প্রোদনর জনে ম্ভিমানিন্দদরর 

কাদে কাজ করদি। 
 
 
 

 

 

Take notes 

যনাি ম্ভনন 
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Challenge Yourself (ভন্দজদক চযাদলঞ্জ করুন্): 

 

You have to answer at least 6 questions correctly to pass the examinations and proceed to the next 

module. 

 

পরীক্ষা়ে উিীর্ ণ হদত হদি আপনাদক অন্তত ৬টি প্রদশ্নর িটিক উির ম্ভেদত হদি এিিং পরিতী মম্ভেউদি 

যেদত হদি। 

 

Q1. Regulations and laws vary widely between all countries, so it’s essential to do your 
research, so you know the differences between Bangladesh and the country you’re moving to. 
 

Q1. সব ঘেদশর র্মদধয ভন্ের্মকান্নু্ এবাং আইন্ বযািকিাদব িভরবভিগি িে, িাই আিন্ার 

র্দবষণা করা অিযাবশযক, িাই আিভন্ বাাংলাদেশ এবাং আিভন্ ঘে ঘেদশ োদেন্ িার 

র্মদধয িাথ্ গকয জাদন্ন্। 
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 True (সিয)  False (ভর্মথ্যা) 

Q2. In the airport, you are allowed to continue your journey even if your identity cannot be 
verified. 

Q2. ভবর্মান্বন্দদর, আিন্ার িভরচে োচাই করা ন্া ঘর্দলও আিভন্ আিন্ার োো চাভলদে 

ঘেদি িারদবন্। 

 True(সিয)  False(ভর্মথ্যা) 

Q3. Using a false document (such as the use of false Travel Document/National ID card etc. to 
enter the destination country fraudulently) is acceptable under specific situations.  
 

Q3. একটট ভর্মথ্যা ন্ভথ্ বযবিার (ঘের্মন্ প্রিারণার্মলূকিাদব র্ন্তবয ঘেদশ প্রদবদশর জন্য িুো 

ট্রাদিল িকুদর্মে/ন্যাশন্াল আইভি কািগ ইিযাভে বযবিার) ভন্ভেগষ্ট িভরভস্থভিদি গ্রিণদোর্য। 

 True(সিয)  False(ভর্মথ্যা) 

Q4. When boarding the plane, it is important to avoid overcrowding the aisle. 

Q4. ভবর্মাদন্ ওিার সর্মে, অভিভরি ভি়ি এ়িাদন্া জরুরী। 

 True(সিয)  False(ভর্মথ্যা) 

Q5. The Dalals are not registered recruiters and are not recognized by law or any other 
authority. 

Q5. োলালরা ভন্বভিি ভন্দোর্কারী ন্ে এবাং আইন্ বা অন্য ঘকান্ কিৃগিক্ষ দ্বারা স্বীকৃি 

ন্ে। 

 True(সিয)  False(ভর্মথ্যা) 

Q6. You may bring solid snack foods such as pretzels, potato chips, or fruits/vegetable sticks for 
the plane. 

Q6. আিভন্ ঘেদন্র জন্য শি খাবার, িদটদটা ভচিস, অথ্বা ফল/সবক্তজ ভিদকর র্মি কটিন্ 

জলখাবার খাবার আন্দি িাদরন্। 

 True(সিয)  False(ভর্মথ্যা) 

Q7. According to the applicable rules in Bangladesh, the recruiting agency must provide a Smart 
mobile phone to every female migrant before departure 
 

Q7. বাাংলাদেদশ প্রদোজয ভন্ের্ম অন্েুােী, ভন্দোর্কারী সাংস্থাদক অবশযই প্রস্থাদন্র আদর্ 

প্রদিযক ন্ারী অভিবাসীদক একটট স্মাটগ ঘর্মাবাইল ঘফান্ সরবরাি করদি িদব। 

 True(সিয)  False(ভর্মথ্যা) 

Q8. Kafala is one of the most permissive system of access to the labour market for foreigners.   

Q8. কাফালা ভবদেশীদের জন্য রর্ম বাজাদর প্রদবশাভধকাদরর সবদচদে অন্দুর্মাভেি বযবস্থা।   

 True(সিয)  False(ভর্মথ্যা) 
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Q9. All your valuables must be packed in your checked luggage. 

Q9. আিন্ার সব র্মূলযবান্ ক্তজভন্সিে অবশযই আিন্ার ঘচক করা লাদর্দজ িযাক করদি 

িদব। 

 True(সিয)  False(ভর্মথ্যা) 

Q10. At the entry point in the destination country, the local immigration officer decides 
whether to allow you to enter and how long you can stay in the destination country. 

Q10. র্ন্তবয ঘেদশর এভি িদেদে, স্থান্ীে ইভর্মদগ্রশন্ অভফসার ভসদ্ধান্ত ঘন্ন্ ঘে আিন্াদক 

প্রদবদশর অন্ুর্মভি ঘেওো িদব ভকন্া এবাং আিভন্ কিভেন্ র্ন্তবয ঘেদশ থ্াকদি িারদবন্। 

 True(সিয)  False(ভর্মথ্যা) 

 

Background resources 

• Ministry of Expatriates’ Welfare and Overseas Employment https://probashi.gov.bd/ 

• Bureau of Manpower Employment and Training (BMET)  - https://ovijogbmet.org/  

• District Employment and Manpower Office http://www.bmet.gov.bd/ 

• Bangladesh Association of International Recruiting Agencies http://www.baira.org.bd/  

 

ঘপ্রক্ষািট সম্পে 

• প্রিািী কিোর্ ও তিদেম্ভেক কম ণিিংস্থান মন্ত্রর্াি়ে https://probashi.gov.bd/ 

• জনেঞ্ি কম ণিিংস্থান ও প্রম্ভেক্ষর্ িুেদরা (ম্ভিএমইটি) - https://ovijogbmet.org/ 

• যজিা কম ণিিংস্থান ও জনেঞ্ি অম্ভফি http://www.bmet.gov.bd/ 

• িািংিাদেে অোদিাম্ভিদ়েেন অফ ইন্টারনোেনাি ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ি http://www.baira.org.bd/

https://ovijogbmet.org/
http://www.baira.org.bd/
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=https%3A%2F%2Fprobashi.gov.bd%2F
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=https%3A%2F%2Fovijogbmet.org%2F
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=http%3A%2F%2Fwww.bmet.gov.bd%2F
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=http%3A%2F%2Fwww.baira.org.bd%2F
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MODULE 3 LEGAL PROTECTION FOR MIGRANT WORKERS   

র্মভিউল ৩ অভিবাসী রভর্মকদের জন্য আইভন্ সুরক্ষা   

 

 

Session 1 - Legal status  

ঘসশন্ ১ - আইভন্ অবস্থা 

 

Legal entry  

ববধিাদব প্রদবশ   

 

• Always ensure that your passport is valid. Get it renewed at least two months before it 

expires from the concerned Bangladeshi Mission abroad.  

 িিিম়ে ম্ভনঞ্িত করুন যে আপনার পািদপািণ তিয। ম্ভিদেদে অিম্ভস্থত িািংিাদেেী ম্ভমেন যেদক 

যম়োে উিীর্ ণ হও়োর অন্তত েুই মাি আদগ এটি ম্ভরম্ভনউ করুন। 

 

• If you lose your passport, inform the Bangladeshi Mission immediately, providing them with 

details, such as passport number, date and place of issue, your name, and date of entry 

in the destination country, so it is very important always to keep a copy of your 

passport. 

আপম্ভন েম্ভে আপনার পািদপািণ হাম্ভরদ়ে যফদিন, তাহদি অম্ভিিদম্ব িািংিাদেেী ম্ভমেনদক 

জানান, যেমন পািদপািণ নম্বর,  ইিুের তাম্ভরখ, আপনার নাম এিিং গন্তিে যেদে প্রদিদের তাম্ভরখ 

ইতোম্ভে।আপনার পািদপাদিণর একটি কম্ভপ িিংরক্ষদন রাখা অতেন্ত অতেন্ত জরুরী। 

 

• Get your visa/employment contract renewed before it expires. If you are returning to 

Bangladesh on leave, ensure that the validity period of your visa does not expire before 

you go back to the destination country. 

Learning Objective:  

যেখার উদেেে: 

To acquire practical information on the legal protection of migrant 

workers’ rights 

অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের অম্ভযকার রক্ষা িম্পদকণ িেিহাম্ভরক তেে অজণন করা 

At the end of this 

module, you will be able 

to:  

এই মম্ভেউদির যেদষ, 

আপম্ভন িক্ষম হদিন: 

- understand how to keep your legal status in the destination 

country  

- গন্তিে যেদে ম্ভকিাদি আপনার আইম্ভন মে ণাো িজা়ে রাখদত হ়ে 

তা িুঝুন 

- identify the common problems faced by migrant workers 

অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের িাযারর্ িমিো ম্ভেম্ভহ্নত করুন 

- understand the competences of Bangladeshi Welfare Labour 

Wings   and the way to assist you 

- িািংিাদেেী শ্রম কিোর্ উইিং এর িক্ষমতা িুঝুন এিিং আপনাদক 

িাহােে করার প্রঞ্ি়ো িমুহ  িুঝুন  
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যম়োে উিীর্ ণ হও়োর আদগই আপনার ম্ভিিা/এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট ম্ভরম্ভনউ করুন। আপম্ভন েম্ভে 

েুটিদত িািংিাদেদে ম্ভফদর আদিন, তাহদি ম্ভনঞ্িত করুন যে গন্তিে যেদে ম্ভফদর োও়োর আদগ 

আপনার ম্ভিিার যম়োে যেন যেষ না হ়ে। 

 

• You do not stay in the destination country beyond the duration of your visa  

  আপম্ভন আপনার ম্ভিিার যম়োদের যেষ হও়োর পদর গন্তিে যেদে োকদত পারদিন না 

 

Legal employment  

তিয কম ণিিংস্থান  

 

• Always make sure that your work permit or a similar document issued by the destination 

country is valid. 

িিিম়ে ম্ভনঞ্িত করুন যে আপনার ও়োকণ পারম্ভমি িা গন্তিে যেে কতত ণক ইিুে কত ত অনুরূপ 

েম্ভিি তিয। 

• Always make sure that you have a valid employment contract with a specified time period.  

িিিম়ে ম্ভনঞ্িত করুন যে একটি ম্ভনম্ভেণষ্ট িমদ়ের জনেআপনার একটি তিয এমপ্ল়্েদমন্ট 

কিাক্ট আদে। 

• Under the Kafala system, do not accept employment, either permanent or temporary, from 

any employer other than the sponsoring one. It will attract punishment.  

কাফািা িেিস্থার অযীদন, স্পিম্ভরিং োডা অনে যকান ম্ভনদ়োগকতণার কাে যেদক স্থা়েী িা অস্থা়েী 

োকুরী েহর্ করদিন না। এিা োঞ্স্ত যোগে হদত পাদর। 

• Do not run away from your employer as running away is registered as a violation of the 

conditions of stay and you risk deportation.  

আপনার ম্ভনদ়োগকতণার কাে যেদক পাম্ভিদ়ে োদিন না কারর্ পাম্ভিদ়ে োও়ো োকুরীর েদতণর 

িঙ্ঘন ম্ভহদিদি ম্ভনিম্ভন্ধত হদি এিিং আপম্ভন ম্ভনি ণািদনর ঝুাঁ ম্ভকদত পডদিন। 

 

Obey the laws of the country you're working in, even if these appear harsh or unfair. 

আপম্ভন যে যেদে কাজ করদেন তার আইন যমদন েিুন, েম্ভেও এগুদিা কদিার িা অনো়ে মদন হ়ে। 

 

Session 2 - Rights of migrant workers   

 অভধদবশন্ ২ - অভিবাসী রভর্মকদের অভধকার 

 

Irrespective of your legal status, you are entitled to respect and protection of your human rights. 

Below are some of the most important rights that you have while you are working abroad. 

আপনার আইনগত মে ণাো োই যহাক না যকন, আপনার মানিাম্ভযকাদরর প্রম্ভত শ্রদ্ধা এিিং িুরক্ষার 

অম্ভযকার আদে। আপম্ভন েখন ম্ভিদেদে কাজ করদেন তখন আপনার িিদেদ়ে গুরুত্বপূর্ ণ 

অম্ভযকারগুদিা ম্ভনদে যেও়ো হি। 

 

Wage and minimum wage 

মজরুী ও নূেনতম মজরুী 
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You are entitled to a wage according to an employment contract, regardless of the form of the 

contract; this includes the basic or minimum wage or salary and any additional compensations. The 

wages should regularly be paid directly to you.  

েুঞ্ির যরর্ যেমম্ভন যহাত না যকন   এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট অনুো়েী আপম্ভন একটি মজরুী পাও়োর 

অম্ভযকারী; এর মদযে রদ়েদে যমৌম্ভিক িা নূেনতম মজরুী িা যিতন এিিং যে যকান অম্ভতম্ভরি ক্ষম্ভতপূরর্। 

যিতন ম্ভন়েম্ভমতিাদিআপনাদক িরািম্ভর ম্ভেদত হদি। 

 

You have the right to be paid for the work you have finalised even if you are arrested if you left your 

job or if you are dismissed. 

আপম্ভন যে কাজটি িম্পন্ন কদরদেন তার জনে আপনার যিতন যেও়োর অম্ভযকার আদে এমনম্ভক েম্ভে 

আপম্ভন আপনার োকম্ভর যেদড যেন অেিা েম্ভে আপনাদক িরখাস্ত করা হ়ে। 

 

Can an employer deduct your wages? 

একজন ম্ভনদ়োগকতণা ম্ভক আপনার যিতন যকদি ম্ভনদত পাদরন? 
 
Yes, but subject to restrictions. Payments should be transparent, showing clearly the gross wages, if 

any deductions are made and for what purpose (i.e., contribution to pension and social security 

budget, or trade union contributions if applicable), and net wages due.  

হো াঁ, ম্ভকন্তু ম্ভিম্ভযম্ভনদষয িাদপদক্ষ। যপদমন্ট স্বে হদত হদি, পম্ভরষ্কারিাদি িরেূি মজরুী যেখাদনা উম্ভেত 

যেমন েম্ভে যকান কতণন করা হ়ে এিিং যকান উদেদেে (অে ণাৎ, যপনেন এিিং িামাঞ্জক ম্ভনরাপিা 

িাদজদি অিোন, অেিা যেে ইউম্ভন়েদনর অিোন েম্ভে প্রদোজে হ়ে), এিিং ম্ভনি মজরুী। 

 

You are entitled to receive a detailed written statement of the wage upon the payment of each 

wage, including the work period for which the wage is due, the allowances, overtime allowances, 

and other deductions or increases, if any. Be careful and check if there are unauthorised deductions 

from salary on account of water, electricity, accommodation, food, and transport. 

আপম্ভন আপনার মজমু্ভর িম্পদকণ একটি ম্ভিস্তাম্ভরত ম্ভিম্ভখত ম্ভিিতম্ভত পাও়োর অম্ভযকার রাদখন োর মদযে 

রদ়েদে কাদজর িম়েকাি, িাতা, ওিারিাইম অোিাওদ়েি, এিিং অনোনে কতণন িা িতঞ্দ্ধ, (েম্ভে োদক)। 

িািযান যহান এিিং পরীক্ষা কদর যেখুন পাম্ভন, ম্ভিেুেৎ, িািস্থান, খােে এিিং পম্ভরিহদনর কারদর্ যিতন 

যেদক যিম্ভে  কতণন করা হদে  ম্ভকনা। 

 

Occupational Safety and Health  

অকুদপেনাি যিফটি এন্ড যহিে 
 
You are entitled to decent working conditions and a safe and healthy working environment. The 

employers must ensure that all employees work under safe and healthy conditions in full compliance 

with the local health and safety legislation. You should also comply with the safety instructions 

related to your work and to wear the necessary safety equipment. 

আপনার িাি কাদজর পম্ভরদিে এিিং একটি ম্ভনরাপে ও স্বাস্থেকর কাদজর পম্ভরদিে পাও়োর অম্ভযকার 

আদে। ম্ভনদ়োগকতণাদের অিেেই ম্ভনঞ্িত করদত হদি যে িকি কম ণোরী ম্ভন়েম যমদন স্বাস্থে এিিং িুরক্ষা 

আইন যমদন ম্ভনরাপে এিিং স্বাস্থেকর পম্ভরদিদে কাজ কদর। আপনার কাজ িম্পম্ভকণত ম্ভনরাপিা 

ম্ভনদেণোিিী এিিং প্রদ়োজনী়ে ম্ভনরাপিা িরোম পম্ভরযান করা উম্ভেত। 



127 
 

 

Working hours and breaks 

কাদজর িম়ে এিিং ম্ভিরম্ভত 
 
A workday consists typically of eight working hours, and a workweek is 48 hours (unless you have 

signed a contract stating something different). In certain limited conditions, the number of hours to 

be worked may be extended, such as in the case of emergencies or force majeure. If you agree to 

work more than the regular working hours, your employer is required to pay you overtime. 

একটি কম ণম্ভেিি িাযারর্ত আি ঘন্টা কাদজর িম়ে ম্ভনদ়ে গটিত, এিিং একটি কম ণ িপ্তাহ ৪৮ ঘন্টা (েম্ভে 

না আপম্ভন ম্ভিন্ন ম্ভকেু উদেখ কদর একটি েুঞ্িদত স্বাক্ষর কদরন)। ম্ভকেু িীম্ভমত পম্ভরম্ভস্থম্ভতদত, কাজ করার 

জনে ঘন্টার িিংখো িাডাদনা যেদত পাদর, যেমন জরুরী অিস্থার যক্ষদে অেিা যজার পূি ণক। আপম্ভন েম্ভে 

ম্ভন়েম্ভমত কাদজর িমদ়ের যেদ়ে যিম্ভে কাজ করদত িম্মত হদ়ে োদকন, তাহদি আপনার ম্ভনদ়োগকতণাদক 

আপনাদক ওিারিাইম ম্ভেদত হদি। 

 

In GCC countries, the summer time working hours are adjusted to protect the health and safety of 

employees. The ministerial resolutions place restrictions on the working hours under direct sunlight.  

ঞ্জম্ভিম্ভি যেেগুদিাদত, কমীদের স্বাস্থে এিিং ম্ভনরাপিা রক্ষার জনে েীষ্মকািীন কাদজর িম়ে িমন্ব়ে 

করা হ়ে। মন্ত্রর্ািদ়ের প্রস্তাদি িরািম্ভর িূে ণাদিাদকর অযীদন কাদজর িম়ে িীমািদ্ধ করা হদ়েদে। 

 

Public holidays and vacation time 

িরকারী েুটি এিিং েুটির িম়ে 
 
You have the right to rest time. You have the right to public holidays. If you have completed the 

requirements of the local legislation, you can be entitled to an annual vacation. The employer may 

control when you’re taking your holiday by specifying so in the internal regulations of the company. 

You have the right to leave your workplace during your free time. However, always keep your 

documents with you. 

আপনারম্ভিশ্রাদমর অম্ভযকার আদে। আপনার িরকারী েুটি পাও়োর অম্ভযকার আদে। আপম্ভন েম্ভে 

স্থানী়ে আইদনর প্রদ়োজনী়েতা পূরর্ কদর োদকন, তাহদি আপম্ভন িাম্ভষ ণক েুটি পাও়োর অম্ভযকার রাদখন 

। যকাম্পাম্ভনর অিেন্তরীর্ ম্ভন়েমকানুন উদেখ কদর আপম্ভন েখন আপনার েুটি ম্ভনদেন তখন 

ম্ভনদ়োগকতণা আপনার েুটি ম্ভন়েন্ত্রর্ করদত পাদর। অিির িমদ়ে আপনার কম ণস্থি তোগ করার অম্ভযকার 

রদ়েদে তদি ।  িিিম়ে আপনার কাগজপে িাদে রাখুন। 

 

Sickness leave  

অিুস্থতা েুটি 

 
In case of illness, usually, you must go to the doctor and obtain a certificate stating that you are 

unable to work. You’re entitled to take medical leave. Each labour legislation has specific rules on 

the maximum duration of the sick leave or on the medical reasons (some countries don’t pay illness 

leave if your sickness results from the consumption of alcohol or narcotics). 

িাযারর্ত অিুস্থতার যক্ষদে, আপনাদক অিেেই োিাদরর কাদে যেদত হদি এিিং আপম্ভন কাজ করদত 

অক্ষম এই মদম ণ একটি িাটিণম্ভফদকি ম্ভনদত হদি । আপনার যমম্ভেদকি ম্ভিি যনও়োর অম্ভযকার আদে। 
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প্রম্ভতটি শ্রম আইদন অিুস্থ েুটির িদি ণাচ্চ িম়েকাি িা ম্ভেম্ভকৎিা িিংিান্ত ম্ভনম্ভেণষ্ট ম্ভন়েম আদে (ম্ভকেু যেে 

অিুস্থতার েুটি যে়ে না েম্ভে আপনার অিুস্থতা অোিদকাহি িা মােক দ্রিে খাও়োর ফদি হ়ে) । 

 

Vocational training 

কাম্ভরগম্ভর প্রম্ভেক্ষর্ 

 
Take all the possible opportunities to participate in training, workshops, or seminars so long as it will 

not affect your work or schedule. Some are offered online, which you can take at your own time and 

pace. 

প্রম্ভেক্ষর্, কম ণোিা িা যিম্ভমনাদর অিংেেহদর্র িিািে িি িদুোগ ম্ভনন েতক্ষর্ না এটি আপনার কাজ 

িা িম়েিূেীদক প্রিাম্ভিত কদর। ম্ভকেু যকাি ণ অনিাইদন অফার করা হ়ে, ো আপম্ভন আপনার ম্ভনদজর 

িম়ে এিিং গম্ভতদত িম্পন্ন করদত পারদিন । 

 

For vocational courses in Bangladesh, check these:  

 Technical Training Center, Ministry of Labour and Employment http://www.ttc.gov.bd/ 

 Bangladesh-German Technical Training Centre- BGTTC http://www.bgttc.gov.bd/ 

 Bangladesh-Korea Technical Training Centre http://www.bkttcdhaka.gov.bd/. 

 

িািংিাদেদে িতম্ভিমূিক যকাদি ণর জনে এগুদিা যেখুন: 

• কাম্ভরগম্ভর প্রম্ভেক্ষর্ যকন্দ্র, শ্রম ও কম ণিিংস্থান মন্ত্রর্াি়ে http://www.ttc.gov.bd/ 

• িািংিাদেে-জাম ণান কাম্ভরগম্ভর প্রম্ভেক্ষর্ যকন্দ্র- ম্ভিঞ্জটিম্ভি http://www.bgttc.gov.bd/ 

• িািংিাদেে-যকাম্ভর়ো কাম্ভরগম্ভর প্রম্ভেক্ষর্ যকন্দ্র http://www.bkttcdhaka.gov.bd/। 

 

Protection from unfair dismissal 

অনো়েিাদি িরখাস্ত করা যেদক িুরক্ষা 

 
Usually, employment law protects employees against unfair dismissal. Your employment contract 

usually has a specific provision on this, including avenues for dispute resolution.  

িাযারর্ত, কম ণিিংস্থান আইন কমীদের অনো়ে িাদি িরখাস্ত হও়োর হাত যেদক রক্ষা কদর। আপনার 

এমপ্ল়্েদমন্ট কিাদক্ট িাযারর্ত এই ম্ভিষদ়ে একটি ম্ভনম্ভেণষ্ট ম্ভিযান আদে, োর মদযে ম্ভিিাে ম্ভনষ্পম্ভির 

পন্থাও রদ়েদে 

 

Freedom of association in labour rights: the right to form and join a trade union 

শ্রম্ভমক অম্ভযকাদর িিংগিদনর স্বাযীনতা: একটি যেে ইউম্ভন়েন গিন এিিং যোগোদনর অম্ভযকার 
 
Human rights treaties widely protect the right to form and join trade unions. Despite these 

provisions, in some countries, the labour law does not permit workers to create unions, bargain 

collectively, or strike. Anyone who tries to form a union can be dismissed, imprisoned, or, in the case 

of migrant workers, deported. Be aware of these laws.  

মানিাম্ভযকার েুঞ্িিমহু যেে ইউম্ভন়েন গিন এিিং যোগোদনর অম্ভযকার রক্ষা কদর। এই ম্ভিযান িদত্ত্বও, 

ম্ভকেু যেদের শ্রম আইন শ্রম্ভমকদের ইউম্ভন়েন ততম্ভর, িঞ্ম্মম্ভিতিাদি েরকষাকম্ভষ িা যম ণঘি করার 

অনুমম্ভত যে়ে না। যে যকউ ইউম্ভন়েন গিদনর যেষ্টা করদি তাদক িরখাস্ত করা হদত পাদর, কারারুদ্ধ করা 

http://www.bkttcdhaka.gov.bd/
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=http%3A%2F%2Fwww.ttc.gov.bd%2F
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=http%3A%2F%2Fwww.bgttc.gov.bd%2F
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=http%3A%2F%2Fwww.bkttcdhaka.gov.bd%2F%E0%A5%A4
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হদত পাদর, অেিা অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের যক্ষদে, ম্ভনি ণাম্ভিত করা হদত পাদর। এই আইনগুম্ভি িম্পদকণ 

িদেতন যহান। 

 

Original personal documents  

মূি িেঞ্িগত নম্ভে 

 
You have the right to keep the original of your documents with you, including passport, visa, and 

employment contract. Always keep your passport with you. Make sure you keep photocopies of 

personal documents. If you have a smartphone, you can also take pictures of all your documents. 

আপনার কাগজপে আপনার কাদে রাখার অম্ভযকার আদে, োর মদযে রদ়েদে পািদপািণ, ম্ভিিা এিিং 

এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট। িিিম়ে আপনার পািদপািণ আপনার িাদে রাখুন। ম্ভনঞ্িত হদ়ে ম্ভনন যে আপম্ভন 

িেঞ্িগত নম্ভের ফদিাকম্ভপ রাখদিন। আপনার েম্ভে একটি স্মািণদফান োদক, আপম্ভন আপনার িমস্ত 

নম্ভের েম্ভিও তুিদত পাদরন। 

 

Session 3- Complaint mechanism and Remedy  

ঘসশন্ ৩- অভিদোর্ োভখল িদ্ধভি এবাং প্রভিকার 

 

The most common problems that a migrant may face include: 

 একজন অম্ভিিািী যে িি িমিোর িম্মুখীন হদত পাদরন তার মদযে রদ়েদে:  

 

• Retention of passport and denying permission to travel or to leave the employment 

premises.  

পািদপািণ জে রাখা এিিং ভ্রমদর্র অনুমম্ভত না যে়ো অেিা এমপ্ল়্েদমন্ট েত্বর যেদড েদি 

োও়োর অনুমম্ভত অস্বীকার করা। 

• Ban to leave the country without a ‘no objection’ certificate from the sponsor. 

 স্পনিদরর কাে যেদক যেে তোগ করার জনে 'যনা অিদজকেন' িাটিণম্ভফদকি না পাও়ো । 

• Being forced to continue work relations even if the employer does not follow contractual 

obligations.  

ম্ভনদ়োগকতণা দ্বারা েুঞ্িম্ভিম্ভিক িাযেিাযকতা না োকদিও কাদজর িম্পকণ োম্ভিদ়ে যেদত িাযে 

করা । 

• Debt bondage or bonded labour, one of the most common forms of slavery today. Bonded 

labourers are often subjected to other forms of coercion, including violence and 

restrictions on their freedom of movement.  

ঋর্ িন্ধন িা িদ্ধ শ্রম, আজদকর োিদত্বর যরর্গুদিার মদযে একটি। িন্ধনশ্রম্ভমকদের প্রা়েই 

ম্ভিম্ভিন্ন োদপর িম্মুখীন হদত হ়ে, োর মদযে রদ়েদে িম্ভহিংিতা এিিং তাদের আদন্দািদনর 

স্বাযীনতার উপর ম্ভনদষযাজ্ঞা। 

• Being forced to sign blank papers for misuse and exploitation  

 অপিেিহার এিিং যোষদর্র উদেদেেফা াঁকা কাগজপদে স্বাক্ষর করদত িাযে করা।. 

• The employer refuses to meet the obligations regarding the work and stay of the worker, 

leading to irregular stay and abusive situations  

ম্ভনদ়োগকতণা কতত ণক শ্রম্ভমদকর কাজ এিিং োকার িাযেিাযকতা পূরর্ করদত অস্বীকত ম্ভত জানাদনার   

ফদি অম্ভন়েম্ভমত এিিং অপমানজনক পম্ভরম্ভস্থম্ভত ততম্ভর হও়ো । 
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• Delay in payment or no payment of salaries and wages.  

যিতন পম্ভরদোদয ম্ভিিম্ব িা যিতন পম্ভরদোয না করা। 

• Unauthorised deductions from the worker’s salary  

শ্রম্ভমদকর যিতন যেদক অননুদমাম্ভেত কতণন 

• Unsafe working conditions  

অম্ভনরাপে কাদজর পম্ভরদিে 

• Unhealthy and hazardous accommodation without the necessary facilities 

 প্রদ়োজনী়ে িুম্ভিযা োডা অস্বাস্থেকর এিিং ম্ভিপজ্জনক িািস্থান প্রোন করা 

• The workers are groundlessly reported to police, resulting in their imprisonment and 

deportation. 

শ্রম্ভমকদের ম্ভিষদ়ে ম্ভিম্ভিহীনিাদি পুম্ভিদের কাদে ম্ভরদপািণ করা হ়ে, োর ফদি তাদের কারােে 

এিিং ম্ভনি ণািন যেও়ো হ়ে। 

 

What are labour rights abuses? How do they relate to migrant workers? 

শ্রম অম্ভযকার িঙ্ঘন ম্ভক? যিিা ম্ভকিাদি অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের িাদে িম্পম্ভকণত? 
 
Labour rights abuses include any form of unfair or unjust treatment at work. The following are 

examples of labour rights abuses:  

শ্রম অম্ভযকার িঙ্ঘদনর মদযে রদ়েদে কম ণদক্ষদে যে যকান যরদনর অনো়ে আেরর্। নীদে শ্রম অম্ভযকার 

িঙ্ঘদনর উোহরর্ যেও়ো হি: 

 

• Contract substitution  

 কিাক্ট িািম্ভস্টটিউেন 

• Long working hours  

 েীঘ ণ কাদজর িম়ে 

• Delayed payments of salaries and other remuneration, as well as non-payment  

 যিতন ও অনোনে পাম্ভরশ্রম্ভমক ম্ভিিম্ভম্বত পম্ভরদোয, যিই িাদে অপম্ভরদোয 

• Unauthorised deduction from salaries  

 যিতন যেদক অননুদমাম্ভেত কতণন 

• Dangerous working conditions without proper occupational safety measures  

 েোেে যপোগত ম্ভনরাপিা িেিস্থা োডা ম্ভিপজ্জনক কাদজর পম্ভরদিে 

• Physical, financial, and/or mental abuse, sexual harassment 

 োরীম্ভরক, আম্ভে ণক, এিিং/অেিা মানম্ভিক ম্ভনে ণাতন, যেৌন হ়েরাম্ভন 

 

Forced labour and exploitation 

যজারপূি ণক শ্রম এিিং যোষর্ 
 
Despite the legal obligation of states to protect all persons from forced or compulsory labour, 

migrant workers are particularly vulnerable, especially the domestic workers, because they are often 

hidden from public view, and the workers in the agricultural sector, because the work is often 

isolated and seasonal, and they can easily become bonded workers.  



131 
 

িকি িেঞ্িদক যজারপূি ণক িা িাযেতামূিক শ্রম যেদক রক্ষা করার জনে রাদষ্ট্রর আইম্ভন িাযেিাযকতা 

িদত্ত্বও, অম্ভিিািী শ্রম্ভমকরা অিুরম্ভক্ষত, ম্ভিদেষ কদর গতহকমীরা, কারর্ তারা প্রা়েই জনগদর্র েতটষ্টিম্ভঙ্গ 

যেদক িুকাদনা হ়ে, এিিং কত ম্ভষ খাদতর শ্রম্ভমকদেরকাজ প্রা়েই ম্ভিঞ্েন্ন এিিং যমৌিুমী তাইতারা িহদজই 

আিদ্ধ হদত পাদর 

 

Take into consideration that irregular emigration to a foreign country is an illegal act, posing severe 

risks. 

ম্ভিদিেনা়ে আনুন যে ম্ভিদেদে অম্ভন়েম্ভমত অম্ভিিািন একটি অনিয কাজ, োর ফদি আপনাদক গুরুতর 

ঝুাঁ ম্ভকর মদযে পডদত হদত পাদর। 

 

Human trafficking involves the use of force, fraud, or coercion to obtain some type of labour or 

commercial sex act. Traffickers might use violence, manipulation, or false promises of well-paying 

jobs or romantic relationships to lure victims into trafficking situations. Common forms of human 

trafficking include forced labour in agriculture, construction, household, and other sectors.  

মানি পাোর িিদত যেদকান যরদনর যজাডপিূ ণক শ্রম, প্রতারর্া িা দ্বন্দদক িুঝা়ে োর ফদি পাোর হও়ো 

িেঞ্ি যেদকান যরদর্র ম্ভনম্ভষদ্ধ শ্রম/ যেৌন কম ণ করদত িাযে হদত পাদর। পাোরকারীরা িম্ভহিংিতা, 

প্রতারর্া িা িাি যিতদনর োকম্ভরর প্রম্ভতশ্রুম্ভত িা যরামাম্ভন্টক িম্পদকণর ম্ভমেো প্রম্ভতশ্রুম্ভত িেিহার কদর 

পাোদরর ম্ভেকার িেঞ্িদের প্রিুব্ধ করদত পাদর। মানি পাোদরর িাযারর্ প্রকাদরর মদযে রদ়েদে কত ম্ভষ, 

ম্ভনম ণার্, গতহস্থািী এিিং অনোনে খাদত যজারপূি ণক শ্রম।  

 

What is exploitation? How do you know if you’re being exploited? 

যোষর্ ম্ভক? আপম্ভন ম্ভকিাদি জানদিন যে আপনাদক যোষর্ করা হদে ম্ভকনা? 
  

যোষর্ িিদত যিই আইনদক যিাঝা়ে যেখাদন ম্ভনদ়োগকতণারা তাদের ক্ষমতা িা কতত ণদত্বর অপিেিহার 

কদর, এিিং ক্ষম্ভতকরিাদি িেিহার কদর এিিং অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের শ্রমদক তাদের িুম্ভিযার জনে িদি ণাচ্চ 

কদর। আইএিও'র মাদনর উপর ম্ভিম্ভি কদর, নীদে শ্রম যোষদর্র ম্ভকেু িূেক তুদি যেও়ো হি: 

 

Strong indicators:  

েঞ্িোিী িূেক: 

• Excessive working days or hours 

  অম্ভতম্ভরি কাদজর ম্ভেন িা ঘন্টা 

• Bad living conditions  

 খারাপ জীিনোোর মান 

• Hazardous work  

 ম্ভিপজ্জনক কাজ 

• Low or no salary  

 কম িা যকান যিতন যনই 

 

Medium indicators:  

মাঝাম্ভর িূেক: 

• No respect of labour laws or contracts signed  
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 স্বাক্ষম্ভরত কাদজর েুঞ্ি িা শ্রম আইদনর প্রম্ভত শ্রদ্ধা না করা 

• No social protection (health care insurance, etc.)  

 িামাঞ্জক িুরক্ষা (স্বাস্থে যিিা িীমা, ইতোম্ভে) না োকা 

• Appalling working conditions  

 কাদজর ি়োিহ পম্ভরদিে 

• Wage manipulation 

  মজরুী মোম্ভনপুদিেন 

 

If you experience any of these, please report this immediately to the Embassy or Consulate, CWAs, 

MRC, local authority, recruitment agency or your fellow migrant workers. 

 

আপম্ভন েম্ভে এগুদিার যকান একটি অনুিি কদরন, তাহদি ে়ো কদর অম্ভিিদম্ব েতূািাি িা কনিুেদিি, 

ম্ভিোম্ভিউএ, এমআরম্ভি, স্থানী়ে কতত ণপক্ষ, ম্ভরকর রুিদমন্ট এদজঞ্ি অেিা আপনার িহকমী অম্ভিিািী 

কমীদের কাদে ম্ভরদপািণ করুন। 

 

How can you protect from abuses, exploitation, bondage, etc.?  

আপম্ভন ম্ভকিাদি অপিেিহার, যোষর্, িঞ্ন্দেো ইতোম্ভে যেদক ম্ভনদজদক রক্ষা করদত পাদরন? 

 

• Observe the laws and regulations accordingly  

 আইন ও ম্ভিম্ভযমািা যমদন েিা 

• Be updated with current legislation, news, etc. from the government or employer; check 

with the employees’ association or trade union regularly  

িরকার িা ম্ভনদ়োগকতণার কাে যেদক িতণমান আইন, িিংিাে ইতোম্ভে ম্ভিষদ়ে আপদেি যন়ো ; 

এমপ্ল়্ে  অোদিাম্ভিদ়েেন িা যেে ইউম্ভন়েন এর িাদে ম্ভন়েম্ভমত যেক করা 

• Make sure that you migrate with the correct and complete documentation 

  ম্ভনঞ্িত করুন যে আপম্ভন িটিক এিিং িম্পূর্ ণ েকুদমদন্টেন ম্ভেদ়ে মাইদেি করদিন 

• Have an open, honest and regular communication with your supervisor or employer 

 আপনার িুপারিাইজার িা ম্ভনদ়োগকতণার িাদে যখািাদমিা, িৎ এিিং ম্ভন়েম্ভমত যোগাদোগ রাখুন 

• Be responsible in your job and do not tolerate any form of abuse, exploitation or 

discrimination   

আপনার কাদজর জনে ো়েী োকুন এিিং যকান যরদনর অপিেিহার, যোষর্ িা তিষমে িরোস্ত 

করদিন না 

• Join or build up a support network among migrants or colleagues in your worksite (or a 

union or employees’ association if this is allowed); you can support one another or 

advocate for the welfare and protection of one another 

আপনার ও়োকণিাইদি অম্ভিিািী িা িহকমীদের মদযে একটি িহা়েতা যনিও়োকণ গদড তুিুন 

(অেিা ইউম্ভন়েন িা এমপ্ল্ম্ভ়েজ অোদিাম্ভিদ়েেন েম্ভে অনুদমাম্ভেত হ়ে); আপম্ভন এদক অপরদক 

িমে ণন করদত পাদরন অেিা এদক অপদরর কিোর্ ও িরুক্ষার জনে উম্ভকি হদত পাদরন 

• Establish regular contacts and dialogue with your Embassy or Consulate as well as with other 

migrant organizations and civil society groups 
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আপনার েতূািাি িা কনিুেদিদির পাোপাম্ভে অনোনে অম্ভিিািী িিংগিন এিিং িুেীি িমাদজর 

গররুদপর িাদে ম্ভন়েম্ভমত যোগাদোগ ও িিংিাপ প্রম্ভতষ্ঠা করুন 

 

Even though it is exploitative, does it make a difference if you initially agreed to the working 

situation? 

েম্ভেও এিা যোষর্মূিক, এিা ম্ভক কাদজর পম্ভরদিদে যকান পাে ণকে ম্ভনদ়ে আিদি েম্ভে আপম্ভন 

প্রােম্ভমকিাদি কাদজর পম্ভরম্ভস্থম্ভতদত িম্মত হন? 
 
Your consent – verbally or not, implied or not – does not excuse the employer or justify his/her 

actions. You can still file a complaint, demand for reparation or payment of damages, and seek full 

enforcement of the contract that you signed with the employer.  

আপনার িম্মম্ভত - যমৌম্ভখকিাদি িা ইম্ভঙ্গদত করা যহাক িা না যহাক - ম্ভনদ়োগকতণাদক ক্ষমা কদর না িা 

তার কাদজর যেৌঞ্িকতা প্রমার্ কদর না। আপম্ভন এখনও একটি অম্ভিদোগ োদ়ের করদত পাদরন, 

ক্ষম্ভতপূরর্ োম্ভি করদত পাদরন, এিিং ম্ভনদ়োগকতণার িাদে আপম্ভন যে েুঞ্ি স্বাক্ষর কদরদেন তার পূর্ ণ 

প্রদ়োগ োইদত পাদরন। 

 

How to defend your rights 

ম্ভকিাদি আপনার অম্ভযকার রক্ষা করদিন?  
 
As a migrant worker, you should be mindful and cautious about abuses and exploitations. If there 

are signs of these abuses and exploitation, discuss immediately with your supervisor, employer, or 

recruiter. If it is not addressed immediately, report to the MOEWO or other competent institutions 

in place, to your Embassy or Welfare Labour Wings who might be of help. In case you are unsatisfied 

with the response from these institutions, the issue can be taken to the local courts.  

একজন অম্ভিিািী শ্রম্ভমক ম্ভহদিদি, অপিেিহার এিিং যোষর্ িম্পদকণ আপনার িদেতন এিিং িতকণ 

োকা উম্ভেত। েম্ভে এই অপিেিহার এিিং যোষদর্র যকান িক্ষর্ যেখা ো়ে, তাহদি অম্ভিিদম্ব আপনার 

িুপারিাইজার, ম্ভনদ়োগকতণা িা ম্ভনদ়োগকতণার িাদে আদিােনা করুন। েম্ভে অম্ভিিদম্ব এর িমাযান না 

করা হ়ে, তাহদি মন্ত্রনাি়ে িা অনোনে উপেুি প্রম্ভতষ্ঠাদনর কাদে ম্ভরদপািণ করুন, আপনার েতূািাি িা 

শ্রম কিোর্ উইিং আদে োরা িাহােে করদত পাদর। আপম্ভন েম্ভে এই প্রম্ভতষ্ঠানগুম্ভির প্রম্ভতঞ্ি়ো়ে অিন্তুষ্ট 

হন, তাহদি ম্ভিষ়েটি স্থানী়ে আোিদত ম্ভনদ়ে োও়ো যেদত পাদর। 

 

Complaint receiving authority 

অভিদোর্ গ্রিণ কিৃগিক্ষ 
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Others competent authorities  

অন্যান্য উিেিু কিৃগিক্ষ 

 Formal court 

আনুষ্ঠাম্ভনক আোিত 

 BAIRA Arbitration cell 

 িা়েরা আরম্ভিদেেন যিি 

 Human rights organizations 

মানিাম্ভযকার িিংস্থা 

 

Complaint procedure  

অম্ভিদোগ পদ্ধম্ভত 

 

 In the country of destination, a person can submit a written complaint to the labour 

attaches along with relevant documents.  

গন্তিে যেদে একজন িেঞ্ি প্রািম্ভঙ্গক কাগজপেিহ শ্রম্ভমকদের কাদে ম্ভিম্ভখত অম্ভিদোগ 

জমা ম্ভেদত পাদরন। 

 After receiving a complaint, the labour attaches/labour wing will send the complaint to 

the Ministry of Expatriates, Welfare and Overseas Employment and BMET.  

একটি অম্ভিদোগ পাও়োর পর যিিার অোিাে/যিিার উইিং প্রিািী, কিোর্ ও তিদেম্ভেক 

কম ণিিংস্থান এিিং ম্ভিএমইটিদত অম্ভিদোগ পািাদি। 

 BMET will arrange a meeting with the complainant, or a family member on his behalf 

and recruiting agency; after examining the documents they can request the payment of 

compensation from the recruiting agency. 
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 ম্ভিএমইটি তার পক্ষ যেদক অম্ভিদোগকারী িা পম্ভরিাদরর যকান িেদিের িাদে একটি িিার 

আদ়োজন করদি; কাগজপে পরীক্ষা করার পর তারা ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ির কাে যেদক 

ক্ষম্ভতপূরর্ পম্ভরদোদযর অনুদরায করদত পাদরন। 

 If the recruiting agency fails to pay, then BMET sends the case to the MoEWOE for a final 

decision. 

 েম্ভে ম্ভরকর রুটিিং এদজঞ্ি িাকা ম্ভেদত িেে ণ হ়ে, তাহদি ম্ভিএমইটি মামিাটি েূডান্ত ম্ভিদ্ধাদন্তর 

জনে মন্ত্রনািদ়ের কাদে পািা়ে। 

 

Online complaint procedure  

অনিাইন অম্ভিদোগ পদ্ধম্ভত 

 

 A person can directly file a complaint online on www.ovijogbmet.org  

যে যকান িেঞ্ি িরািম্ভর অনিাইদন অম্ভিদোগ োদ়ের করদত পারদিন www.ovijogbmet.org 

 He/she needs to fulfil all requested information  

তাদক িকি অনুদরাযকত ত তেে পূরর্ করদত হদি 

 A description of the facts must be included, along with relevant scan documents 

 প্রািম্ভঙ্গক স্কোন েকুদমন্টিহ তদেের একটি ম্ভিিরর্ অিেেই অন্তিুণি করদত হদি 

 Submit the complaint  

অম্ভিদোগ জমা ম্ভেন 

 After submitting the complaint, a PIN will be provided to the complainant. This PIN will be 

used to check the status of the complaint.  

অম্ভিদোগ জমা যেও়োর পর অম্ভিদোগকারীদক একটি ম্ভপন প্রোন করা হদি। অম্ভিদোদগর 

অিস্থা জানদত এই ম্ভপন িেিহার করদত হদি। 

 

Court Procedure:  

আোিদতর পদ্ধম্ভত: 

 

Besides this, a migrant can directly file a case to the court of 1st class Judicial Magistrate court/In 

metropolitan area 1st class metropolitan magistrate court under code of criminal procedure. 

এোডা একজন অম্ভিিািী িরািম্ভর যফৌজোম্ভর কাে ণম্ভিম্ভযর অযীদন যমদোপম্ভিিন এিাকা়ে প্রেম যশ্রর্ীর 

জমু্ভেম্ভে়োি মোঞ্জদেি আোিদত মামিা োদ়ের করদত পাদরন।  

 

Solving the disputes 

ম্ভিিাে ম্ভনষ্পম্ভি  

 

1. Mediation 

 Mediation is a voluntary and informal process of negotiation between two parties in a 

dispute. 

 A mutually acceptable solution may be reached through mediation while keeping it 

voluntary and confidential. 

 In mediation, the mediator does not impose his decision on the parties but merely plays a 

facilitative role in helping the disputing parties to arrive at an amicable solution. 

http://www.ovijogbmet.org/
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=www.ovijogbmet.org
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 The process is well-known for creating a sequence of stages crafted to instil faith of the 

parties on each other, examining the dispute and finding an agreeable solution acceptable to 

both parties 

 

1. মযেস্থতা 

• মযেস্থতা ম্ভিদরাদযর  েুই পদক্ষর মদযে িমদঝাতাকারী একটি যস্বোদিিী এিিং অনানুষ্ঠাম্ভনক 

প্রঞ্ি়ো। 

• যস্বোদিিী এিিং যগাপনী়েতা রক্ষা করার মাযেদম  মযেস্থতা়ে একটি পারস্পম্ভরক 

েহর্দোগে িমাযান পাও়ো যেদত পাদর। 

• মযেস্থতা়ে, মযেস্থতাকারী পদক্ষর উপর তার ম্ভিদ্ধান্ত আদরাপ কদর না ম্ভকন্তু শুযুমাে 

ম্ভিতম্ভকণত পক্ষদক একটি যিৌহােণেপূর্ ণ িমাযাদন যপৌৌঁোদত িাহােে করার জনে একটি 

িুম্ভিযাজনক িূম্ভমকা পািন কদর। 

• এই প্রঞ্ি়ো পক্ষগদনর এদক অপদরর উপর  ম্ভিশ্বাি স্থাপন  করার মাযেদম ম্ভিিাে এর কারর্ 

অনুিন্ধান  এিিং উি়ে পদক্ষর কাদে েহর্দোগে একটি িম্মত িমাযান খুাঁদজ যির করার 

ো়ে 

 

2. Arbitration 

 Traditional shalish or Arbitration works towards a win-lose situation. 

 In shalish, the outcome is determined by the shalishkars or Arbitrators. 

 BMET currently exercises the arbitration process to solve the disputes. 

 

২. িাম্ভিে  

• • ঐম্ভতহেিাহী িাম্ভিে প্রঞ্ি়ো পক্ষদ্ব়েদক   একটি জ়ে-পরাজ়ে পম্ভরম্ভস্থম্ভতর ম্ভেদক যাম্ভিতকদর। 

• িাম্ভিদের ফিাফি িাম্ভিে পম্ভরোিনাকারী  িা মযেস্থতাকারী দ্বারা ম্ভনয ণারর্ করা হ়ে। 

• ম্ভিএমইটি িতণমাদন ম্ভিদরায িমাযাদনর জনে িাম্ভিম্ভে প্রঞ্ি়ো অনুেীিন করদে । 

 

Session 4 - Legal assistance for emigrant workers    

ঘসশন্ ৪ - অভিবাসী রভর্মকদের জন্য আইভন্ সিােিা  

 

What will you do if you suffer from these abuses or exploitation? 

• Report immediately to your Embassy or Consulate as well as with other migrant 

organizations and civil society groups or to the police; seek guidance from them on the 

best approach against the employer or recruiter  

• Have a medical or physical examination; the medical report will be useful in claiming 

damages from your employer 

• File formal criminal or civil charges against the employer or the abuser/exploiter 

• Secure all documents that will support your claim; have duplicate copies of these 

• If needed, seek counselling or psycho-social assistance from MRC or migrant organisations. 

 

আপম্ভন েম্ভে যকান অপিেিহার িা যোষদর্র ম্ভেকার হদ়ে োদকন তাহদি আপম্ভন ম্ভক করদিন? 
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• অম্ভিিদম্ব আপনার েতূািাি িা কনিুেদিি এিিং অনোনে অম্ভিিািী িিংগিন এিিং িুেীি 

িমাদজর গররুপ িা পুম্ভিদের কাদে ম্ভরদপািণ করুন;  ম্ভনদ়োগকতণার ম্ভিরুদদ্ধ িদি ণািম পন্থা়ে 

তাদের কাে যেদক িহা়েতা েহর্ করুন  

• োিাম্ভর িা োরীম্ভরক পরীক্ষা; যমম্ভেদকি ম্ভরদপািণ আপনার ম্ভনদ়োগকতণার কাে যেদক ক্ষম্ভতপরূর্ 

োম্ভি করদত িহা়েক হদি 

• ম্ভনদ়োগকতণা িা ম্ভনে ণাতনকারী/যোষদকর ম্ভিরুদদ্ধ আনুষ্ঠাম্ভনকিাদি যফৌজোম্ভর িা যেও়োম্ভন 

অম্ভিদোগ োদ়ের করুন 

• আপনার োম্ভি িমে ণন করদি এমন িকি নম্ভে িিংরক্ষর্  করুন; এগুদিার অনুম্ভিম্ভপ কদর কাদে 

রাখুন  

• েম্ভে প্রদ়োজন হ়ে, তাহদি এমআরম্ভি িা অম্ভিিািী ম্ভনদ়ে কাজ কদর এমন িিংস্থার কাে যেদক 

কাউদিম্ভিিং িা িাইদকা-যিােোি িাহােে ম্ভনন। 

 

Is the destination state obliged to protect your rights? 

গন্তিে রাষ্ট্র ম্ভক আপনার অম্ভযকার রক্ষা করদত িাযে? 
 
The public authorities, according to their competences, should perform functions assumed by the 

state, including the protection of migrant workers. The state may limit the benefit of some rights 

under certain conditions. 

 

িরকারী কতত ণপক্ষ, তাদের যোগেতা অনুো়েী, অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের িুরক্ষা িহ রাষ্ট্র কতত ণক গতহীত 

কাে ণিম িম্পােন করা উম্ভেত। রাষ্ট্র ম্ভকেু েদতণর অযীদন ম্ভকেু অম্ভযকাদরর িুম্ভিযা িীম্ভমত করদত পাদর। 

 

You must make an effort to know about the basic norms and laws protecting your rights in the 

destination country.  

 

গন্তিে যেদে আপনার অম্ভযকার রক্ষাকারী যমৌম্ভিক ম্ভন়েম এিিং আইন িম্পদকণ জানার জনে আপনাদক 

অিেেই একটি প্রদেষ্টা করদত হদি। 

 

Is Bangladesh obliged to protect your rights? 

িািংিাদেে ম্ভক আপনার অম্ভযকার রক্ষা করদত িাযে? 
 
Bangladesh has a clear policy to support overseas employment for Bangladeshi workers. The 

protection system is organized both internally and in the main countries of destination. Concerning 

migrant workers of Bangladesh, the Missions abroad perform the following diplomatic and consular 

services, among other things: 

 Inspect the place of work; 

 Assist the migrant workers in sending remittance; 

 Work for the overall welfare of migrant workers; 

 Assist the migrant workers in respect of accommodation, treatment, and other facilities; 

 Provide legal assistance and counselling; 

 Help in sorting out any problem of migrant workers relating to their conditions of work; 
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 manage of complaints between a migrant worker and his/her employer or between a 

migrant worker and the recruiting agent; 

 Attend to appropriate courts in the host country to assist the migrant workers in settling 

their legal claims against the employer; 

 Attend to death cases and facilitate the realization of compensation for occupational deaths 

or injuries; 

 Verify different types of documents and paperwork including employment contracts; 

 Attest to documents that a migrant worker needs to use; 

 Issue travel documents, passports, and other documents; and 

 Facilitate the observance of social and cultural festivals/events to help create cultural ties. 

 

িািংিাদেেী শ্রম্ভমকদের জনে ম্ভিদেেী কম ণিিংস্থানদক িমে ণন করার জনে িািংিাদেদের একটি িুস্পষ্ট 

নীম্ভত রদ়েদে। িুরক্ষা নীম্ভত িেিস্থা অিেন্তরীর্ এিিং গন্তিেপ্রযান উি়ে যেদে িিংগটিত হ়ে। িািংিাদেদের 

অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের িম্পদকণ, অনোনে ম্ভিষদ়ের মদযে ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত কূিননম্ভতক ও কনিুেিার যিিা প্রোন 

কদর: 

• কাদজর স্থান পম্ভরেে ণন; 

• যরম্ভমদিি পািাদত অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের িহা়েতা করা; 

• অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের িামম্ভেক কিোদর্র জনে কাজ করা; 

• িািস্থান, ম্ভেম্ভকৎিা এিিং অনোনে িুম্ভিযার যক্ষদে অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের িহা়েতা করা; 

• আইম্ভন িহা়েতা এিিং কাউদিম্ভিিং প্রোন করা; 

• অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের কাদজর অিস্থা িম্পম্ভকণত যে যকান িমিো িমাযাদন িহা়েতা করা ; 

• একজন অম্ভিিািী শ্রম্ভমক এিিং তার ম্ভনদ়োগকতণা অেিা একজন অম্ভিিািী কমী এিিং 

ম্ভরকর রুটিিং এদজদন্টর মদযে অম্ভিদোগ পম্ভরোিনা করা; 

• ম্ভনদ়োগকতণার ম্ভিরুদদ্ধ তাদের আইম্ভন োম্ভি ম্ভনষ্পম্ভিদত অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের িহা়েতা করার 

জনে আদ়োজক যেদের েোেে আোিদত উপম্ভস্থত োকা; 

• মততুে মামিা়ে অিংেেহর্ করুন এিিং যপোগত মততুে িা আঘাদতর জনে ক্ষম্ভতপূরর্ উপিম্ভব্ধ 

করদত িহা়েতা করা; 

• কম ণিিংস্থাদনর েুঞ্িিহ ম্ভিম্ভিন্ন যরদনর কাগজপে োোই করা; 

• একজন অম্ভিিািী শ্রম্ভমদকর যে িি কাগজপে িেিহার করদত হদি তা োোই করা; 

• ভ্রমদর্র কাগজপে, পািদপািণ এিিং অনোনে কাগজপে ইিুে করা; এিিং 

• িািংস্কত ম্ভতক িন্ধন িতটষ্টদত িহা়েতা করদত িামাঞ্জক ও িািংস্কত ম্ভতক উৎিি/অনুষ্ঠান পািদন 

িহা়েতা করা। 

 

Wage Earners Welfare Board (WEWB) 

মজরুী উপাজণনকারী কিোর্ যিােণ (েম্ভিউইোম্ভিউম্ভি) 
 
The Wage Earners’ Welfare Board (WEWB) is a trust fund with a mandatory membership 

contribution of migrant workers. WEWB’s primary purpose is to ensure the welfare of migrant 

workers by financing various activities.  
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মজরুী উপাজণনকারী কিোর্ যিােণ (েম্ভিউেম্ভিউম্ভি ) অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে একটি িাযেতামূিক 

িেিেপে িম্পম্ভকণত   োস্ট ফান্ড। েম্ভিউোম্ভিউম্ভি -এর প্রােম্ভমক উদেেে হদে ম্ভিম্ভিন্ন কাে ণিদমর 

অে ণা়েদনর মাযেদম অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের কিোর্ ম্ভনঞ্িত করা। 

 

The services offered by WEWB include: 

োম্ভিউইোম্ভিউম্ভি কতত ণক প্রেি যিিািমূদহর মদযে রদ়েদে: 

 

 For aspirant migrant workers pre-departure briefings are organised to make them aware 

about the laws, rules, customs, languages, environment, rights and duties, etc. of the 

country of destination; they manage the compulsory insurance for overseas workers, and 

operate Probashi Kallyan Desk at three international airports in Bangladesh to provide all 

sorts of support to the migrants at the time of their departure and arrival.  

 

িিািে অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে প্রাক-িম্ভহগ ণমন প্রম্ভেক্ষর্ ম্ভব্রম্ভফিং-এর আদ়োজন করা োদত 

তারা গন্তিেদেদের আইন, ম্ভন়েম, রীম্ভতনীম্ভত, িাষা, পম্ভরদিে, অম্ভযকার এিিং কতণিে ইতোম্ভে 

িম্পদকণ িদেতন হদত পাদর; তারা ম্ভিদেেী শ্রম্ভমকদের জনে িাযেতামূিক িীমা পম্ভরোিনা কদর 

এিিং িািংিাদেদের ম্ভতনটি আন্তজণাম্ভতক ম্ভিমানিন্দদর প্রিািী কিোর্ যেস্ক পম্ভরোিনা কদর। 

 

 For migrant workers abroad:  

 

ম্ভিদেদে অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে: 

 

o the WEWB is running Safe Homes (in Riyadh, Jeddah, Oman, and Lebanon) under the 

supervision of the Bangladesh Missions, where different types of assistance are 

provided to the women, including shelter, food, and healthcare.  

 

োম্ভিউোম্ভিউম্ভি িািংিাদেে ম্ভমেদনর তত্ত্বািযাদন যিফ যহাম (ম্ভর়োে, যজো, ওমান এিিং 

যিিানদন) পম্ভরোিনা করদে , যেখাদন আশ্র়ে, খােে এিিং স্বাস্থেদিিা িহ নারীদের 

ম্ভিম্ভিন্ন যরদনর িহা়েতা প্রোন করা হ়ে। 

 

o A functional Probash Bondu Call centre has been setup at the WEWB to solve 

various problems faced by the migrants and their families. All migrants and their 

family members have easy access to the call centre to get remedies for their 

problems. The call centre is kept open from 7 A.M to 9 P.M every day except the 

weekend and government holidays. The contact numbers of the Call Centre are 

01784333333, 01794333333, 02-9334888. 

 

অম্ভিিািী এিিং তাদের পম্ভরিাদরর িেিেদের ম্ভিম্ভিন্ন িমিো িমাযাদনর জনে 

োম্ভিউইোম্ভিউম্ভিকতত ণক একটি কাে ণকরী  কি যিন্টার প্রিাি িনু্ধ স্থাপন করা হদ়েদে। 

িকি অম্ভিিািী এিিং তাদের পম্ভরিাদরর িেিেগর্ তাদের িমিোর প্রম্ভতকার যপদত 

প্রিািিনু্ধ কি যিন্টাদর যোগাদোগ করদত পাদরন।। িাপ্তাম্ভহক েুটি এিিং িরকারী েুটি 

োডা কি যিন্টার প্রম্ভতম্ভেন িকাি ৭িা যেদক রাত ৯িা পে ণন্ত যখািা রাখা হ়ে। কি 
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যিন্টাদরর যোগাদোগ নম্বর হি ০১৭৮৪৩৩৩৩৩৩৩, ০১৭৯৪৩৩৩৩৩৩৩, ০২-

৯৩৩৪৮৮৮। 

 

o The WEWB assists women in their return process in case of financial shortages.   

 েম্ভিদউইোম্ভিউম্ভি আম্ভে ণক ঘািম্ভতর যক্ষদে মম্ভহিাদের তাদের প্রতোিতণন প্রঞ্ি়ো়ে 

 িহা়েতা কদর।   

 

 For families of migrant workers left in Bangladesh, WEWB provides services in District 

Employment and Manpower Office (DEMO) and Welfare Desk in DC Office, and since 2012, 

WEWB has been providing scholarships to the children of migrants at the level of PEC, JSC, 

SSC and HSC.  

 

 িািংিাদেদে অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের পম্ভরিাদরর জনে, োম্ভিউইোম্ভিউম্ভি ম্ভেম্ভি অম্ভফদি ম্ভেম্ভেক্ট 

এমপ্ল়্েদমন্ট অোন্ড মোনপাও়োর অম্ভফি (যেদমা) এিিং ওদ়েিদফ়োর যেদস্ক যিিা প্রোন কদর 

এিিং ২০১২ িাি যেদক েম্ভিউইেম্ভিউম্ভি ম্ভপইম্ভি, যজএিম্ভি, এিএিম্ভি এিিং এইেএিম্ভি পে ণাদ়ে 

অম্ভিিািীদের িন্তানদের ম্ভেক্ষা িতম্ভি প্রোন কদর আিদে। 

 

 For sick migrant workers, WEWB provides money for the treatment or by case, ambulance 

services from the airport.  

 

অিুস্থ অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের জনে, োম্ভিউইোম্ভিউম্ভি ম্ভিমানিন্দর যেদক ম্ভেম্ভকৎিার জনে অে ণ 

প্রোন কদর। 

 

 For deceased migrant workers and their families, WEWB provides a financial grant within 

two months from the date of receiving the dead body; will pursue through concerned 

Embassy of Bangladesh to realize compensation, insurance and other benefits for the 

deceased migrant worker, will manage the transport of dead body from abroad. 

 

 মতত অম্ভিিািী শ্রম্ভমক এিিং তাদের পম্ভরিাদরর জনে, োম্ভিউইোম্ভিউম্ভি মততদেহ েহদর্র তাম্ভরখ 

যেদক েুই মাদির মদযে একটি আম্ভে ণক অনুোন প্রোন কদর; মতত অম্ভিিািী শ্রম্ভমদকর 

ক্ষম্ভতপূরর্, িীমা এিিং অনোনে িুম্ভিযা উপিম্ভব্ধ করদত িিংম্ভিষ্ট িািংিাদেে েতূািাদির মাযেদম 

ম্ভিদেে যেদক মততদেহ পম্ভরিহন পম্ভরোিনা করা হদি। 

 

Probashi Kallyan Bank (PKB)  

প্রিািী কিোর্ িোিংক (ম্ভপদকম্ভি) 
 
The Government has established Probashi Kallyan Bank (PKB) to provide loans to cover the costs of 

migration and other financial services to migrants as well as to returnees. The process of loan service 

requires a migrant to provide a valid visa and passport, employment contract, national ID, BMT 

smart card, and a guarantor. 
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অম্ভিিািীদের অম্ভিিািন এিিং অনোনে আম্ভে ণক যিিার খরে কিার করার জনে িরকার প্রিািী কিোর্ 

িোিংক (ম্ভপদকম্ভি) প্রম্ভতষ্ঠা কদরদে। ঋর্ যিিা প্রঞ্ি়ো়ে একজন অম্ভিিািীদক তিয ম্ভিিা এিিং পািদপািণ, 

এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট, নোেনাি আইম্ভে, ম্ভিএমটি স্মািণ কােণ এিিং একজন জাম্ভমনোর প্রোন করদত 

হদি। 

 

More information can be found on the following websites: 

http://www.wewb.gov.bd/    

http://www.pkb.gov.bd/  

 

ম্ভনম্নম্ভিম্ভখত ওদ়েিিাইিগুম্ভিদত আদরা তেে পাও়ো োদি: 

http://www.wewb.gov.bd/ 

http://www.pkb.gov.bd/ 

 

Labour Wings  

ঘলবার উইাংস 

One of the priority mandates and responsibilities of Embassies and Consulates is to provide 

assistance and services to their nationals, whether in times of distress or emergencies or during 

ordinary times. Bangladesh has an extensive Labour Welfare Wings network. Through these labour 

wings, WEWB pursues the legal proceeding pending in various courts, seeks to obtain compensation, 

and other benefits, returns the dead bodies, conducts Safe Home for runaway female workers etc.  

 

েতূািাি এিিং কনিুেদিদিরদেরঅোম্ভযকার এিিং োম্ভ়েত্ব হদে তাদের নাগম্ভরকদের িাহােে এিিং যিিা 

প্রোন করা, তা যি কদষ্টর িমদ়ে যহাক িা জরুরী অিস্থার িম়ে যহাক িা িাযারর্ িমদ়ে। িািংিাদেদের 

একটি ম্ভিস্তাম্ভরত শ্রম কিোর্ উইিংি যনিও়োকণ রদ়েদে। এই শ্রম োখার মাযেদম, োম্ভিদউইোম্ভিউম্ভি 

ম্ভিম্ভিন্ন আোিদত েিমান আইম্ভন প্রঞ্ি়ো অনুিরর্ কদর, ক্ষম্ভতপূরর্ এিিং অনোনে িুম্ভিযা যপদত ো়ে, 

মততদেহ যফরত পািা়ে, কম ণস্থি যেদক পিাতক মম্ভহিা শ্রম্ভমকদের জনে যিফ যহাম পম্ভরোিনা কদর 

ইতোম্ভে। 

 

They are Bangladeshi officials working in the overseas Missions, in charge of the labour issues who: 

• offer support to migrant workers and deal with their complaints. 

• verify and attest migrants’ documents at the Bangladeshi Mission. 

• monitor rules and regulations in force in the country of work and their impact on 

Bangladeshi workers 

• take action in case of exploitation of Bangladeshi employees and ensure that the welfare 

and protection of Bangladeshi workers are respected. 

 

তারা ম্ভিদেেী ম্ভমেদন কম ণরত িািংিাদেেী কম ণকতণা, োরা শ্রম ম্ভিষ়েক োম্ভ়েদত্ব আদেন: 

• অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের িহা়েতা প্রোন করা এিিং তাদের অম্ভিদোগ যমাকাদিিা করা। 

• িািংিাদেেী ম্ভমেদন অম্ভিিািীদের কাগজপে োোই ও োোই করা। 

• কাদজর যেদে িিিৎ ম্ভন়েম কানুন এিিং িািংিাদেেী শ্রম্ভমকদের উপর তাদের প্রিাি পে ণদিক্ষর্ 

করুন 

http://www.wewb.gov.bd/
http://www.pkb.gov.bd/
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=http%3A%2F%2Fwww.wewb.gov.bd%2F
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=http%3A%2F%2Fwww.pkb.gov.bd%2F
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• িািংিাদেেী কম ণোরীদের যোষদর্র যক্ষদে িেিস্থা ম্ভনন এিিং িািংিাদেেী শ্রম্ভমকদের কিোর্ ও 

িুরক্ষা ম্ভনঞ্িত করুন। 

 

The contact details can be accessed at https://probashi.portal.gov.bd/.  

যোগাদোদগর ম্ভিিরর্ https://probashi.portal.gov.bd/ অোদক্সি করা োদি। 

 

Caution 

িািযান 
The Embassy extends assistance to Bangladesh nationals only in cases where no violation of local 

laws, civil or criminal, is involved on their part. 

 

েিূাবাস বাাংলাদেদশর ন্ার্ভরকদের সািাদেযর ঘর্মোে বাভ়িদে ঘেে শুধুর্মাে ঘেসব ঘক্ষদে 

স্থান্ীে আইন্, ঘেওোভন্ বা অিরাধী লঙ্ঘন্ করা িে ন্া। 

 

Support in case of emergency 

জরুরী অিস্থার যক্ষদে িহা়েতা 
What are the emergency numbers? 

জরুরী নাম্বার গুদিা ম্ভক? 
 
MRCs can also provide you country specific information on emergency numbers. Memorize these 

numbers. These are also available for download at the MRC website and social media accounts or in 

the country-specific leaflets published by the MRCs. 

 

এমআরম্ভি এোডাও জরুরী নম্বর িম্পদকণ আপনাদক যেদের ম্ভনম্ভেণষ্ট তেে প্রোন করদত পাদর। এই 

িিংখোগুদিা মুখস্থ করুন। এগুদিা এমআরম্ভি ওদ়েিিাইি এিিং যিােোি ম্ভমম্ভে়ো একাউদন্ট অেিা 

এমআরম্ভি কতত ণক প্রকাম্ভেত যেেম্ভিম্ভিক ম্ভনম্ভেণষ্ট তেেিমহু োউনদিাদের জনে পাও়ো ো়ে। 

 

What do you need to know and do in times of crisis or emergencies? 

িঙ্কি িা জরুরী অিস্থার িমদ়ে আপনার ম্ভক জানা এিিং করা প্রদ়োজন? 
 
Outside Bangladesh, you should prepare yourself for a potential crisis. 

বাাংলাদেদশর বাইদর, আিন্ার একটট সম্ভাবয সাংকদটর জন্য ভন্দজদক প্রস্তুি করা উভচি। 

 

Always be informed  

সবসর্মে অবভিি থ্াকুন্ 

 Monitor the Bangladeshi Embassy or MRC websites and social media accounts to receive 

important messages such as alerts or warnings. 

িতকণতা িা িতকণিাত ণার মদতা গুরুত্বপূর্ ণ িাতণা যপদত িািংিাদেেী েতূািাি িা এমআরম্ভি 

ওদ়েিিাইি এিিং যিােোি ম্ভমম্ভে়ো একাউন্ট পে ণদিক্ষর্ করুন। 

 

Be prepared  

প্রস্তুি থ্াকুন্  

https://probashi.portal.gov.bd/
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=https%3A%2F%2Fprobashi.portal.gov.bd%2F
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 Inform Bangladeshi Embassy about your presence in the destination country. 

গন্তিে যেদে আপনার উপম্ভস্থম্ভত িম্পদকণ িািংিাদেেী েতূািািদক অিম্ভহত করুন। 

 Prepare your emergency bag for eventual evacuation or relocation, including your passport, 

cash in the local currency, essential medication. 

আপনার পািদপািণ, স্থানী়ে মদু্রা়ে নগে িাকা, প্রদ়োজনী়ে ওষুয িহ যেষ পে ণন্ত খাম্ভি িা 

স্থানান্তদরর জনে আপনার জরুরী িোগ প্রস্তুত করুন। 

 

Stay safe  

ভন্রািে থ্াকুন্ 

• Have an exit strategy with more than one way to get towards safety, for a variety of crisis 

events – fire, flood, electrical outage, storms, medical crisis etc. Do not panic and follow your 

own exit strategy. Follow instructions from local authorities about security and evacuation. 

Learn basics in local language for a better understanding! 

ম্ভনরাপিার ম্ভেদক োও়োর একাম্ভযক উপা়ে ম্ভনদ়ে প্রস্থান যকৌেি িম্পদকণজানদত হদি এিিং 

ম্ভিম্ভিন্ন িঙ্কি যেমন  - আগুন, িনো, তিেুেম্ভতক ম্ভিপে ণ়ে, ঝড, ম্ভেম্ভকৎিা িিংকি ইতোম্ভে িম্পদকণ 

স্বে যারর্া োকদত হদি। আতঞ্ঙ্কত হও়ো োদি  না এিিং আপনার ম্ভনদজর প্রস্থান যকৌেি 

অনুিরর্ করদিন । ম্ভনরাপিা এিিং িতকণতা  িম্পদকণ স্থানী়ে কতত ণপদক্ষর ম্ভনদেণেনা অনুিরর্ 

করুন। একটি িাি যিাঝাপডার জনে িাষা েক্ষতা অজণন করুন রর 

 

• Contact the Bangladeshi embassy or consulate if you need help. 

আপনার িাহাদেের প্রদ়োজন হদি িািংিাদেেী েতূািাি িা কনিুেদিদির িাদে যোগাদোগ 

করুন। 

 

• Keep a list of your emergency contacts handy and reach your family (phone, media accounts 

other ways) immediately. 

আপনার জরুরী যোগাদোদগর একটি তাম্ভিকা িিংদগ রাখুন এিিং অম্ভিিদম্ব আপনার পম্ভরিাদরর 

(যফান, ম্ভমম্ভে়ো একাউন্ট অনোনে উপাদ়ে) কাদে যপৌৌঁোন। 

 

Please pay special attention to exceptional measures in case of health crisis, such as the COVID-19 

pandemic. In such cases, the local authorities will take emergency measures to control spreading the 

virus. Unfortunately, migrant workers in certain occupations face heightened risk, or are facing 

particular challenges as their right to remain in the country where they work depends on their job. 

Monitor the Bangladeshi Embassy, MOEWOE or MRC website and social media accounts to receive 

important safety and security messages such as alerts or warnings. In such situations, Bangladeshi 

Embassy or MRC website may provide information on closure of airspace and other travel 

restrictions and information on options to return to Bangladesh. FOLLOW THEM FOR UPDATES! 

 

ে়ো কদর স্বাস্থে িঙ্কদির যক্ষদে িেম্ভতিমী পেদক্ষদপর প্রম্ভত ম্ভিদেষ মদনাদোগ ম্ভেন, যেমন যকাম্ভিে-১৯ 

মহামারী। এই যরদনর যক্ষদে, স্থানী়ে কতত ণপক্ষ িাইরাি েম্ভডদ়ে পডা ম্ভন়েন্ত্রদর্ জরুরী িেিস্থা েহর্ 

করদি। েুিণাগেিেত, ম্ভকেু যপো়ে অম্ভিিািী শ্রম্ভমকরা িমিয ণমান ঝুাঁ ম্ভকর িম্মুখীন হ়ে, অেিা তাদের 

কাদজরঅম্ভযকার তাদের েক্ষতার  উপর ম্ভনিণর কদর। িতকণতা িা িতকণিাতণার মদতা গুরুত্বপূর্ ণ 
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ম্ভনরাপিা এিিং ম্ভনরাপিা িাতণা যপদত িািংিাদেেী েতূািাি, মন্ত্রনাি়ে    িা এমআরম্ভি ওদ়েিিাইি 

আকােিীমা িন্ধ এিিং অনোনে ভ্রমর্ ম্ভনদষযাজ্ঞা এিিং িািংিাদেদে ম্ভফদর আিার ম্ভিকে িম্পদকণ তেে 

প্রোন করদত পাদর। আপদেদির জনে তাদের অনুিরর্ করুন! 

 

Specific situations 

ম্ভনম্ভেণষ্ট পম্ভরম্ভস্থম্ভত 
 
If you are stopped or arrested by the police 

েম্ভে আপনাদক পুম্ভিে িাযা যে়ে অেিা যেফতার কদর 
 
Any police officer can stop you and can arrest you for severe crimes without a warrant. 

If the police stop you, they can ask you any question that they think is relevant.  

যে যকান পুম্ভিে অম্ভফিার আপনাদক োমাদত পাদর এিিং যকান ও়োদরন্ট োডাই গুরুতর অপরাদযর 

জনে আপনাদক যেফতার করদত পাদর। 

েম্ভে পুম্ভিে আপনাদক োমা়ে, তারা আপনাদক যে যকান প্রশ্ন করদত পাদর ো তারা প্রািম্ভঙ্গক মদন কদর।  

 

The common questions asked are:  

• Can I see your original documents? 

• What is your full name? 

• What is your full address? 

 

িাযারর্ প্রশ্নগুদিা হি:  

• আম্ভম ম্ভক আপনার আিি কাগজপে যেখদত পাম্ভর? 

• আপনার পুদরা নাম ম্ভক? 

• আপনার িম্পূর্ ণ টিকানা ম্ভক? 

 

Ask them politely why they are arresting you. If you are arrested, you have the right to request to 

call your close relatives, the Bangladesh embassy, or a lawyer. Try to avoid admitting to anything or 

signing any documents that you do not understand. Do not lie or give false documents. 

 

তাদের ম্ভিনীতিাদি ঞ্জদজ্ঞি করুন যকন তারা আপনাদক যেফতার করদে। েম্ভে আপনাদক যেফতার 

করা হ়ে, তাহদি আপনার ঘম্ভনষ্ঠ আত্মী়ে, িািংিাদেে েতূািাি িা একজন আইনজীিীদক যফান করার 

অম্ভযকার আপনার আদে। যকান ম্ভকেুদত স্বীকার করা িা আপম্ভন িুঝদত পারদেন না এমন যকান নম্ভেদত 

স্বাক্ষর করা এডাদনার যেষ্টা করুন। ম্ভমেো কো িিদিন না িা ম্ভমেো নম্ভে প্রোর্ করদিন না। 
 

If you are taken to a court 

েম্ভে আপনাদক আোিদত ম্ভনদ়ে োও়ো হ়ে 
 
If you do not understand the local language and have problems following the charges against you, 

you must specify that and request a translator. You have the right to legal assistance from a lawyer. 

Do not plead guilty in court if you don’t understand what the charge is—ask to speak to a lawyer or 

Welfare Labour Wings at the Bangladesh Embassy. 
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আপম্ভন েম্ভে স্থানী়ে িাষা িুঝদত না পাদরন এিিং আপনার ম্ভিরুদদ্ধ আনা অম্ভিদোগ িম্পদকণ িঝুদত 

িমিো োদক, তাহদি আপনাদক অিেেই তা উদেখ করদত হদি এিিং একজন অনুিােকদক অনুদরায 

করদত হদি। একজন আইনজীিীর কাে যেদক আপনার আইম্ভন িহা়েতা পাও়োর অম্ভযকার আদে। 

আপম্ভন েম্ভে িুঝদত না পাদরন যে অম্ভিদোগটি ম্ভক, তাহদি আোিদত যোষী িািেস্ত করদিন না- 

িািংিাদেে েতূািাদির যকান আইনজীিী িা ওদ়েিদফ়োর যিিার উইিংদির িাদে কো িিদত িিুন। 

 

Migrant organisations 

অম্ভিিািী িিংগিন 
Are there migrant organisations in the destination country that you can engage with? 

গন্তিে যেদে ম্ভক যকান অম্ভিিািী িিংগিন আদে োর িাদে আপম্ভন েুি হদত পাদরন? 
 
There are various kinds of migrant organisations in the destination countries, with members either 

from one nationality only or from various nationalities. They engage in multiple activities, such as:  

• Political, social, cultural, professional, sports, geographical-related activities 

• Humanitarian assistance, relief operations, and emergency support 

• Aid for the development of their country 

• Health, educational or housing services for the migrant community in destination countries 

• Medical and social services for the migrants 

• Advocacy and lobbying (e.g., portability of Medicare, insurance, voting rights, etc.) 

 

গন্তিে যেেগুদিাদত ম্ভিম্ভিন্ন যরদনর অম্ভিিািী িিংগিন রদ়েদে, যেখাদন শুযুমাে এক জাতী়েতা যেদক 

অেিা ম্ভিম্ভিন্ন জাতী়েতা যেদক িেিে রদ়েদে। তারা একাম্ভযক কম ণকাদে ম্ভনদ়োঞ্জত োদক, যেমন:  

• রাজননম্ভতক, িামাঞ্জক, িািংস্কত ম্ভতক, যপোগত, যখিাযুিা, যিৌগম্ভিক িম্পম্ভকণত কাে ণিম 

• মানম্ভিক িহা়েতা, োর্ কাে ণিম, এিিং জরুরী িহা়েতা 

• যেদের উন্ন়েদন িাহােে 

• গন্তিে যেদে অম্ভিিািী িম্প্রোদ়ের জনে স্বাস্থে, ম্ভেক্ষা িা আিািন যিিা 

• অম্ভিিািীদের জনে ম্ভেম্ভকৎিা ও িামাঞ্জক যিিা 

• এেদিাদকম্ভি এিিং িম্ভিিং (উোহরর্স্বরূপ, যমম্ভেদক়োদরর িহনদোগেতা, িীমা, যিািাম্ভযকার, 

ইতোম্ভে) 

 

You can choose which ones to join that suit your needs and interests best. Some may require 

membership fees or contributions. Some may be registered formally with the destination country, 

while others are informal organisations. There are a lot of benefits if you join these organisations; 

not only can they be your support network, but they can also be your source of information, advice, 

and guidance. 

 

আপম্ভন যিদে ম্ভনদত পাদরন যকানটি আপনার োম্ভহো এিিং আেদহর িাদে িিদেদ়ে িাদিা িাদি েুি 

হদত পাদর। কাদরা কাদরা যমম্বারম্ভেপ ম্ভফ িা অনুোদনর প্রদ়োজন হদত পাদর। ম্ভকেু যক্ষদে 

আনুষ্ঠাম্ভনকিাদি গন্তিে যেদে ম্ভনিম্ভন্ধত হদত পাদর, আিার যকউ অনানুষ্ঠাম্ভনক িিংস্থাদতও ম্ভনিম্ভন্ধত হদত 

পাদর। আপম্ভন েম্ভে এই িিংস্থা়ে যোগ যেন তাহদি অদনক িুম্ভিযা আদে; তারা শুযমুাে আপনার িহা়েতা 

যনিও়োকণ হদত পারদি না, ম্ভকন্তু তারা আপনার তেে, উপদেে এিিং ম্ভনদেণম্ভেকার উৎিও হদত পাদর। 
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Be cautious, however, of some migrant organisations that do illicit activities such as money trading, 

illegal recruitment, and unauthorised collection and misuse of funds. Make sure as well that your 

membership in the organisations and participation in the activities will not compromise and 

negatively impact on your schedule, work, and focus.  

 

তদি ম্ভকেু অম্ভিিািী িিংগিন যেমন মাম্ভন যেম্ভেিং, অনিয ম্ভনদ়োগ, এিিং অননুদমাম্ভেত িিংেহ এিিং 

তহম্ভিদির অপিেিহার কদর োদক, তাদের িোপাদর িতকণ োকুন। একই িাদে ম্ভনঞ্িত করুন যে 

িিংগিদন আপনার িেিেপে এিিং কাে ণিদম অিংেেহর্ আপনার িম়েিেূী, কাজ এিিং যফাকাদির 

উপর যকান যনম্ভতিােক প্রিাি যফিদি না। 

 

These links will provide you additional information: 

এই ম্ভিিংকগুম্ভি আপনাদক অম্ভতম্ভরি তেে প্রোন করদি: 

http://gcmigration.org/members/  

https://www.ituc-csi.org/about-us  

http://mfasia.org/about-us/membersandpartners/  

http://idwfed.org/en/affiliates 

 

 

Take notes 

যনাি ম্ভনন 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

http://gcmigration.org/members/
https://www.ituc-csi.org/about-us
http://mfasia.org/about-us/membersandpartners/
http://idwfed.org/en/affiliates
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Challenge Yourself  

ভন্দজদক চযাদলঞ্জ করুন্ 

 

You have to answer at least 6 questions correctly to pass the examinations and proceed to the next 

module.  

পরীক্ষা়ে উিীর্ ণ হদত হদি আপনাদক অন্তত ৬টি প্রদশ্নর িটিক উির ম্ভেদত হদি এিিং পরিতী মম্ভেউদি 

যেদত হদি। 

 

Q1. Any police officer can stop you and can arrest you for severe crimes without a warrant. 

Q1. ঘে ঘকান্ িুভলশ অভফসার আিন্াদক থ্ার্মাদি িাদর এবাং ঘকান্ ওোদরে ো়িাই 

গুরুির অিরাদধর জন্য আিন্াদক ঘগ্রফিার করদি িাদর। 

 True (সিয)  False (ভর্মথ্যা) 

Q2. It is possible to protect yourself from abuses or exploitation. 

Q2. অিবযবিার বা ঘশাষণ ঘথ্দক ভন্দজদক রক্ষা করা সম্ভব 

 True (সিয)  False (ভর্মথ্যা) 

Q3. Labour wings are Bangladeshi officials working in the overseas Missions, in charge of the 
economic issues. 

Q3. ঘলবার উইাংস িদে বাাংলাদেশী কর্ম গকিগারা োরা ভবদেশী ভর্মশদন্ কাজ করদেন্, 

অথ্ গবন্ভিক ভবষদের োভেদত্ব আদেন্। 

 True (সিয)  False (ভর্মথ্যা) 

Q4. Probashi Kallyan Bank provides loans to cover the costs of migration and other financial 
services to migrants as well as to returnees. 
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Q4. প্রবাসী কলযাণ বযাাংক অভিবাসীদের অভিবাসন্ এবাং অন্যান্য আভথ্ গক ঘসবার খরচ বিন্  

করার জন্য ঋণ প্রোন্ কদর। 

 True (সিয)  False (ভর্মথ্যা) 

Q5. Irrespective of your legal status, you are entitled to respect and protection of your human 
rights. 

Q5. আিন্ার আইন্র্ি র্মে গাো োই ঘিাক ন্া ঘকন্, আিন্ার র্মান্বাভধকাদরর প্রভি রদ্ধা এবাং 

সুরক্ষার অভধকার আদে। 

 True (সিয)  False (ভর্মথ্যা) 

Q6. The Wage Earners’ Welfare Fund is a trust fund with a mandatory membership contribution 
of migrant workers. 
 

Q6. র্মজুরী উিাজগন্কারী কলযাণ িিভবল অভিবাসী রভর্মকদের বাধযিার্মূলক সেসযিে 

সম্পভকগি  একটট ট্রাি িিভবল। 

 True (সিয)  False (ভর্মথ্যা) 

Q7. Mediation is a voluntary and informal process of negotiation between two parties in a 
dispute. 

Q7. র্মধযস্থিা একটট ভবিদকগ েইু িদক্ষর র্মদধয সর্মদোিার একটট ঘস্বোদসবী এবাং 

অন্ান্ুষ্ঠাভন্ক প্রক্তক্রো। 

 True (সিয)  False (ভর্মথ্যা) 

Q8. Human trafficking involves the use of force, fraud, or coercion to obtain some type of labour 
or commercial sex act. 

Q8. র্মান্ব িাচার এক ধরদন্র ঘজা়িিূব গক রর্ম / ঘেৌন্ বাভন্জয ঘেখাদন্  বল প্রদোর্, 

জাভলোভি বা ঘজার িূব গক বযবিার জভ়িি। 

 True (সিয)  False (ভর্মথ্যা) 

Q9. WEWB is running safe homes in Riyadh, Jeddah, Oman and Lebanon, under the supervision 
of the Bangladesh Missions. 

Q9. বাাংলাদেশ ভর্মশদন্র িত্ত্বাবধাদন্ িাভিইিাভিউভব ভরোে, ঘজো, ওর্মান্ এবাং ঘলবান্দন্ 

ঘসফ ঘিার্ম িভরচালন্া করদে। 

 True (সিয)  False (ভর্মথ্যা) 

Q10. An interested person can directly file a complaint online on www.ovijogbmet.org. 

Q10. একজন আেহী িেঞ্ি www.ovijogbmet.org িরািম্ভর অনিাইদন অম্ভিদোগ োদ়ের করদত 

পাদরন। 

 True (সিয)  False (ভর্মথ্যা) 

 

Background resources 

ঘপ্রক্ষািট সম্পে 

 

 https://probashi.portal.gov.bd/  

http://www.ovijogbmet.org/
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=www.ovijogbmet.org
https://probashi.portal.gov.bd/
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 http://www.wewb.gov.bd/  

 http://www.pkb.gov.bd/  

 

 

http://www.wewb.gov.bd/
http://www.pkb.gov.bd/
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MODULE 4 RETURN AND REINTEGRATION  

র্মভিউল 4 প্রিযাবিগন্ এবাং িনু্ভর্ম গলন্ 

 

Session 1 - Departure or deportation  

ঘসশন্ ১ - প্রস্থান্ বা ভন্ব গাসন্ 

 

Departure 

প্রস্থান্ 

 

A typical visa means permission to enter, with no ban on exit. However, some nations require 

foreigners to have an exit visa. Under a temporary labour migration system, you receive a job on a 

contractual basis for a fixed period. Once the employment contract is over, you have to return 

home, and usually, your employer is supposed to pay for the travel according to the employment 

contract. Foreign workers in Saudi Arabia and Qatar need an exit visa, a clearance from the 

employer, before leaving. An exit visa is part of the final exit procedure from the country, and a 

traveller with an expired, lost, or stolen visa may face problems of being unable to leave the country.  

 

 িাযারর্ত ম্ভিিা মাদন প্রদিদের অনুমম্ভত, যকান ম্ভনদষযাজ্ঞা োডা। োইদহাক, ম্ভকেু যেদে  ম্ভিদেেীদের 

প্রস্থান ম্ভিিা োকদত হদি। একটি অস্থা়েী শ্রম অম্ভিিািন িেিস্থার অযীদন, আপম্ভন একটি ম্ভনম্ভেণষ্ট 

িমদ়ের জনে েুঞ্িম্ভিম্ভিক ম্ভিম্ভিদত একটি োকম্ভর পান। একিার এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট যেষ হদ়ে যগদি, 

আপনাদক িাম্ভড ম্ভফদর যেদত হদি, এিিং িাযারর্ত, আপনার ম্ভনদ়োগকতণাদক এমপ্ল়্েদমন্ট কিাক্ট 

অনুো়েী ভ্রমদর্র জনে অে ণ প্রোন করদত হদি। যিৌম্ভে আরি এিিং কাতাদরর ম্ভিদেেী শ্রম্ভমকদের যেে 

তোগ করার পূদি ণ প্রস্থান ম্ভিিা, ম্ভনদ়োগকতণার কাে যেদক ম্ভক্ল়োদরি ইতোম্ভে প্রদ়োজন। একটি প্রস্থান 

ম্ভিিা যেে যেদক েূডান্ত প্রস্থান প্রঞ্ি়োর অিংে, এিিং যম়োে উিীর্ ণ, হাম্ভরদ়ে োও়ো িা ম্ভিিা েুম্ভর হদ়ে 

যগদি  একজন ভ্রমর্কারী যি যেে যেদড যেদত পারদিন না। । 

 

Learning objective:  

ঘশখার উদেশয: 

To acquire practical information on returning process, challenges and 

opportunities for returnees 

ভরটাভন্ গাং প্রক্তক্রো, চযাদলঞ্জ এবাং ভরটাভন্ গাং ঘের জন্য সদুোর্ সম্পদকগ 

বযবিাভরক িথ্য অজগন্ করা 

Learning outcomes 

ঘশখার ফলাফল 

At the end of this 

module, you will 

be able to:  

এই র্মভিউদলর 

ঘশদষ, আিভন্ 

সক্ষর্ম িদবন্: 

• identify different steps to take when you decide to return to 

Bangladesh   

আিভন্ েখন্ বাাংলাদেদশ ভফদর োওোর ভসদ্ধান্ত ঘন্দবন্ িখন্ 

ভবভিন্ন িেদক্ষি ভচভহ্নি করুন্ 

 

• identify the main problems that returning migrant workers face   

অভিবাসী রভর্মকদের ঘফরি োওোর প্রধান্ সর্মসযাগুদলা ভচভহ্নি 

করুন্ 
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You typically file a resignation from your position and then await the employer to submit the 

documentation for the final exit visa. The process might require multiple signatures from different 

sponsors and related parties before the exit visa is approved and released. This process, however, 

could be delayed by an employer, forcing you to remain in the country longer. Discuss with your 

employer before your departure. You should have certain documents (such as clearance to leave the 

country) to support this termination.  

 

আপম্ভন িাযারর্ত আপনার অিস্থান যেদক ম্ভনদ়োগকতণার কাদে পেতোগ পে োম্ভখি কদরন এিিং 

তারপর ম্ভনদ়োগকতণার কাে যেদক  েূডান্ত প্রস্থান ম্ভিিার জনে কাগজপে জমা যেও়োর পর অদপক্ষা 

কদরন। এই প্রঞ্ি়ো়ে প্রস্থান ম্ভিিা অনুদমাম্ভেত এিিং মঞু্ির আদগ ম্ভিম্ভিন্ন স্পনির এিিং িিংম্ভিষ্ট পদক্ষর 

একাম্ভযক স্বাক্ষদরর প্রদ়োজন হদত পাদর। োইদহাক, এই প্রঞ্ি়ো একজন ম্ভনদ়োগকতণা দ্বারা ম্ভিিম্ভম্বত 

হদত পাদর, আপনাদক আদরা যিম্ভে িম়ে যেদে োকদত িাযে করদত পাদর। োও়োর আদগ আপনার 

ম্ভনদ়োগকতণার িাদে আদিােনা করুন । এই প্রস্থানদক  িমে ণন করার জনে আপনার ম্ভকেু কাগজপে 

োকা উম্ভেত (যেমন যেে যেদড েদি োও়োর অনুমম্ভত)। 

 

The practice of requiring exit visas, in particular in relation to workers needing employers’ approval 

to leave the country, raised questions about human rights and the exploitation of migrant workers. If 

you have a dispute with an employer over salary or treatment, it is possible that the employer might 

withhold the exit visa as leverage to end the litigation.  

 

একজন কমীর যেে যেদড েদি োও়োর জনে ম্ভনদ়োগকতণাদের অনুদমােদনর প্রদ়োজন অে ণাৎএঞ্ক্সি 

ম্ভিিা প্রদ়োজন এিিং এই প্রঞ্ি়ো়ে মানিাম্ভযকার ম্ভিষ়ে এিিং অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের যোষর্ ম্ভনদ়ে প্রশ্ন 

তুদিদে। যিতন িা ম্ভেম্ভকৎিা ম্ভনদ়ে েম্ভে যকান ম্ভনদ়োগকতণার িাদে আপনার যকান ম্ভিিাে োদক, তাহদি 

মামিা যেষ হও়ো পে ণন্ত ম্ভনদ়োগকতণা প্রস্থান ম্ভিিা িন্ধ কদর রাখদত পাদরন। 

 

Deportation 

ভন্ব গাসন্ 

You have to leave the country of work before your visa expires. Overstay, without an extension of 

your contract and working permit puts you into irregular status, subject to legal action, including 

deportation. Deportation is the enforced removal of someone “for the public good” usually after 

serving a criminal sentence in the country of work. If a deportation order has been issued against 

you, you will be served with notice of deportation arrangements. In many countries, there is no right 

to appeal a decision of one’s deportation. 

 

আপনার ম্ভিিার যম়োে যেষ হও়োর আদগই আপনাদক কাদজর যেে যেদড েদি যেদত হদত পাদর ।, 

আপনার েুঞ্ি এিিং ও়োম্ভকণিং পারম্ভমদির যম়োে িতঞ্দ্ধ োডা অম্ভতম্ভরি োকা আপনাদক অম্ভন়েম্ভমত 

অিস্থা়ে যফদি ম্ভেদত পাদর , ম্ভনি ণািন িহ আইম্ভন পেদক্ষপ িাদপদক্ষ। ম্ভনি ণািন হদে "জনগদর্র 

কিোদর্র জনে" কাউদক যজার পিূ ণক অপিারর্ করা, িাযারর্ত  কাদজর যেদে যফৌজোম্ভর োঞ্স্ত 

প্রোদনর পর। েম্ভে আপনার ম্ভিরুদদ্ধ ম্ভনি ণািদনর আদেে জাম্ভর করা হ়ে, তাহদি আপনাদক ম্ভনি ণািদনর 

িেিস্থা করা হদি। অদনক যেদে, একজদনর ম্ভনি ণািদনর ম্ভিদ্ধাদন্তর ম্ভিরুদদ্ধ আপীি করার যকান 

অম্ভযকার যনই। 
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Depending on the state, the deportation process can be different. In some cases, there are two 

types of deportation, legal and administrative. Legal deportation is issued under a court order, while 

administrative deportation is issued by Immigration/Citizenship Authority against a foreigner for the 

sake of public interest, public security or public morals. 

 

রাদষ্ট্রর উপর ম্ভনিণর কদর, ম্ভনি ণািন প্রঞ্ি়ো ম্ভিন্ন হদত পাদর। ম্ভকেু যক্ষদে, ম্ভনি ণািন েুই যরদনর, 

আইনগত এিিং প্রোিম্ভনক হ়ে। আোিদতর আদেদের অযীদন আইম্ভন ম্ভনি ণািন জাম্ভর করা হ়ে, 

অনেম্ভেদক জনস্বাে ণ, জনম্ভনরাপিা িা জনগদর্র তনম্ভতকতার স্বাদে ণ একজন ম্ভিদেেীর ম্ভিরুদদ্ধ 

ইম্ভমদেেন/ম্ভিটিদজনম্ভেপ অেম্ভরটি কতত ণক প্রোিম্ভনক ম্ভনি ণািন জাম্ভর করা হ়ে। 

 

If you believe that you are wrongfully deported, consult an attorney. He will provide direct 

representation and can help you protect your rights. However, keep in mind that litigation is 

generally time-consuming and expensive.  

 

আপম্ভন েম্ভে ম্ভিশ্বাি কদরন যে আপনাদক অনো়েিাদি ম্ভনি ণাম্ভিত করা হদ়েদে, তাহদি একজন উম্ভকদির 

পরামে ণ ম্ভনন। ম্ভতম্ভন িরািম্ভর প্রম্ভতম্ভনম্ভযত্ব করদিন এিিং আপনাদক আপনার অম্ভযকার রক্ষা করদত 

িাহােে করদত পাদরন। োইদহাক, মদন রাখদিন যে মামিা িাযারর্ত িম়েিাদপক্ষ এিিং িে়েিহুি। 

 

Be aware of the fact that usually, a foreigner who has been deported may not return to the country 

except with special permission.  

 

এই িাস্তিতা িম্পদকণ িদেতন োকুন যে িাযারর্ত, যে ম্ভিদেেীদক ম্ভনি ণাম্ভিত করা হদ়েদে, যি ম্ভিদেষ 

অনুমম্ভত োডা যেদে ম্ভফদর আিদত পারদি না। 

 

Extradition 

প্রিযি গণ 

 

Another measure against you can be extradition. The extradition and deportation are similar in that 

they can both occur through court proceedings. However, extradition is because the person from 

another country committed a crime. Extraditable offenses generally include crimes that are 

punishable by at least one-year imprisonment. Extraditable offenses are matters that involve taxes, 

custom duties, and foreign exchange offenses. Extradition usually involves legal services to help 

prove the individual innocent of the crimes accused. 

 

আপনার ম্ভিরুদদ্ধ আদরকটি পেদক্ষপ প্রতেপ ণর্ হদত পাদর। প্রতেপ ণর্ এিিং ম্ভনি ণািন একই রকম এিিং 

উি়েই আোিদতর প্রঞ্ি়োর মাযেদম ঘিদত পাদর। োইদহাক, প্রতেপ ণদর্র  কারর্ হদত পাদর অনে 

যেদের িেঞ্ি যি যেদে একটি অপরায কদরদে। প্রতেপ ণর্দোগে অপরাদযর মদযে িাযারর্ত  এমন 

অপরায অন্তিুণি করা হ়ে ো কমপদক্ষ এক িেদরর কারােদের োঞ্স্তদোগে অপরায। প্রতেপ ণর্দোগে 

অপরায হদে এমন ম্ভিষ়ে ো কর, কাস্টম ম্ভেউটি এিিং তিদেম্ভেক মদু্রা অপরাদযর িাদে জম্ভডত। 

প্রতেপ ণর্ িাযারর্ত অম্ভিেুি িেঞ্ি ম্ভনদেণাষ প্রমার্ করদত িাহােে করার জনে আইম্ভন যিিা জম্ভডত। 
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Session 2 - Return and reintegration  

ঘসশন্ 2 - প্রিযাবিগন্ এবাং িনু্ভর্ম গলন্ 

 

It is necessary to plan your return and reintegration and to think in advance what you will do once 

you have returned to Bangladesh.  

 

আপনার প্রতোিতণন এিিং পুনম্ভম ণিদনর পম্ভরকেনা করা প্রদ়োজন এিিং িািংিাদেদে ম্ভফদর আিার পর 

আপম্ভন ম্ভক করদিন তা আদগ যেদক ম্ভেন্তা করা প্রদ়োজন। 

 

Family relationships are an important part of your identity. Keep in touch with your family and 

friends as often as you can. There are various communications and social media technologies that 

are available and accessible to use. Emails, online chatting, and even social media can be useful to 

stay up-to-date on the lives of family members and will help you not hamper your relationship with 

them. Tell your family the name, telephone number, and address of your employer. Make sure your 

family has details and copies of your identification documents (passport, visa number, and work 

permit) and your employment contract. 

 

পাম্ভরিাম্ভরক িম্পকণ আপনার পম্ভরেদ়ের একটি গুরুত্বপূর্ ণ অিংে। আপনার পম্ভরিার এিিং িনু্ধদের িাদে 

েতেরূ  িিি যোগাদোগ রাখুন। যিখাদন ম্ভিম্ভিন্ন যোগাদোগ এিিং িামাঞ্জক ম্ভমম্ভে়ো প্রেুঞ্ি আদে ো 

িেিহাদরর জনে উপিব্ধ এিিং িহজিিে। ইদমইি, অনিাইন েোটিিং, এমনম্ভক িামাঞ্জক ম্ভমম্ভে়ো 

পম্ভরিাদরর িেিেদের জীিদনর আপদেি োকার জনে উপকারী হদত পাদর এিিং আপনাদক তাদের 

িাদে আপনার িম্পকণদক িাযােস্ত না করদত িাহােে করদি। আপনার ম্ভনদ়োগকতণার নাম, যিম্ভিদফান 

নম্বর এিিং টিকানা আপনার পম্ভরিারদক জানান। ম্ভনঞ্িত হদ়ে ম্ভনন যে আপনার পম্ভরিাদরর কাদে 

আপনার েনািকরর্  কাগজপে (পািদপািণ, ম্ভিিা নম্বর এিিং ও়োকণ পারম্ভমি) এিিং আপনার 

এমপ্ল়্েদমন্ট কিাদক্টর ম্ভিস্তাম্ভরত  কম্ভপ আদে। 

 

Family left behind 

যেদে যরদখ োও়ো পম্ভরিার  
 
How can you take care of your family while working abroad? Why is it important? 

ম্ভিদেদে কাজ করার িম়ে আপম্ভন ম্ভকিাদি আপনার পম্ভরিাদরর েত্ন ম্ভনদত পাদরন? এিা গুরুত্বপূর্ ণ 

যকন? 
 
Be sure you are not spending too much time thinking or worrying about your family, which is far 

away. The family members should be empowered to be able to take care of themselves in your 

absence. This way, you can focus on your work and be at peace while abroad. 

 

ম্ভনঞ্িত যহান যে আপম্ভন আপনার পম্ভরিার িম্পদকণ ম্ভেন্তা করদত যিম্ভে িম়ে িে়ে করদেন না, ো 

অদনক েদূর। পম্ভরিাদরর িেিেদের আপনার অনুপম্ভস্থম্ভতদত ম্ভনদজদের েত্ন যনও়োর ম্ভিষদ়ে েক্ষ কদর 

তুিুন । এইিাদি, আপম্ভন আপনার কাদজর উপর মদনাদোগ ম্ভেদত পারদিন এিিং ম্ভিদেদে োকাকািীন 

োম্ভন্তদত োকদত পারদিন । 
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Help your family members to also exercise their duties of care and not rely on you at all times for 

their needs and emergencies.  

 

আপনার পম্ভরিাদরর িেিেদের তাদের েদত্নর োম্ভ়েত্ব পািন করদত এিিং তাদের োম্ভহো এিিং জরুরী 

অিস্থার জনে িি িম়ে আপনার উপর ম্ভনিণর না করদত িাহােে করুন । 

 

Sending money back 

িাকা যফরত পািাদনা হদে 
 
Remittance: 

যরম্ভমদিি: 

Migration plays a vital role in the national economy, mainly resulting in remittance flows for the 

country. The migration has shown steady growth over the year. Remittance has become an 

important aspect for developing countries like Bangladesh for socioeconomic advancement. 

Remittance has a significant role to maintain the balance of payment and to enrich foreign currency 

reserve. It also has a great contribution to the Gross Domestic Product (GDP) of the country. 

Remittances now form an important part of household livelihood strategies. The remittances sent by 

the migrant workers have grown over time. Bangladesh Bank decided to provide 2 percent incentive 

on remittance money to encourage remittance through legitimate banks. It was put into effect from 

1 July 2019 in Bangladesh. 

 

অম্ভিিািন জাতী়ে অে ণনীম্ভতদত একটি গুরুত্বপূর্ ণ িূম্ভমকা পািন কদর, প্রযানত যেদের জনে যরম্ভমদিি 

প্রিাহ। মাইদেেন িারা িের যদর িমাগত িতঞ্দ্ধ যেম্ভখদ়েদে। আে ণ-িামাঞ্জক অেগম্ভতর জনে 

িািংিাদেদের মদতা উন্ন়েনেীি যেদের জনে যরম্ভমদিি একটি গুরুত্বপূর্ ণ ম্ভেক হদ়ে ো াঁম্ভডদ়েদে। 

যরম্ভমদিি পম্ভরদোদযর িারিামে িজা়ে রাখা এিিং তিদেম্ভেক মদু্রা ম্ভরজািণ িমতদ্ধ করদত একটি 

গুরুত্বপূর্ ণ িূম্ভমকা আদে। এোডাও যেদের িরেূি অিেন্তরীর্ পর্ে (ঞ্জম্ভেম্ভপ) একটি িডঅিোন আদে। 

যরম্ভমদিি এখন গতহস্থািী জীম্ভিকা যকৌেদির একটি গুরুত্বপূর্ ণ অিংে গিন কদর। অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের 

পািাদনা যরম্ভমদিি িমদ়ের িাদে িাদে িতঞ্দ্ধ যপদ়েদে। তিয িোিংদকর মাযেদম যরম্ভমদিি উৎিাম্ভহত 

করদত যরম্ভমদিি অদে ণর উপর ২ েতািংে প্রদর্ােনা প্রোদনর ম্ভিদ্ধান্ত ম্ভনদ়েদে িািংিাদেে িোিংক। 

িািংিাদেদে ১ জিুাই ২০১৯ যেদক এটি কাে ণকর করা হ়ে। 

 

Can you still send money back to your family, even if you do not have a bank account? 

আপম্ভন ম্ভক এখনও আপনার পম্ভরিাদরর কাদে িাকা যফরত পািাদত পাদরন, েম্ভেও আপনার যকান 

িোিংক একাউন্ট যনই? 
 
The Government of Bangladesh always encouraged sending of remittance through Bank transactions 

because the Government provides 2% incentive on remittance only through a bank transaction. It is 

also possible to send money back to your family even if you do not have a bank account. Money 

transfer services are available through different providers in the country of work, or through money 

transfer organizations such as Western Union and Money Gram.  
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িািংিাদেে িরকার িিিম়ে িোিংক যিনদেদনর মাযেদম যরম্ভমদিি পািাদত উৎিাম্ভহত কদর কারর্ 

িরকার শুযুমাে িোিংক যিনদেদনর মাযেদম যরম্ভমদিদির উপর ২% প্রদর্ােনা প্রোন কদর। আপনার 

িোিংক একাউন্ট না োকদিও আপনার পম্ভরিাদরর কাদে িাকা যফরত পািাদনা িিি। কাদজর যেদে 

ম্ভিম্ভিন্ন িরিরাহকারীর মাযেদম, অেিা ওদ়েস্টান ণ ইউম্ভন়েন এিিং মাম্ভন োদমর মদতা মাম্ভন োিফার 

িিংস্থার মাযেদম মাম্ভন োিফার যিিা পাও়ো ো়ে। 

 

For more information on the money transfer channels, kindly visit the enlisted websites:  

মাম্ভন োিফার েোদনি িম্পদকণ আরও তদেের জনে ে়ো কদর তাম্ভিকািুি ওদ়েিিাইিগুম্ভি ম্ভিঞ্জি 

করুন:  

• https://www.westernunion.com/  

• https://www.moneygram.com/ 

 

Do you need to leave behind an authorisation or special power of attorney in case it is needed? 

প্রদ়োজদন আপনাদক ম্ভক যকান অনুদমােন িা ম্ভিদেষ ক্ষমতা যেদড ম্ভেদত হদি? 
 
It is advised that you leave an authorisation letter or distinctive power of attorney to your trusted 

friend or family member. The letter or SPA will authorise them to do specific activities on your behalf 

as may be required or appropriate later while you are abroad.  

 

এিা পরামে ণ যেও়ো হ়ে যে আপম্ভন আপনার ম্ভিশ্বস্ত িনু্ধ িা পম্ভরিাদরর িেদিের কাদে একটি অনুদমােন 

ম্ভেটি িা উম্ভকদির স্বতন্ত্র ক্ষমতা যরদখ োন। আপম্ভন ম্ভিদেদে োকাকািীন িমদ়ে প্রদ়োজনী়ে িা উপেুি 

ম্ভহিাদি আপনার পক্ষ যেদক ম্ভনম্ভেণষ্ট কাে ণিম করার জনে ম্ভেটি িা এিম্ভপএ তাদের অনুদমােন যেদি। 

 

The SPA is needed in times of emergency. Issuing it in advance will also reduce your expenses 

because releasing a SPA while already in the destination country will cost more. The MRC can 

provide you with a sample authorisation letter or SPA if you need it.  

 

জরুরী অিস্থার িম়ে এিম্ভপএ প্রদ়োজন। আদগ যেদক ইিুে করদি আপনার খরেও কদম োদি কারর্ 

ইদতামদযে গন্তিে যেদে োকাকািীন একটি এিম্ভপএ ম্ভরম্ভিজ করদত আদরা যিেী খরে হদি। আপনার 

প্রদ়োজন হদি এমআরম্ভি আপনাদক একটি নমুনা অনুদমােন পে িা এিম্ভপএ প্রোন করদত পাদর। 

 

Work reintegration 

কাদজর পুনম্ভম ণিন 
 
One of the biggest problems in returning home can be finding another job that you can accept. If you 

feel that you might have difficulty placing yourself on the job market, ask for advice from labour 

institutions in Bangladesh. As much as possible, when you’re working abroad, try not to lose your 

skills and experience, but instead enhance them when you return home. Contact BMET regarding job 

demands suited for you.  

 

িাম্ভড যফরার িিদেদ়ে িড িমিো হদত পাদর অনে োকম্ভর খুাঁদজ পাও়ো ো আপম্ভন েহর্ করদত পাদরন। 

আপম্ভন েম্ভে মদন কদরন যে আপনার োকম্ভরর িাজাদর টিদক োকদত অিমু্ভিযা হদত পাদর, তাহদি 

https://www.moneygram.com/
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িািংিাদেদের শ্রম প্রম্ভতষ্ঠানগুদিার কাে যেদক পরামে ণ ম্ভনন। েতিা িিি, েখন আপম্ভন ম্ভিদেদে কাজ 

করদেন, আপনার েক্ষতা এিিং অম্ভিজ্ঞতা হারাদনার যেষ্টা করদিন না, িরিং িাম্ভড ম্ভফদর তাদের িতঞ্দ্ধ 

করুন। আপনার জনে উপেুি োকম্ভরর োম্ভহো িম্পদকণ ম্ভিএমইটি'র িাদে যোগাদোগ করুন। 

 

Since 2013, the Ministry of Education introduced the Recognition of Prior Learning (RPL) scheme to 

recognize the skills and knowledge acquired and to provide enhanced pathways into further 

education and training https://moedu.gov.bd/. 

 

২০১৩ িাি যেদক ম্ভেক্ষা মন্ত্রর্াি়ে অঞ্জণত েক্ষতা ও জ্ঞান স্বীকত ম্ভত এিিং আদরা ম্ভেক্ষা ও 

প্রম্ভেক্ষর্ https://moedu.gov.bd/ উন্নত পে প্রোদনর জনে ম্ভপ্রওর িাম্ভন ণিং (আরম্ভপএি) স্কীম োিু কদর। 

 

Self-employment  

স্ব-কম ণিিংস্থান 
You may have saved money while working abroad and find the self-employment attractive. Before 

starting, carefully think if you know how to use your savings well. You should start researching the 

business opportunities and planning well before you start. Some return Bangladeshi migrants invest 

part of their money in agriculture and agro-based industry and create employment opportunities for 

locals. Probashi kallayan Bank provided a reintegration loan facility with low interest to returnee 

migrants for self-employment.  The Bangladesh Small and Cottage Industries Corporation offers 

loans and training for small enterprises, which can play an important role in economic reintegration: 

http://www.bscic.gov.bd/.  

 

আপম্ভন হ়েদতা ম্ভিদেদে কাজ করার িম়ে িাকা িঞ্চ়ে কদরদেন এিিং স্ব-কম ণিিংস্থানদক আকষ ণর্ী়ে মদন 

করদত পাদরন। শুরু করার আদগ, িািযাদন ম্ভেন্তা করুন েম্ভে আপম্ভন আপনার িঞ্চ়ে িািিাদি িেিহার 

করদত জাদনন। আপম্ভন শুরু করার আদগ আপনার িেিিাম্ভ়েক িুদোগ এিিং পম্ভরকেনা ম্ভনদ়ে গদিষর্া 

শুরু করা উম্ভেত। ম্ভকেু িািংিাদেেী অম্ভিিািী তাদের অদে ণর ম্ভকেু অিংে কত ম্ভষ ও কত ম্ভষ ম্ভিম্ভিক ম্ভেদে 

ম্ভিম্ভনদ়োগ কদর এিিং স্থানী়েদের জনে কম ণিিংস্থাদনর িুদোগ িতটষ্ট কদর। স্ব-কম ণিিংস্থাদনর জনে 

অম্ভিিািীদের যফরত পািাদনার জনে কম িদুে একটি পুনি ণািন  ঋর্ িুম্ভিযা প্রোন কদরদে প্রিািী  

কিোর্  িোিংক।  িািংিাদেে কু্ষদ্র ও কুটির ম্ভেে কদপ ণাদরেন কু্ষদ্র ম্ভেদের জনে ঋর্ ও প্রম্ভেক্ষর্ প্রোন 

কদর, ো অে ণননম্ভতক পুনম্ভম ণিদন গুরুত্বপূর্ ণ িূম্ভমকা পািন করদত পাদর: http://www.bscic.gov.bd/   

 

Besides, the Bangladesh Investment Development Authority (BIDA) also helps to develop the 

entrepreneurs. 

 

এোডা িািংিাদেে ইনদিস্টদমন্ট যেদিিপদমন্ট অেম্ভরটি (ম্ভিো) উদেোিাদের উন্ন়েদন িহা়েতা কদর। 

 

Family and social network 

পম্ভরিার এিিং িামাঞ্জক যনিও়োকণ 
 
Returning to professional and social networks can raise problems for most persons. You must be 

aware that working abroad for a long time will affect your relationship with your family. 

 

https://moedu.gov.bd/
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=https%3A%2F%2Fmoedu.gov.bd%2F
http://www.bscic.gov.bd/
http://www.bscic.gov.bd/
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যপোগত এিিং িামাঞ্জক যনিও়োদকণ ম্ভফদর আিা যিেীরিাগ িেঞ্ির জনে িমিো ততরী করদত পাদর। 

আপনাদক অিেেই িদেতন োকদত হদি যে েীঘ ণ িম়ে যদর ম্ভিদেদে কাজ করা আপনার পম্ভরিাদরর 

িাদে আপনার িম্পদকণর উপর প্রিাি যফিদি। 

 

Your international experience will change you for sure, and your expectations might change as well. 

Returning home requires a readjustment, as not only have you changed, but friends and family have 

too. Take time to readjust and to rebuild your relationships. 

 

আপনার আন্তজণাম্ভতক অম্ভিজ্ঞতা আপনাদক ম্ভনঞ্িতিাদি িেদি যেদি, এিিং আপনার প্রতোোও 

পম্ভরিম্ভতণত হদত পাদর। িাম্ভড ম্ভফদর আপনার পুনরা়ে একটি িমদঝাতা প্রদ়োজন, কারর্ আপম্ভন শুযুমাে 

পম্ভরিম্ভতণত হনম্ভন, িরিং িনু্ধ এিিং পম্ভরিারও হদ়েদে। আপনার িম্পকণ পুনগ ণিদনর জনে িম়ে ম্ভনন। 

 

For further support, you can contact BRAC http://www.brac.net, the Welfare Association for the 

Rights of Bangladeshi Emigrants (WARBE) https://warbe.org/ and the Ovibashi Karmi Unnayan 

Program (OKUP) http://okup.org.bd/ which are offering services for the economic and social 

reintegration of returnees. These are some examples of CSOs/NGOs/INGOs that provide support and 

services to migrant workers. There are other CSOs available. You may contact the MRC for more 

information. 

 

আদরা িমে ণদনর জনে আপম্ভন ব্রোক http://www.brac.net, ওদ়েিদফ়োর অোদিাম্ভিদ়েেন ফর ম্ভে 

রাইিি অফ িািংিাদেেী ইম্ভমেোন্টি (ও়োদি ণ) https://warbe.org/ এিিং অম্ভিিািী  কমী  উন্ন়েন  

যপ্রাোম (ওকুপ) http://okup.org.bd/ িাদে যোগাদোগ করদত পাদরন। এগুদিা হদে 

ম্ভি.এি.ও/এনঞ্জও/এনঞ্জওর ম্ভকেু উোহরর্ ো অম্ভিিািী শ্রম্ভমকদের িহা়েতা এিিং যিিা প্রোন কদর। 

অনোনে ম্ভি.এি.ও আদে। আরও তদেের জনে আপম্ভন এমআরম্ভির িাদে যোগাদোগ করদত পাদরন। 

 

The Bangladeshi government is carrying out an active investment promotion policy and has taken 

several economic liberalisation measures to make the country more attractive. According to 

Industrial Policy 2016, Bangladesh welcomes private investment in all areas of the economy, and 

there is no restriction on the amount of share of the investment. Investors are eligible to take 

advantage of a wide range of generous tax concessions and other fiscal incentives and facilities. 

More information can be access at http://bida.gov.bd/.  

 

িািংিাদেে িরকার একটি িঞ্ি়ে ম্ভিম্ভনদ়োগ উন্ন়েন নীম্ভত েহর্ করদে এিিং যেেটিদক আরও আকষ ণর্ী়ে 

কদর তুিদত যিে ম্ভকেু অে ণননম্ভতক উন্ন়েন  পেদক্ষপ েহর্ কদরদে। ইন্ডাম্ভে়োি পম্ভিম্ভি ২০১৬ 

অনুো়েী, িািংিাদেে অে ণনীম্ভতর িকি যক্ষদে যিিরকাম্ভর ম্ভিম্ভনদ়োগদক স্বাগত জাম্ভনদ়েদে এিিং 

ম্ভিম্ভনদ়োদগর পম্ভরমাদর্র উপর যকান ম্ভিম্ভযম্ভনদষয যনই। ম্ভিম্ভনদ়োগকারীরা ম্ভিম্ভিন্ন যরদনর উোর কর োড 

এিিং অনোনে রাজস্ব প্রদর্ােনা এিিং িুদোগ িুম্ভিযা েহর্ করদত পারদিন। http://bida.gov.bd/ আরও 

তেে অোদক্সি করা যেদত পাদর। 

 

https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=https%3A%2F%2Fwarbe.org%2F
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=http%3A%2F%2Fokup.org.bd%2F
http://bida.gov.bd/
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TAns&from=&to=bn-BD&a=http%3A%2F%2Fbida.gov.bd%2F
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BIDA provides the necessary facilities and assistances for setting up industries. Determining the 

route to invest generally depends on the particular sector and the policy implemented by the 

Government of Bangladesh. 

 

ম্ভিো ম্ভেে স্থাপদনর জনে প্রদ়োজনী়ে িুম্ভিযা ও িহা়েতা প্রোন কদর। ম্ভিম্ভনদ়োদগর পে ম্ভনয ণারর্ িাযারর্ত 

িািংিাদেে িরকার কতত ণক িাস্তিাম্ভ়েত ম্ভনম্ভেণষ্ট খাত ও নীম্ভতর উপর ম্ভনিণর কদর। 

 

The potential investment areas are: 

 Agri-Business Sector 

 Garments and Textiles 

 ICT Sector 

 Leather And Leather Goods 

 Electric Sector 

 Plastic Sector 

 Light Engineering 

 Ship Building Sector 

 Tourism Industry 

 Frozen Food 

 Renewable Energy 

 Ceramic Sector 

 Power Sector 

 Medical Equipment Sector 

 Health Care Sector. 

 

িিািে ম্ভিম্ভনদ়োগ যক্ষেগুম্ভি হি: 

• কত ম্ভষ-িাম্ভর্জে খাত 

• গাদম ণন্টি ও যিক্সিাইি 

• আইম্ভিটি যিক্টর 

• োমডা ও োমডার পর্ে 

• তিেুেম্ভতক খাত 

• প্ল্াম্ভস্টক খাত 

• হািকা প্রদকৌেি 

• জাহাজ ম্ভনম ণার্ খাত 

• পে ণিন ম্ভেে 

• ম্ভহমাম্ভ়েত খােে 

• নিা়েনদোগে েঞ্ি 

• ম্ভিরাম্ভমক যিক্টর 

• ম্ভিেুেৎ খাত 

• ম্ভেম্ভকৎিা িরোম খাত 

• যহিরে যক়োর যিক্টর। 
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Take notes 

যনাি ম্ভনন 
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Challenge Yourself  

ভন্দজদক চযাদলঞ্জ করুন্ 

You have to answer at least 6 questions correctly to pass the examinations and proceed to the next 

module. 

পরীক্ষা়ে উিীর্ ণ হদত হদি আপনাদক অন্তত ৬টি প্রদশ্নর িটিক উির ম্ভেদত হদি এিিং পরিতী মম্ভেউদি 

যেদত হদি। 

 

Q1. At the end of your employment contract, you can stay in the country of work as long as you 
want. 

Q1. আিন্ার চাকুরীর চুক্তি ঘশদষ, আিভন্ েিভেন্ চান্ িিভেন্ আিভন্ কাদজর ঘেদশ 

থ্াকদি িারদবন্। 

 True  False 

Q2. In Bangladesh, there are no investment opportunities for return migrants.  

Q2. বাাংলাদেদশ অভিবাসীদের ঘফরি ঘেওোর ঘকান্ সদুোর্ ঘন্ই। 

 True  False 

Q3. You can send money back to your family even if you don’t have a bank account. 

Q3. আিন্ার বযাাংক একাউে ন্া থ্াকদলও আিভন্ আিন্ার িভরবাদরর কাদে টাকা ঘফরি 

িািাদি িাদরন্। 

 True  False 

Q4. Foreign workers in Saudi Arabia and Qatar need clearance from the employer before 
leaving. 

Q4. ঘসৌভে আরব এবাং কািাদরর ভবদেশী রভর্মকদের োওোর আদর্ ভন্দোর্কিগার কাে 

ঘথ্দক অন্ুর্মভি প্রদোজন্। 

 True  False 

Q5. Extraditable offenses generally include crimes that are punishable by at least one-year 
imprisonment. 

Q5. প্রিযি গণদোর্য অিরাদধর র্মদধয সাধারণি ঃ  এর্মন্ অিরাধ অন্তিুগি করা িে ো 

কর্মিদক্ষ এক বেদরর কারােদের শাক্তস্তদোর্য অিরাধ। 

 True  False 

Q6. Overstay, without an extension of your contract and working permit puts you into irregular 
status, subject to legal action, including deportation. 

Q6. অভিভরি থ্াকা, আিন্ার চুক্তি এবাং ওোভকগাং িারভর্মদটর ঘর্মোে বৃক্তদ্ধ ো়িা আিন্াদক 

অভন্েভর্মি অবস্থাে ঘফদল ঘেে, ভন্ব গাসন্ সি আইভন্ িেদক্ষি সাদিদক্ষ। 

 True  False 

Q7. Remittances are an important part of household livelihood strategies. 

Q7. ঘরভর্মদটি র্ৃিস্থালী জীভবকা ঘকৌশদলর একটট গুরুত্বিণূ গ অাংশ। 

 True  False 

Q8. Deportation is the enforced removal of someone “for the public good” usually after serving 
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a criminal sentence in the country of work. 

Q8. ভন্ব গাসন্ িদে "জন্র্দণর কলযাদণর জন্য" কাউদক ঘজার িবূ গক অিসারণ করা, 

সাধারণি ঃ  কাদজর ঘেদশ ঘফৌজোভর শাক্তস্ত প্রোদন্র ির। 

 True  False 

Q9. It is recommended to leave behind a special power of attorney before you’re going abroad. 

Q9. আিভন্ ভবদেদশ োওোর আদর্ উভকদলর একটট ভবদশষ ক্ষর্মিা ঘেদ়ি চদল োওোর 

সুিাভরশ করা িে। 

 True  False 

Q10. During your stay abroad, the family members should be empowered to be able to take 
care of themselves. 

Q10. আিন্ার ভবদেদশ থ্াকার সর্মে, িভরবাদরর সেসযদের ভন্দজদের েত্ন ঘন্ওোর ক্ষর্মিা 

ঘেওো উভচি। 

 True  False 

 

Background resources 

ঘপ্রক্ষািট সম্পে 

 

Investment Opportunities 

ম্ভিম্ভনদ়োদগর িুদোগ 

 Bangladesh Investment Development Authority http://bida.gov.bd/ 

 Federation of Bangladesh Chamber of Commerce and Industries (FBCCI) https://www.fbcci-

bd.org/ 

 Bangladesh Employers Federation (BEF) http://bef.org.bd/ 

 Metropolitan Chamber of Commerce and Industries (MCCI) www.mccibd.org  


